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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich fur ein Bauerfeind-Produkt entschieden haben.

Jeden Tag arbeiten wir an der Verbesserung der medizinischen Wirksamkeit unserer Produkte,
denn |hre Gesundheit liegt uns am Herzen. Bitte lesen und beachten Sie die Gebrauchsanweisung
sorgfaltig. Bei Fragen wenden Sie sich an lhren Arzt oder |hr Fachgeschaft.

Zweckbestimmung

GenuTrain A3 ist ein Medizinprodukt. Sie ist eine
Bandage zur Aktivierung und Stabilisierung bei
komplexen Kniebeschwerden wie Gonarthrose.

Indikationen

*Gonarthrose und Arthritis

«chronische, posttraumatische und postoperative
Reizzustande

«Tendopathie, Ansatzligamentosen und Tendomyopathie

«Gonalgie bei funktioneller Instabilitat infolge
muskularer Dysbalancen

erezidivierender Gelenkerguss

«Pravention /Rezidivprophylaxe

«Patellalateralisation

Anwendungsrisiken
A Wichtige Hinweise

Bitte beachten Sie die Vorgaben dieser
Gebrauchsanweisung und die Hinweise des
Fachpersonals’ genauestens.
Das Produkt entfaltet seine Wirkung insbesondere bei
korperlicher Aktivitat.
- Legen Sie Ihre Bandage wahrend langerer Ruhe-
phasen ab.
» Nach Verschreibung der GenuTrain A3 setzen Sie sie
ausschlieBlich indikationsgerecht und unter Beachtung
der weiteren Anweisungen des Fachpersonals* ein.
Bei gleichzeitiger Nutzung mit anderen Produkten
befragen Sie zuvor das Fachpersonal? oder Ihren Arzt.
Nehmen Sie am Produkt eigenmachtig keine
Veranderungen vor, da es anderenfalls nicht wie
erwartet helfen oder Gesundheitsschaden verursachen
kann. Gewahrleistung und Haftung sind in diesen
Fallen ausgeschlossen.
Vermeiden Sie Kontakt mit fett- und saurehaltigen
Mitteln, Salben oder Lotionen.
Alle von auBlen an den Korper angelegten Hilfsmittel
konnen, wenn sie zu fest anliegen, zu lokalen
Druckerscheinungen fihren oder in seltenen Fallen
durchlaufende BlutgefaBe oder Nerven einengen.
Stellen Sie beim Tragen des Produktes Veranderungen
oder zunehmende Beschwerden fest, unterbrechen Sie
die weitere Nutzung und wenden Sie sich an lhren Arzt.
Wenn Sie Ihr Bauerfeind-Produkt aufgrund akuter
Beschwerden/Verletzungen nutzen maochten, holen
Sie vor der ersten Verwendung dringend
professionellen medizinischen Rat ein und beachten
diesen. Es konnen indikationsbedingte
Einschrankungen vorliegen, tber die das Fachpersonal
aufklart. Insbesondere konnte das Flihren von
Fahrzeugen, anderen Fortbewegungsmitteln oder
Maschinen nur eingeschrankt maoglich sein. Im Zweifel
raten wir, auf vorbezeichnete Tatigkeiten einstweilen zu
verzichten.

Vorsicht: Beim Ablegen des Produkts besteht keine
ausreichende Versorgung/kein ausreichender Schutz
des behandlungsbedurftigen Korperteils. Jegliche
Belastung kann das betreffende Korperteil zusatzlich
schadigen, deshalb vermeiden Sie Belastungen.

Kontraindikationen

Uberempfindlichkeiten von Krankheitswert sind bis jetzt

nicht bekannt. Bei nachfolgenden Krankheitsbildern ist

das Anlegen und Tragen dieses Hilfsmittels nur nach

Ricksprache mit Ihrem Arzt angezeigt:

1.Hauterkrankungen/-verletzungen im versorgten
Kdrperabschnitt, insbesondere bei entziindlichen
Erscheinungen. Ebenso aufgeworfene Narben mit
Anschwellung, Rétung und Uberw&rmung.

2.Krampfadern (Varicosis).

3.Empfindungsstorungen des Beins auf Grund
neurologischer Veranderungen

4.Durchblutungsstorungen des Beines
(z.B. Diabetes mellitus)

5.Lymphabflussstorungen und unklare
Weichteilschwellungen

Anwendungshinweise
Anlegen und Ablegen der GenuTrain A3

Anlegen
1.Die Bandage beidseitig am oberen Ende der seitlichen
Stabe (Anziehhilfe mit Daumenfihrung) fassen @ und
so Uber das Kniegelenk streifen, dass die Kniescheibe
druckfrei von der Pelotte umschlossen wird. @ - @
Achten Sie darauf, dass die Bandage nur einseitig
(links oder rechts) eingesetzt werden kann. Die lange
Pelottenseite sollte sich auf der Innenseite des Knies
befinden. Das Einnahetikett gibt im Zweifelsfall die
richtige Seite an.
Falls notwendig, den Sitz der Bandage korrigieren.
.Die Bandage darf nicht mit Anziehhilfen anderer
Hilfsmittel angezogen werden, da dies eine
Zerstorung der Silikonisierung zur Folge haben kann.

w

Ablegen

Zum Ablegen der Bandage ziehen Sie bitte am unteren
Ende der Bandage im Bereich der Stabe. @

Reinigungshinweise

Bitte verwenden Sie Feinwaschmittel und ein
Waschenetz. Setzen Sie lhr Produkt nie direkter
Hitze / Kalte aus. Beachten Sie auch die Hinweise auf
dem Einnahetikett am oberen Rand lhres Produktes.
Regelmafige Pflege gewahrleistet eine optimale
Wirkung.
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Bei Reklamationen wenden Sie sich bitte ausschlief3lich
an |hr Fachgeschaft. Wir weisen Sie darauf hin, dass nur
gereinigte Ware bearbeitet werden kann.

Hinweise fiir den Wiedereinsatz
Das Produkt ist zur Individualversorgung eines Patien-
ten oder einer Patientin vorgesehen.

Gewadhrleistung

Es gelten die gesetzlichen Bestimmungen des Landes,
in dem das Produkt erworben wurde. Vermuten Sie
einen Gewahrleistungsfall, wenden Sie sich bitte
zunachst direkt an denjenigen, von dem Sie das Produkt
erworben haben. Das Produkt ist vor Gewahrleistungs-
anzeige zu reinigen. Wurden die Hinweise zum Umgang
und zur Pflege der GenuTrain A3 nicht beachtet, kann
die Gewahrleistung beeintrachtigt oder ausgeschlossen
sein. Die Gewahrleistung ist ausgeschlossen bei:

« nicht indikationsgerechter Anwendung

» Nichtbefolgen der Anweisung des Fachpersonals

« eigenmachtiger Produktveranderung

Haftungshinweise

Nehmen Sie keine Selbstdiagnosen oder Selbstmedi-
kation vor, es sei denn, Sie gehoren zum Fachpersonal®.
Suchen Sie vor dem ersten Einsatz unseres Medizin-
produktes dringend aktiv den Rat eines Arztes oder des
Fachpersonals*, da nur so die Wirkung unseres Produk-
tes auf Ihren Korper bewertet und ggf. durch personliche
Konstitutionen entstehende Anwendungsrisiken ermittelt
werden konnen. Befolgen Sie den Rat dieses Fachperso-
nals* sowie samtliche Hinweise dieser Unterlage / oder
deren - auch auszugsweiser - Online-Darstellung (auch:
Texte, Bilder, Graphiken etc.).

Bleiben nach der Konsultation mit dem Fachpersonal*
Zweifel, nehmen Sie bitte mit Ihrem Arzt, Handler oder
direkt mit uns Kontakt auf.

DE

Meldepflicht

Aufgrund regionaler gesetzlicher Vorschriften sind Sie
verpflichtet, jeden schwerwiegenden Vorfall bei Anwen-
dung dieses Medizinproduktes sowohl dem Hersteller
als auch dem BfArM (Bundesinstitut fir Arzneimittel
und Medizinprodukte) unverziiglich zu melden. Unsere
Kontaktdaten finden Sie auf der Rickseite dieser
Broschtre.

Entsorgung
Bitte entsorgen Sie das Produkt nach Nutzungsende
entsprechend der ortlichen Vorgaben.

Materialzusammensetzung:

Silikon (SI), Polyamid (PA), Thermoplastisches Poly-
urethan (TPU), Elastan (EL), Baumwolle (CO), Thermo-
plastisches Elastomer (TPE-SEPS), Polyurethan (PUR),
Polyester (PES)

Barrierefreie Version
www.bauerfeind.de / barrierefrei

[Mo] — Medical Device
(o] - Kennzeichner der DataMatrix als UDI

* Fachpersonal ist jede Person, die nach den fiir sie geltenden staatlichen oder institutionellen Regelungen und weiteren Vor-
gaben zur Anpassung und Einweisung in den Gebrauch von orthopadischen Hilfsmitteln befugt ist. Als Hersteller empfehlen wir
dringend, dass eine solche Person iiber eine orthopadietechnische Ausbildung oder vergleichbare erworbene Kompetenzen sowie

eine orthopadietechnische Infrastruktur verflgt.
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Dear customer,
Thank you for choosing a Bauerfeind product.

We work to improve the medical effectiveness of our products every day — because your health is
very important to us. Please read and observe these instructions for use carefully.
If you have any questions, please contact your doctor or medical retailer.

Intended purpose

GenuTrain A3 is a medical device. It is a support for
activation and stabilization in the case of complex knee
problems such as osteoarthritis.

GenuTrain A3 must be fitted for the first use by a
trained specialist, otherwise we cannot accept any
liability for the product.

Indications

« Osteoarthritis of the knee and arthritis

« Chronic, post-traumatic and post-operative irritation

« Tendinopathy, ligament insertion degeneration and
tendomyopathy

* Knee pain in cases of functional instability due to
muscular imbalance

» Recurring joint effusion

« Prevention/relapse prevention

« Patellar lateralization

Risks of using this product

A Important Information

Please closely observe the specifications in these

instructions for use and the instructions given by the

specialist’.

The benefits of this product are felt particularly during

physical activity.

« Please remove the support during longer periods of
rest.

» Once you have been prescribed the GenuTrain A3, only
use it according to your indication and any additional
instructions given by a specialist*. Please consult a
specialist? or your physician first if you want to use it
together with other products. Do not modify the product
yourself in any way; otherwise it may not help as
expected or it may be harmful to your health. In these
cases, any warranty or liability claims will be excluded.

« Avoid contact with ointments, lotions, or substances
containing grease or acids.

» Any aids applied externally to the body may, if tightened
excessively, lead to local pressure points or, in rare
cases, constrict the underlying blood vessels or nerves.

« If you notice any changes or an increase in symptoms
while wearing the product, stop any further use and
contact your doctor.

« If you would like to use your Bauerfeind product due to
acute symptoms/injuries, make sure to obtain and
follow the advice of a medical professional before first
using the product. Restrictions may exist given the
specific indication which the specialist retailer can
clarify. In particular, the ability to operate vehicles,
other means of transport or machinery may be limited.
In case of doubt, we recommend temporarily refraining
from the activities mentioned above.

Caution: Upon doffing of the product, there is not
sufficient support/ sufficient protection of the body part
requiring treatment. Any strain can cause additional
damage to the affected body part, so avoid strain.

Contraindications

Hypersensitive reactions harmful to health have not

been reported to date. In the following conditions such

aids should only be fitted and applied after consultation

with your medical provider:

1.Skin disorders /injuries in the relevant part of the
body, particularly if inflammation is present. Likewise,
any raised scars with swelling, redness and excessive
heat build-up.

2.Varicose veins.

3.Impaired sensation in the leg due to neurological ab-
normalities

4. Impaired circulation in the leg (e.g. diabetes mellitus)

5. Impaired lymphatic drainage and soft tissue swelling
of unknown origin

Application instructions

Fitting GenuTrain A3

.Firmly grip the support at the top of the lateral stays

on both sides (donning aid with thumb guidance) @

and pull it over the knee joint until the kneecap is

surrounded by the pad. @ — @ Note that the support

can only be used on one side (left or right). The long

side of the pad should be positioned on the inside of

the knee. In case of doubt, the sewn-in label indicates

the correct side.

2.Adjust as required until a snug fit is achieved.

3.The bandage must not be put on using the wrong
donning aid, as this can destroy the silicon coating.

Removing GenuTrain A3

To remove the support, pull down at the bottom of the

support near the stays. @

Cleaning instructions

Please use mild detergent and a lingerie bag. Never
expose the product to direct heat/ cold. Also observe
the instructions on the sewn-in label on the upper edge
of your product. Regular care guarantees optimum
effectiveness of the product.

If you have any complaints, please contact your medical
retailer only. Please note that only clean goods can be
dealt with.

Notes on reuse
This product is intended to be fitted to one patient only.

Warranty

The statutory regulations of the country of purchase
apply. Please first contact the retailer from whom you
obtained the product directly in the event of a poten-
tial claim under the warranty. The product must be

cleaned before submitting it in case of warranty claims.

Warranty may be limited or excluded if the instructions

on how to handle and care for the GenuTrain A3 have

not been observed.

Warranty is excluded if:

» The product was not used according to the indication

» The instructions given by the specialist were not
observed

» The product was modified arbitrarily

Disclaimer

Do not diagnose yourself or decide on which medication
to take unless you are a medical specialist. Before first
using our medical product, please seek the advice of a
physician or trained specialist, as this is the only way
to assess the effect of our product on your body and
determine the potential risks of using this product due
to your personal constitution. Follow the advice of this
specialist as well as all instructions in this document
or its online version, including any excerpts (as well as
texts, images, graphics etc.).

If you still have doubts after your consultation with the
specialist, please contact your physician or retailer, or
contact us directly.

EN

Duty to report

Due to regional legal regulations, you are required to
immediately report any serious incident involving the
use of this medical device to both the manufacturer and
the responsible authority. Our contact details can be
found on the back of this brochure.

Disposal
Once you have finished using the product, please dispose
of it according to local specifications.

Material content:

Silicone (SI), Polyamide (PA), Thermoplastic polyurethane
(TPU), Spandex (EL), Cotton (CO), Thermoplastic
elastomer (TPE-SEBS), Polyurethane (PUR),

Polyester (PES)

[M0] — Medical Device
ol - DataMatrix Unique Device Identifier UDI

Version: 2024-12

* A specialist is any person who is authorized according to the state or institutional regulations as well as other
provisions relevant to them for fitting and instruction in the use of orthopedic aids. As the manufacturer, we strongly
recommend that this person be trained in orthopedics or possess comparable acquired competencies as well as

dispose of orthopedic infrastructure.
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Chere cliente, cher client,
Merci d'avoir choisi un produit Bauerfeind.

Tous les jours, nous travaillons a l'amélioration de l'efficacité médicale de nos produits, car votre santé
nous tient particulierement a cceur. Veuillez lire attentivement et tenir compte cette notice d’utilisation.
Pour toutes questions, veuillez vous adresser a votre médecin ou a votre revendeur spécialisé.

Utilisation

GenuTrain A3 est un dispositif médical. Il s'agit d'une
orthese d'activation et de stabilisation en cas de
douleurs au genou complexes, comme la gonarthrose.

A La sélection initiale du produit et sa premiére mise
en place doit étre faite par une personne qualifiée,
faute de quoi notre responsabilité ne saurait étre
engagée.

Indications

* Gonarthrose et arthrite

« Etats inflammatoires chroniques, post-traumatiques et
post-opératoires

« Tendinopathie, enthésopathies et tendinomyopathie

» Gonalgie en cas d'instabilité fonctionnelle faisant suite
a des déséquilibres musculaires

« Epanchements articulaires récidivants

« Prévention / prophylaxie des récidives

- Latéralisation de la rotule

Risques d'utilisation

ARemarques importantes
Veuillez suivre méticuleusement les indications de la
présente notice d’utilisation ainsi que les remarques
du professionnel formé".
Le produit agit notamment au cours des activités
physiques.
- Retirez votre orthése en cas de phases de repos
prolongées.
« A la suite de la prescription d'une GenuTrain A3,
veuillez utiliser exclusivement cette orthese dans le
respect des indications et conformément aux autres
consignes fournies par les professionnels formés*. En
cas d'utilisation concomitante d'autres produits,
veuillez consulter préalablement un professionnel
formé? ou votre médecin. N'effectuez vous-méme aucun
changement sur le produit ; autrement, le produit ne
vous apportera pas l'aide escomptée ou pourra entrainer
des effets néfastes sur la santé. En pareil cas, la
garantie et notre responsabilité sont exclues.
Evitez tout contact avec des substances grasses ou
acides, des créemes ou des lotions.
Toutes les aides thérapeutiques positionnées sur les
différentes parties du corps peuvent conduire a des
pressions locales excessives si elles sont portées trop
serrées, et plus rarement a un rétrécissement du
calibre des vaisseaux sanguins ou des nerfs.
Si, lors du port du produit, vous constatez un quelconque
changement ou des troubles progressifs, stoppez son
utilisation et adressez-vous a votre médecin.
Sivous souhaitez utiliser votre produit Bauerfeind dans
le cadre de douleurs/blessures aigués, demandez
impérativement avant la premiére utilisation un avis
médical professionnel et respectez-le. Il peut y avoir
des restrictions liées a l'indication, ce qui vous sera

expliqué par le professionnel formé. La conduite de
véhicules, d'autres moyens de transport ou de
machines pourrait notamment s'en trouver limitée. En
cas de doute, nous vous conseillons de renoncer
provisoirement aux activités susmentionnées.

Attention : En cas de retrait du produit, la prise en
charge/la protection de la partie du corps nécessitant
un traitement ne sont pas suffisantes. Toute sollicitation
peut malmener davantage la partie du corps concernée.
C'est pourquoi vous vous devez d'éviter les sollicitations.

Contra-indications

En cas d'existence ou d'apparition des symptomes cités

ci-apres, l'utilisation de ce produit doit étre précédé

d'une consultation aupres de votre médecin habituel

1.Dermatoses/ ésions cutanées dans la zone en contact
avec l'appareillage, notamment en cas
d'inflammations: cicatrices avec enflure, rougeur et
hyperthermie.

2.Varices (maladies variqueuses).

3.Troubles de la sensibilité au niveau de la jambe en
raison d'altérations neurologiques

4. Troubles circulatoires de la jambe
(par exemple, diabéte sucré)

5. Troubles de la circulation lymphatique et tuméfactions
inexpliqués

Conseils d'utilisation

Mise en place de GenuTrain A3

.Saisissez le bandage des deux c6tés par l'extrémité
supérieure des baleines latérales (aide d'enfilage avec
orifice pour pouce) @ et faites-la passer sur le genou
de sorte que la rotule soit entourée par la pelote, et ce
sans pression. @ - @ Veillez a ce que le bandage ne
puisse étre utilisée que d'un seul coté (droit ou
gauche). Le c6té long de la pelote doit se trouver sur la
face interne du genou. En cas de doute, l'étiquette
indique le bon coté.

.Si nécessaire, corriger le positionnement de la
genouillére.

.Le bandage ne doit pas étre enfilé en utilisation d'autre
aide d'enfilage, car ceci entrainerait l'altération de la
couche siliconée.

N

w

Retrait de la GenuTrain A3

Pour retirer la genouillére, tirez sur son extremité
inférieure au niveau des renforts. @

Conseil de nettoyage

Veuillez utiliser une lessive pour linge délicat ainsi qu'un
filet a linge. Ne jamais exposer le produit a une source de
chaleur/froid directe. Veuillez tenir compte des conseils
de l'étiquette cousue sur le bord supérieur de votre
produit. Un entretien régulier permet de garantir une
efficacité optimale du produit.

Pour toute réclamation, veuillez vous adresser
exclusivement a votre revendeur spécialisé. Nous tenons
a vous informer que seuls des produits propres peuvent
étre pris en considération.

Conseils pour une réutilisation
Ce dispositif est réservé a la prise en charge individuelle
d'un seul patient ou d'une seule patiente.

Garantie

La législation en vigueur est celle du pays ou le produit
a été acheté. Si un cas de garantie est présumé, veuillez
vous adresser premiérement a la personne a qui vous
avez acheté le produit. Le produit doit étre nettoyé avant
de notifier un cas de garantie. En cas de non-respect
des indications sur le maniement et l'entretien de la
GenuTrain A3, la garantie peut étre compromise, voire
devenir nulle et non avenue.

La garantie est caduque dans les cas suivants :

« Utilisation non conforme aux indications

« Non-respect des consignes du professionnel formé

« Altération arbitraire du produit

Exclusion de responsabilité

Ne vous autodiagnostiquez pas, ne vous automédiquez
pas non plus, a moins que vous ne soyez un
professionnel médical formé. Avant d'utiliser notre
dispositif médical pour la premiére fois, demandez
expressément conseil a un médecin ou au professionnel
formé ; c'est le seul moyen d'évaluer l'effet de notre
produit sur votre corps et de déterminer les éventuels
risques d'utilisation liés a votre constitution physique
personnelle. Suivez les conseils de ce professionnel
formé ainsi que toutes les indications de la présente
documentation/ou de sa version en ligne — méme
partielle - (sans oublier les textes, images, graphiques,
etc.).

Si des doutes subsistent apres la consultation avec le
professionnel formé, veuillez contacter votre médecin
ou votre revendeur ; sinon, vous pouvez méme nous
contacter directement.

FR

Obligation de déclaration

Conformément aux dispositions légales en vigueur

a l'échelle régionale, il vous incombe de signaler
immeédiatement, aussi bien au fabricant qu'aux autorités
compétentes, tout incident grave lié a l'utilisation de ce
produit médical. Vous pourrez trouver nos coordonnées
au verso de cette brochure.

Destruction

A la fin de sa durée d'utilisation, veuillez mettre le
produit au rebut conformément aux réglementations
locales.

Composition :

Silicone (SI), Polyamide (PA), Polyuréthane thermoplas-
tique (TPU), Elasthanne (EL), Coton (CO), Elastomeére
thermoplastique (TPE-SEBS), Polyuréthane (PUR),
Polyester (PES)

] — Medical Device (Dispositif médical)
— |dentifiant de la matrice de données comme UDI

*0n entend par professionnel formé toute personne habilitée a adapter des dispositifs orthopédiques et a apporter un conseil en la matiére,
selon la réglementation nationale ou institutionnelle et les autres dispositions en vigueur. En tant que fabricant, nous recommandons vivement
qu‘une telle personne dispose d'une formation au métier d'orthopédiste ou de compétences comparables ainsi que d'infrastructures spécifiques

a l'orthopédie.
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Geachte klant,

Hartelijk dank dat u hebt gekozen voor een product van Bauerfeind.

Elke dag werken wij aan de verbetering van de medische effectiviteit van onze producten.
Gelieve deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen en in acht te nemen. Neem voor vragen

contact op met uw arts of uw speciaalzaak.

Beoogd gebruik

GenuTrain A3 is een medisch hulpmiddel. Deze bandage
wordt gebruikt voor de activering en stabilisatie bij
gecompliceerde knieklachten als gonartrose.

A De GenuTrain A3 moet voor de eerste maal
uitsluitend worden aangepast door daartoe
geschoold personeel, anders kan Bauerfeind geen
verantwoordlijkheid meer dragen voor het product.

Indicaties

» Gonartrose en artritis

« Chronische, posttraumatische en postoperatieve
irritaties

« Tendinopathie, aanhechtingspijn en tendomyopathie

» Gonalgie bij functionele instabiliteit ten gevolge van
musculaire disbalans

« Recidiverende intra-articulaire vochtophoping

« Preventie / voorkoming van recidive

« Lateralisatie van de patella

Gebruiksrisicos

A Belangrijke aanwijzingen

Gelieve de instructies van deze gebruiksaanwijzing en

de opmerkingen van het geschoolde personeel’ heel

nauwkeurig op te volgen.

Dit product is vooral werkzaam bij lichamelijke activiteit.

» Doe uw bandages af tijdens langere rustperioden.

» Nadat u de GenuTrain A3 voorgeschreven hebt
gekregen, mag u dit hulpmiddel uitsluitend gebruiken
volgens de indicatie en de verdere instructies van het
geschoolde personeel®. Neem bij gelijktijdig gebruik
met andere producten eerst contact op met het
geschoolde personeel? of uw arts. Breng zelf geen
wijzigingen aan het product aan, anders kan het
mogelijk niet de verwachte ondersteuning bieden of het
kan schadelijk zijn voor de gezondheid. In dit geval zijn
garantie en aansprakelijkheid uitgesloten.

« Voorkom contact met vet- en zuurhoudende middelen,
zalf of lotion.

« Alle van buiten op het lichaam aangebrachte
hulpmiddelen kunnen, indien ze te strak zitten, lokaal
drukverschijnselen veroorzaken. Sporadisch kunnen
bloedvaten of zenuwen bekneld raken.

«Indien u tijdens het dragen van het product
veranderingen of een verergering van de klachten
vaststelt, stop dan het gebruik en neem contact op met
uw arts.

« Als u uw Bauerfeind-product wil gebruiken wegens
acute klachten/blessures, dient u voor het eerste
gebruik absoluut een medische professional te
raadplegen en diens advies op te volgen. Er kan sprake
zijn van beperkingen door indicaties. Het geschoolde
personeel geeft u hier meer uitleg over. Vooral het
besturen van voertuigen, andere vervoersmiddelen of

machines is soms slechts in beperkte mate mogelijk.
Bij twijfel raden we aan om u in de tussentijd te
onthouden van de bovenstaande activiteiten.

Opgelet: Bij het uitdoen van het product wordt het te
behandelen lichaamsdeel niet voldoende behandeld en
beschermd. Elke belasting kan het betreffende
lichaamsdeel extra beschadigen, vermijd daarom
belasting.

Niet gebruiken bij

Over het ziekteverschijnsel overgevoeligheid is tot

nu toe niets bekend. Bij de volgende ziektebeelden is

het raadzaam vddr het aangepassen en dragen van

hulpmiddelen eerst met uw arts te overleggen:

1.Huidaandoeningen/-verwondingen van het te
behandelen lichaamsdeel, vooral bij ontstekingen.
Tevens bij littekens die gezwollen zijn, er rood uitzien
en warm aanvoelen.

2.Spataderen.

3. Gevoelsstoornissen van het been door neurologische
veranderingen

4. Doorbloedingsstoornissen van het been
(bv. diabetes mellitus)

5. Lymfeafvoerstoornissen en onduidelijke zwellingen
van de weke delen

Gebruiksinstructies

Aantrekken van de GenuTrain A3

.Pak de bandage aan weerszijden vast aan de
bovenkant van de aan de zijkant zittende spiraalstaven
(Aantrekhulp met lus voor de duim) @ en zo over het
kniegewricht trekken zodat de knieschijf zonder druk
door het massagekussentje omsloten wordt. @ - @
Let erop dat de bandage maar aan een kant (links of
rechts) gebruikt kan worden. De lange zijde met
kussentjes moet zich aan de binnenkant van de knie
bevinden. Het ingenaaide etiket toont bij twijfel de
juiste zijde aan.

Indien nodig, de pasvorm van de bandage corrigeren.
De bandage mag niet worden aangetrokken met be-
hulp van de aantrekhulpen van de andere hulpmidde-
len. Dit kan voor gevolg hebben dat het siliconiseren
wordt verstoord.
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Uittrekken van de GenuTrain A3

Trekt u bij het uittrekken van de bandage alstublieft
ter hoogte van de baleinen aan de onderzijde van de
bandage. @

Wasvoorschrift

Gebruik een fijnwasmiddel en een wasnet. Stel uw
product nooit rechtstreeks bloot aan hitte of kou. Let
ook op de aanwijzingen op het ingenaaide etiket aan de
bovenste rand van uw product. Regelmatig onderhoud
garandeert een optimale werking.

Wendt u in geval van klachten uitsluitend tot uw speci-
aalzaak. Alleen gereinigde artikelen worden in behande-
ling genomen.

Aanwijzingen voor hergebruik
Het product is bedoeld voor individueel gebruik door één
patiént(e).

Garantie

De wettelijke bepalingen van het land waar het product

is gekocht gelden. Als u meent dat u aanspraak op

garantie kunt maken, neem dan in eerste instantie

contact op met degene van wie u het product hebt

gekocht. Het product dient te worden gereinigd véor

de aansprakelijkstelling. Indien de aanwijzingen over

het gebruik en het onderhoud van de GenuTrain A3

niet zijn nageleefd, kan de garantie worden beperkt of

uitgesloten.

De garantie is uitgesloten bij:

« Oneigenlijk gebruik

» Het niet opvolgen van de aanwijzingen van geschoold
personeel

» Eigenmachtige productwijziging

Aansprakelijkheid

Doe niet aan zelfdiagnoses of zelfmedicatie, tenzij u een
medisch specialist bent. Vraag zeker zelf om het advies
van een arts of het geschoolde medische personeel,
voordat u ons medische product voor het eerst gebruikt.
Alleen zo kan de werking van ons product op uw lichaam
worden beoordeeld en kunnen eventuele gebruiksrisico’s
ten gevolge van uw individuele lichaamsbouw worden
vastgesteld. Volg het advies van deze professionals op,
evenals alle instructies die u in dit document vindt of in
de - ook gedeeltelijke — onlineversie ervan (incl. teksten,
afbeeldingen, illustraties, etc.).

NL

Als u na het raadplegen van de medische specialist nog
steeds twijfels hebt, neem dan contact op met uw arts,
verkoper of rechtstreeks met ons.

Meldingsplicht

Op grond van de regionale wettelijke voorschriften bent u
verplicht elk ernstig voorval bij gebruik van dit medische
hulpmiddel, onmiddellijk te melden bij zowel de fabrikant
als de bevoegde instantie. Onze contactgegevens vindt u

op de achterkant van deze brochure.

Verwijderen
Voer het product na de gebruiksduur conform de
plaatselijke voorschriften af.

Materiaalsamenstelling:

Silicone (Sl), Polyamide (PA), Thermoplastisch polyuret-
haan (TPU), Elastaan (EL), Katoen (CO), Thermoplastisch
elastomeer (TPE-SEBS), Polyurethaan (PUR),

Polyester (PES)

[M0] — Medical device (Medisch hulpmiddel)
[o] — |dentificatiecode van de DataMatrix als UDI

*Geschoold personeel is elke persoon die volgens de voor hem geldende overheids- of institutionele regelingen en andere voorschriften
bevoegd is om orthopedische hulpmiddelen aan te passen en patiénten uitleg te geven over het gebruik ervan. Als fabrikant raden we ten
zeerste aan dat een dergelijke persoon een opleiding orthopedische technologie of vergelijkbare verworven vaardigheden heeft en over een

infrastructuur voor orthopedische technologie beschikt
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Gentile cliente,

la ringraziamo per aver scelto un prodotto Bauerfeind.

Ogni giorno lavoriamo per migliorare U'efficacia medicale dei nostri prodotti, al fine di garantirle
la massima soddisfazione. La preghiamo leggere e osservare attentamente queste istruzioni per
l'uso. Per eventuali domande contatti il suo medico o il suo rivenditore specializzato.

Destinazione d'uso

GenuTrain A3 & un prodotto medicale. E un tutore che
attiva e stabilizza l'articolazione in caso di distorsioni del
ginocchio complesse, come gonartrosi.

A La prima applicazione di prodotto deve essere
seguita da personale specializzato in caso contrario
ne viene pregiudicata la garanzia.

Indicazioni

» Gonartrosi e artrite

« Stati infiammatori cronici, post-traumatici e
post-operatori

« Tendinopatia, inflammazioni dell'attaccatura dei
legamenti e tendomiopatia

» Gonalgia in caso di instabilita funzionale dovuta a
squilibri muscolari

» Versamento articolare recidivante

« Prevenzione / profilassi di ricaduta

« Lateralizzazione della rotula

Rischi di impiego
A Avvertenze importani

Si prega di attenersi scupolosamente alle indicazioni
della presente istruzione per l'uso e alle avvertenze
del personale specializzato'.

Il prodotto svolge la sua azione soprattutto durante
l'attivita fisica.

« Togliere il tutore nelle fasi pit prolungate di riposo.

« Una volta ottenuta la prescrizione di GenuTrain A3,
utilizzarlo esclusivamente in modo conforme alle
indicazioni osservando le ulteriori indicazioni del
personale specializzato*. In caso di utilizzo
concomitante con altri prodotti, rivolgersi al personale
specializzato? o al proprio medico. Non apportare
arbitrariamente alcuna modifica al prodotto, in quanto
cio potrebbe ridurre la sua efficacia o danneggiare la
salute. Questo comporta inoltre l'esclusione di
qualunque responsabilita e garanzia.

Evitare il contatto con sostanze, creme o lozioni
contenenti acidi e grassi.

Tutti i dispositivi medici applicati esternamemente, se
troppo stretti una volta indossati, possono comportare
fenomeni di compressione locale e determinare in
alcuni casi la costrizione di nervi e vasi sanguigni.

Nel caso si dovessero notare alterazioni o un
aggravarsi dei disturbi mentre si indossa il prodotto,
interromperne 'utilizzo e rivolgersi al proprio medico.
In caso di utilizzo del prodotto Bauerfeind per disturbi
acuti o lesioni, prima di utilizzarlo per la prima volta e
necessario richiedere immediatamente il parere di un
medico e attenersi a esso. Possono sussistere
limitazioni dovute all'indicazione, sulle quali il
personale specializzato Le fornira informazioni. In
particolare, tali limitazioni possono riguardare la guida
di veicoli, di altri mezzi di locomozione o di macchinari.

In caso di dubbio, Le consigliamo di sospendere
momentaneamente suddette attivita.

Attenzione: Quando si toglie il prodotto, non € piu
garantito un trattamento sufficiente /una protezione
sufficiente della parte del corpo che deve essere trattata.
Evitare sollecitazioni, perché qualsiasi sollecitazione
potrebbe danneggiare ulteriormente la parte del corpo
interessata.

Controindicazioni

Ipersensibilizzazioni di entita patologica o

controindicazioni sitemiche sono per ora ignote. Nel

caso delle malattie seguenti l'impiego di tali mezzi &
consentito solo previa consultazione del medica:

1. Dermatiti o lesioni della zona bendata, in particolare
nei casi di manifestazioni inflammatorie; nonché in
caso di cicatrici sporgenti con gonfiore, surriscaldate e
arrossate.

2. Varici.

3. Disturbi da sensibilizzazione della gamba conseguenti
ad alterazioni neurologiche

4. Disturbi della circolazione della gamba
(ad es. in caso di diabete mellito)

5. Disturbi del flusso linfatico e gonfiori asintomatici
delle parti molli

Avvertenze d'impiego
Come indossare GenuTrain A3
. Afferrare il tutore su ambo i lati all'estremita superiore
della barra di torsione laterale (ausilio per indossare
con guida per pollice) @ e infilarlo sopra
all'articolazione del ginocchio in modo che la rotula
venga circondata dalla pelotta senza essere sottoposta
a pressione.
© - O Si prega di notare che il tutore & previsto per
l'uso su un solo lato (sinistro o destro). Il lato lungo
della pelotta dovrebbe trovarsi sul lato interno del
ginocchio. In caso di dubbio, l'etichetta cucita indica il
lato corretto.
.Se necessario, correggere la misura del bendaggio.
o-0
Il bendaggio non deve essere indossato utilizzando gli
ausili per indossare altri dispositivi, perché potrebbero
distruggere l'inserto in silicone.

N
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Come togliere GenuTrain A3

Per levare la ginocchiera tirare verso il basso dal bordo
inferiore delle stecche laterali. @

Avvertenze per la pulizia

Utilizzare un detersivo delicato e un sacchetto a

rete. Non esporre il prodotto a calore/freddo diretto.
Rispettare inoltre le indicazioni per il lavaggio riportate
sull'etichetta cucita sul bordo superiore del prodotto. La
cura regolare garantisce un‘efficacia ottimale.

In caso di reclami, si rivolga esclusivamente al Suo
rivenditore specializzato. La informiamo che potranno
essere trattati solo casi di articoli puliti.

Avvertenze per il riutilizzo

Questo prodotto e stato concepito per il trattamento
individuale di un/a solo/a paziente.

Garanzia

Si applicano le disposizioni di legge vigenti nel Paese

in cui il prodotto e stato acquistato. Nel caso in cui

si ritenga di aver titolo per usufruire della garanzia,

rivolgersi in primo luogo al rivenditore presso cui si e

acquistato il prodotto. Prima di poter usufruire della

garanzia il prodotto deve essere lavato. Qualora non

fossero state rispettate le indicazioni per la cura e

l'utilizzo di GenuTrain A3, cio potrebbe comportare una

limitazione o un‘esclusione della garanzia.

La garanzia e esclusa in caso di:

« Utilizzo non conforme alle indicazioni

» Mancata osservanza delle indicazioni fornite dal perso-
nale specializzato

« Modifica arbitraria del prodotto

Esclusione di responsabilita

La preghiamo di evitare autodiagnosi e automedicazioni,
a meno che Lei non sia un professionista nel campo
della medicina. Prima di usare il dispositivo medico per
la prima volta, consulti un medico o un professionista
del settore: cio consentira una valutazione degli effetti
del nostro prodotto sul Suo corpo e di determinare
eventuali rischi di impiego legati alla Sua costituzione
specifica. Si attenga ai consigli dello specialista e a tutte
le informazioni contenute in questo documento/

o nella sua riproduzione online, anche di eventuali
estratti (ivi compresi: testi, immagini, grafici, ecc.).

In caso di dubbi dopo aver consultato il personale
specializzato, contatti il Suo medico, il rivenditore del
prodotto o la nostra azienda.

T

Obbligo di notifica

In base alle disposizioni di legge in vigore a livello
regionale, qualsiasi inconveniente / incidente verifica-
tosi durante l'uso del presente prodotto medicale deve
essere immediatamente notificato al produttore e all'au-
torita competente. | nostri dati di contatto si trovano sul
retro della presente brochure.

Smaltimento

Al termine, il prodotto va smaltito conformemente alle
disposizioni locali vigenti.

Composizione del materiale:

Silicone (SI), Poliammide (PA), Poliuretano termoplastico
(TPU), Elastan (EL), Cotone (CO), Elastomero termoplastico
(TPE-SEBS), Poliuretano (PUR), Poliestere (PES)

[M0] — Medical Device (Dispositivo medico)
ool - |dentificativo della matrice di dati UDI

* Per personale specializzato si intende qualsiasi persona che in base ai regolamenti nazionali o istituzionali e altre indicazioni
vigenti sia autorizzata all'adattamento di ausili ortopedici e all'istruzione sul loro utilizzo. In qualita di fabbricanti, raccomandiamo
vivamente che tale persona abbia una formazione tecnologica ortopedica o competenze comparabili, e disponga di

un‘infrastruttura tecnologica ortopedica.
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Estimado/a cliente/ a,

muchas gracias por haberse decidido por un producto Bauerfeind.

Una de nuestras prioridades es su salud, por lo que todos los dias trabajamos para mejorar la eficacia
medicinal de nuestros productos. Por favor, lea y siga estas instrucciones de uso atentamente.
Para cualquier pregunta, péngase en contacto con su médico o su tienda especializada.

Ambito de aplicacién

GenuTrain A3 es un producto médico. Se trata de un
vendaje para la activacion y estabilizacion en caso de
molestias complejas en la rodilla, como la gonatrosis.

A La colocacion/ adaptacion inicial de GenuTrain A3
debe ser efectuada exclusivamente por personal
técnico especializado, de no ser asi declinamos
toda responsabilidad sobre el producto.

Indicaciones

« Gonartrosis y artritis

« Estados inflamatorios cronicos, postraumaticos y
postoperatorios

» Tendopatia, ligamentosis en primera fase y
tendomiopatia

« Gonalgia con inestabilidad funcional a consecuencia de
un desequilibrio muscular

» Derrame articular recurrente

« Prevencion/ profilaxis de las recidivas

- Lateralizacion patelar

Riesgos de la aplicacion
A Advertencias importantes
Por favor, observe detenidamente las especificaciones
de estas instrucciones de uso, asi como las
indicaciones del personal competente’.
Este producto despliega su efecto especialmente
durante la actividad fisica.
« Quitese el vendaje durante los periodos de reposo mas
prolongados.
« Después de recetar GenuTrain A3, Uselo
exclusivamente conforme a las instrucciones y
observando las demas indicaciones del personal
competente®. En caso de utilizarse simultdneamente
con otros productos, consulte previamente al
personal competente? o a su médico. No realice
modificaciones arbitrarias en el producto, ya que de
lo contrario no ejercera el efecto esperado o causara
dafios a la salud. En estos casos no se asumira
ningun tipo de garantia y responsabilidades.
Evite que el producto entre en contacto con pomadas,
lociones o ungiientos que contengan grasas o acidos.
« Todos los productos ortopédicos externos para el
cuerpo pueden generar, si estan demasiado ajustados,
presién local o rara vez, constriccion en los vasos
sanguineos o nervios subyacentes.
Si al utilizar el producto detecta la aparicion de
cambios o un aumento de las molestias, interrumpa
inmediatamente su uso y consulte a su médico.
Si desea llevar su producto Bauerfeind debido a
molestias /lesiones agudas, busque y siga
obligatoriamente el consejo de un médico profesional
antes de utilizarlo por primera vez. El personal
competente le informara sobre las restricciones
relacionadas con las indicaciones. En particular, la

conduccion de vehiculos, otros medios de transporte o
magquinaria solo podria llevarse a cabo de forma
limitada. En caso de duda, le aconsejamos que por el
momento se abstenga de realizar las actividades
mencionadas.

Precaucion: Al retirar el producto, el cuidado/ la
proteccion de la parte del cuerpo que requiere
tratamiento no es suficiente. Cualquier esfuerzo podria
causar lesiones adicionales en la parte del cuerpo
afectada, asi que evite forzarla.

Contraindicaciones

No se han reportado reacciones de hipersensibilidad

hasta la fecha. En el caso de existir alguno de los

cuadros clinicos que se indican a continuacion, las
ayudas técnicas Unicamente podran utilizarse previa
aprobacion de su médico:

1. Afecciones/lesiones cutaneas en la zona
correspondiente del cuerpo, especialmente
inflamaciones. También cicatrices abiertas con
hinchazon, enrojecimiento y acumulacion de calor.

2.Varices (varicosis).

3.Trastornos sensoriales de la pierna debido a trastor-
nos neuroldgicos

4. Trastornos circulatorios de las piernas
(p.ej. diabetes mellitus)

5. Trastornos del flujo linfatico e hinchazon de partes
blandas de origen incierto

Indicaciones de uso

Colocacion de GenuTrain A3
.Sujete firmemente el vendaje por el extremo superior
de las varillas laterales (ayuda de colocacion con guia
para el pulgar) @ v tire de él colocandolo sobre la
articulacion de la rodilla de tal manera que la rétula
esté rodeada por la almohadilla sin sufrir presiones.
© - O Tenga en cuenta, que el vendaje solamente se
puede llevar de un lado (derecho o izquierdo). El lado
largo de la almohadilla debe quedar en la parte
interior de la rodilla. En caso de duda, la etiqueta
cosida indica el lado correcto.
.En caso necesario, corrija su posicién hasta conseguir
un ajuste 6ptimo de la ortesis.
.Elvendaje no se puede colocar con anillas de
colocacién de otros productos, ya que se podria dafar
la silicona.
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Como quitarse GenuTrain A3

Sujete la parte inferior de la ortésis por ambos lados y
tire hacia abajo. @

Indicaciones de limpieza

Utilice un detergente para prendas delicadas y una red
para lavado. No exponga nunca el producto a una fuente
de calor/frio directa. Por favor, observe las instruc-

ciones en la etiqueta cosida en el borde superior del
producto. Un cuidado regular proporciona un efecto
optimo del producto.

En caso de reclamaciones, péngase en contacto
Unicamente con su comercio especializado. Le
advertimos que solo pueden aceptarse productos
limpios.

Indicaciones sobre su reutilizacion
El producto esta destinado al tratamiento individual de
un paciente.

Garantia

Seran aplicables las disposiciones legales del pais en
el que se haya adquirido el producto. Por favor, en caso
de reclamaciones de garantia, dirijase directamente

al punto de venta donde haya adquirido el producto. El
producto debe limpiarse antes de entregarse para la
prestacion de los servicios en garantia. No respetar las
indicaciones sobre el uso y el cuidado de GenuTrain A3
puede afectar o excluir la garantia.

Queda excluida la garantia en caso de:

« Uso no conforme al indicado

« No seguir las indicaciones del personal competente

« Realizar cambios arbitrarios en el producto

Avisos de exclusion de responsabilidad

No se autodiagnostique ni se automedique a menos que
sea un profesional de la salud. Antes de usar nuestro
producto médico por primera vez, busque activamente
el consejo de un médico o personal especializado
capacitado, ya que es la Unica manera de evaluar el
efecto de nuestro producto en su cuerpo y determinar
los riesgos de uso que puedan surgir debido a la
constitucion personal. Siga los consejos de este experto,
asf como todas las instrucciones de este documento/o
su presentacion online, ya sea de manera parcial o
completa, (incluyendo: textos, imagenes, graficos, etc.).

ES

Si tiene alguna duda después de consultar al personal
cualificado, péngase en contacto con su médico, con el
distribuidor o con nosotros directamente.

Obligacion de informar

De conformidad a las normas legales regionales
vigentes, usted tiene la obligacion de informar inmediat-
amente sobre cualquier hecho grave aparecido durante
el uso de este producto médico tanto al fabricante como
a las autoridades competentes. Encontrara nuestros
datos de contacto en el reverso del folleto del producto.

Eliminacion
Al final de la vida util, deseche el producto conforme a
las normativas locales al respecto.

Combinacion de materiales:

Silicona (SI), Poliamida (PA), Poliuretano termoplastico
(TPU), Elastano (EL), Algodon (CO), Elastémero termo-
plastico (TPE-SEBS), Poliuretano (PUR), Poliéster (PES)

[M0] — Medical Device (Dispositivo médico)
[oo] — Distintivo de la matriz de datos como UD

*Se considera personal competente a toda aquella persona que, conforme a la normativa estatal o institucional aplicable y a otros
requisitos, esté autorizada para la adaptacion de productos médicos ortopédicos y la instruccién sobre el uso de los mismos.
Como fabricante, recomendamos encarecidamente que esa persona tenga formacion en tecnologia ortopédica o conocimientos
adquiridos similares, asi como que disponga de una infraestructura adecuada para la tecnologia ortopédica. 2024-12



Estimado(a) cliente,

muito obrigado por ter optado por um produto da Bauerfeind.

Trabalhamos diariamente para melhorarmos a eficacia médica dos nossos produtos, pois a
sua saude ¢ a nossa prioridade. Leia e observe estas instrugdes de utilizagdo atentamente.
Em caso de duvida, contacte o seu médico ou a sua loja da especialidade.

Finalidade
GenuTrain A3 é um produto médico. E uma ortotese para
ativar e estabilizar a em caso de queixas no joelho como
gonartrose.

A primeira prova/ ajuste da GenuTrain A3 sé deve
ser feito por um especialista qualificado, caso
contrario ndo assumiremos responsabilidade pelo
produto.

Indicagdes

» Gonartrose e artrite

« Inflamagoes cronicas, pds-traumaticas e pos-
operatorias

« Tendinopatia, ligamentoses e tendomiopatias

« Gonalgia em instabilidade funcional, em consequéncia
de desequilibrios musculares

« Derrame articular reincidente

« Prevencao/ profilaxia de recidivas

« Lateralizacdo da rétula

Riscos inerentes a aplicagdo

A Recomendagdes importantes
Observe as especificagdes destas instrugoes de
utilizacdo e as indicagdes do pessoal técnico’ com o
maximo rigor.
Através de atividades fisicas o nosso produto
desenvolve seus melhores resultados.
« Coloque a sua ortotese durante os periodos de repouso
prolongados.
« Apds a prescricdo da GenuTrain A3, aplique-a apenas
de acordo com as instrucdes e sob observancia das
restantes instrugées do pessoal técnico*. Em caso de
utilizagao juntamente com outros dispositivos, consulte
primeiro o pessoal técnico? ou o seu médico. Nao
efetue modificacdes nao autorizadas ao produto, caso
contrario, este podera nao produzir os efeitos
desejados ou causar problemas de saude. Nestes
casos, exclui-se a garantia e a responsabilidade.
Evite o contacto com substancias gordurosas ou
acidiferas, pomadas ou logoes.
« Todos os meios auxiliares aplicados externamente no
corpo podem provocar compressoes locais, se
estiverem muito apertados ou, em casos raros,
comprimir 0s vasos sanguineos ou 0S nervos.
Se ao usar o produto verificar alteragoes ou cada vez
mais queixas, interrompa a sua utilizagao e consulte o
seu médico.
Se pretender utilizar o seu dispositivo da Bauerfeind
devido a dores/ lesbes agudas, antes da primeira
utilizagao procure imperiosamente aconselhamento
médico profissional e leve este em consideragao.
Podem haver restrigcoes relacionadas com indicacgoes,
sobre as quais o pessoal técnico o informara. Em
particular, a conducdo de veiculos, outros meios de

transporte ou maquinaria s6 poderia ser possivel de
forma limitada. Em caso de duvida, aconselhamos que
abdique, temporariamente, das atividades acima
referidas.

Cuidado: A parte do corpo que necessita de tratamento
nao é adequadamente tratada/ protegida quando o
produto é removido. Qualquer esfor¢o pode causar
danos adicionais na parte do corpo afetada, devendo por
isso ser evitados esforgos.

Contra indicagdes

Reagbes de hipersensibilidade ao produto nao sao

conhecidas. Se seu quadro clinico apresentar uma das
seguintes condigoes, recomendamos que coloque e use
a ortese so depois de consultar seu médico:

.Doencas de pele ou feridas na parte do corpo que esta
sendo tratada, especialmente se houver sintomas
inflamatdrios. 0 mesmo vale para cicatrizes
protuberantes com inchagao, vermelhidao ou
sobreaguecimento.

Varizes.

.Alteracdes da sensibilidade na perna devido a alte-
ragbes neurologicas

4. Problemas circulatoérios na perna

(por ex. Diabetes mellitus)

Problemas de drenagem linfatica e inchagos no tecido
mole

w P

o

Indicagoes de utilizagdo

Ajustando a GenuTrain A3

.Segurar a ortdtese nos dois lados na extremidade

superior das barras laterais (acessorio auxiliar de
colocagao com guia de polegar) @ e desliza-la sobre a
articulacao do joelho de modo a que a rétula fique
envolta pela almofada sem compressao. @ - @
Certifique-se de que a ortdtese s6 pode ser usada de
um lado (esquerdo ou direito). O lado comprido da
almofada deve estar no lado interior do joelho. A
etiqueta indica o lado correto em caso de duvida.

.Caso necessario, reajuste a joelheira até alcancar a

posicao correta.

3.A bandagem nao deve ser puxada com outros
dispositivos auxiliares, pois isto pode danificar o
revestimento de silicone.

Retirar a GenuTrain A3

Para retirar a joelheira puxar pela parte de baixo no area
das barras. @

N

Indicagdes de limpeza

Utilize detergente para roupa delicada e um saco para
lavagem. Nunca exponha o produto a agao direta do
calor/frio. Observe ainda as instrugoes na etiqueta,
na margem superior do seu produto. Os cuidados
regulares garantem o funcionamento ideal.

Em caso de reclamacoes, dirija-se exclusivamente a
sua loja da especialidade. Alertamos para o facto de que
apenas produtos esterilizados serdo processados.

Indicagdes sobre a reutilizagao
0 produto destina-se ao tratamento individual de um
paciente.

Garantia

Aplicam-se os regulamentos legais do pais no qual o

produto foi adquirido. Caso presuma uma reclamacgao

de garantia, dirija-se diretamente a pessoa junto da

qual adquiriu o produto. O produto deve ser limpo antes

de uma reclamacao ao abrigo da garantia. Caso as

instrucoes sobre o manuseamento e os cuidados com a

GenuTrain A3 nao tenham sido observadas, a garantia

pode ser limitada ou excluida.

Exclui-se a garantia nos seguintes casos:

« Utilizagao nao conforme com as instrugoes

«Nao observancia das instrucoes dos profissionais de
saude

« Alteragdes nao autorizadas ao produto

Indicag¢des de responsabilidade

Nao proceda a autodiagnosticos ou ndo se medique a

si proprio, a nao ser que seja um profissional de saude.
Antes de utilizar o nosso produto médico pela primeira
vez, procure ativamente o conselho de um médico ou
de profissionais, pois esta ¢ a Unica forma de avaliar o
efeito do nosso produto no seu corpo e de determinar
quaisquer riscos inerentes a utilizagcdo que possam
surgir devido a constitui¢do pessoal. Siga o conselho do
profissional de saude, bem como todas as instrugdes
deste folheto/ou da sua — mesmo que por excertos —
apresentacao online (incluindo: Textos, imagens, gréficos
etc.).

PT

Se tiver alguma duvida apos consultar o pessoal
especializado, entre em contacto com o seu médico,
revendedor ou diretamente connosco.

Dever de notificagao

Devido a normas legais regionais, é obrigado(a) a
comunicar de imediato, tanto ao fabricante como a
autoridade competente, qualquer incidente grave
durante a utilizacdo deste produto médico. Encontra os
nossos dados para contacto no verso deste desdobravel.

Eliminagao
Elimine o produto de acordo com as especificagoes
locais apds o fim da utilizagao.

Composi¢ao do material:

Silicone (Sl), Poliamida (PA), Poliuretano termoplastico
(TPU), Elastano (EL), Algodao (CO), Elastémero termo-
plastico (TPE-SEBS), Poliuretano (PUR), Poliéster (PES)

[M0] — Medical Device (Dispositivo médico)
(o] - |dentificador da matriz de dados como UDI

* Por pessoal técnico entende-se qualquer pessoa que, de acordo com os regulamentos oficiais ou institucionais ou outras disposi¢ées que lhes sejam
aplicaveis, esteja autorizada a efetuar o ajuste e o fornecimento de instrugdes relativamente a utilizacao de meios auxiliares ortopédicos. Como
fabricante, recomendamos vivamente que essa pessoa tenha formacao ortopédica ou outras competéncias comparaveis adquiridas e que disponha de

uma infraestrutura ortopédica
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Basta kund!

Tack for du har valt en produkt fran Bauerfeind.

Eftersom din halsa ar viktig for oss arbetar vi varje dag med att forbattra den medicinska
effekten hos vara produkter. Las och félj denna bruksanvisning noggrant.

Vand dig till din l&kare eller fackhandel om du har fragor.

Andamalsbestimning
GenuTrain A3 ar en medicinsk produkt. Det ar ett
stodforband som aktiverar och stabiliserar vid komplexa
knabesvar, t ex gonartros.
Den férsta anvdandningen/ anpassningen far endast
goras av for detta &ndamal utbildad personal. |
annat fall kan produktansvaret upphora att galla.

Indikationer

« Gonartros och artrit

« Kroniska, posttraumatiska och postoperativa
irritationstillstand

«» Tendinopati, slappa ligament och tendomyopati

« Knasmarta vid funktionell instabilitet pa grund av
muskulara obalanser

» Recidiverande vatskeansamling i leden

« Forebyggande/ forhindrande av aterfall

« Lateralisering av patella

Risker vid anvdndning
Viktiga anvisningar

Folj noga anvisningarna i denna bruksanvisning och

instruktionerna fran fackpersonal’.

Produkten har storst effekt vid fysisk aktivitet.

« Under langre vilopauser ska du ta av stodforbandet.

« Efter forskrivning av GenuTrain A3 ska detta enbart
anvandas enligt indikationen. Folj alltid ytterligare
anvisningar fran fackpersonal*. Om du aven anvander
andra produkter ska du forst radgora med
fackpersonal? eller din lakare. Utfor inga andringar pa
produkten pa eget initiativ eftersom den da inte hjalper
som avsett, eller kan orsaka skador. | detta fall galler
inte garanti eller felansvar.

« Se till att produkten inte kommer i kontakt med fett-
och syrahaltiga medel, salvor eller kramer.

« Alla hjalpmedel som appliceras pa kroppen kan, om de
sitter at for hart, leda till lokala tryckpunkter eller i
sallsynta fall ocksa begransa blodkarl eller nerver som
passerar genom.

* Om du kan konstatera forandringar eller tilltagande
besvar nar du anvander produkten ska du avbryta
anvandningen och kontakta din lakare.

»Om du vill anvanda din Bauerfeind-produkt pa grund av
akuta besvar/ skador ska du alltid radgora med
medicinsk fackpersonal fore forsta anvandningen och
folja deras rekommendationer. Beroende pa
indikationen kan det finnas begransningar som
fackpersonalen kan informera om. Det kan sarskilt
innebara en begransad férmaga att framfora fordon,
andra fortskaffningsmedel eller maskiner. Vid
tveksamheter rekommenderar vi att du tills vidare
avstar fran ovannamnda aktiviteter.

Observera: Nar produkten tas av ar inte behandlingen
tillracklig / far inte kroppsdelen som behdver behandlas
tillrackligt skydd. All belastning kan dessutom skada den
berorda kroppsdelen. Belasta den darfor inte.

Kontraindikationer

Overkanslighetsreaktioner av medicinsk karaktar ar

inte kande. Vid foljande sjukdomsbilder skall lakare

radfragas innan hjalpmedlet anldggs och bars:

1.Hudsjukdomar, -skador, framfor allt vid inflammatoris-
ka symptom inom de omrade som berors av hjdlpme-
dlet. Detta galler dven for uppspruckna arr som hettar
och uppvisar svullnad och rodnad.

2. Aderbrack (varikosis).

3.Kanselstorningar i benet till foljd av neurologiska for-
andringar

4. Cirkulationsstorningar i benet
(t ex diabetes mellitus)

5.Storningar i lymfavflodet och oklara mjukdelssvullna-
der

Anvdndningsinformation

Applicering av GenuTrain A3

.Ta tag upptill i stavarna pa bada sidorna av
stodférbandet (patagningshjalp med tumstod) @ och
dra det 6ver kndleden sa att knaskalen omsluts av
pelotten utan att den trycker. @ — @ Observera att
stodforbandet endast kan anvéndas pa ena sidan
(vanster eller hoger). Pelottens langsida ska vara pa
insidan av kndet. Se den isydda etiketten om du ar
osaker.

Korrigera om nodvandigt.

Ortosen far inte tas pa med patagningshjalp eller
andra hjalpmedel eftersom det kan leda till att
silikoniseringen gar sonder.

Ta av GenuTrain A3

W N

For att ta av ortosen, dra i bandagets nedre del, dar
skenorna ar placerade. @

Rengéringsrad

Anvand fintvattmedel och en tvattpase. Utsatt

inte produkten for direkt varme / kyla. Observera
informationen pa den insydda etiketten upptill pa
produkten. Regelbunden skotsel garanterar en optimal
effekt.

Vid reklamationer, vanligen kontakta uteslutande

din fackhandel. Observera att vi endast kan ta emot
rengjorda produkter.

Information om ateranvéndning

Produkten ar avsedd for individuell anvandning av en
patient.

Garanti

For produkten galler de lagstadgade bestammelserna
i det land dar produkten ar inforskaffad. Vid
garantiarenden ska du i forsta hand vanda dig till den
aterforsaljare som du kopte produkten av. Produkten
ska rengoras innan den visas upp i garantiarenden.
Om anvisningarna om hantering och skotsel av
GenuTrain A3 inte har foljts kan garantin begransas
eller upphora att galla.

Garantin upphor att galla om:

» Produkten inte har anvants enligt indikationen

« Anvisningarna fran fackpersonalen inte har foljts

« Du har utfort dndringar pa produkten pa eget initiativ

Information om ansvar

Sjalvdiagnostisera dig inte och sjalvmedicinera inte,
sdvida du inte sjalv ar medicinsk fackpersonal. Innan
du anvander var medicinska produkt for forsta gangen
ar det viktigt att du aktivt radfragar lakare eller utbildad
fackpersonal, eftersom detta ar det enda sattet att
bedoma effekten av var produkt pa din kropp och vid
behov faststalla eventuella risker med anvandningen
som kan uppsta pa grund av din personliga fysik. Folj
raden fran fackpersonalen och all information i detta
underlag/eller dess internetversion — aven i form av
utdrag (inklusive text, bilder, grafik etc.).

SV

Kontakta din lakare, aterforsaljare eller oss direkt om
du fortfarande ar osaker efter att du har radfragat
fackpersonalen.

Rapporteringsskyldighet

Pa grund av regional lagstiftning &ar du skyldig att
utan drojsmal rapportera alla allvarligare tillbud vid
anvandning av detta medicinska hjalpmedel till saval
tillverkaren som ansvarig myndighet. Du hittar vara
kontaktuppgifter pa baksidan av denna broschyr.

Avfallshantering

Avfallshantera produkten enligt lokala foreskrifter efter
anvandningstiden.

Materialsammanséttning:

Silikon (SI), Polyamid (PA), Termoplastisk polyuretan
(TPU), Elastan (EL), Bomull (CO), Termoplastisk elastomer
(TPE-SEBS), Polyuretan (PUR), Polyester (PES)

[M] — Medical device (Medicinteknisk produkt)
(ol - |dentifierare fér datamatris som UDI

*Som fackpersonal raknas personer som, i enlighet med géllande nationella eller institutionella bestimmelser och andra
foreskrifter, ar behoriga att gora anpassningar och ge anvisningar gallande anvandningen av ortopediska hjalpmedel. Som
tillverkare rekommenderar vi starkt att en saddan person har ortopedteknisk utbildning eller jamférbar kompetens samt en

ortopedteknisk infrastruktur.
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Kjaere kunde,

tusen takk for at du har bestemt deg for et produkt fra Bauerfeind.

Vi jobber for a forbedre den medisinske effektiviteten av vare produkter hver dag, fordi
helsen din er viktig for oss. Vi ber deg om a lese og felge denne bruksanvisningen noye.
Hvis du har spgrsmal, kontakt legen din eller spesialforretningen.

Produktets hensikt

GenuTrain A3 er et medisinsk utstyr. Den er en
bandasje for aktivering og stabilisering ved komplekse
kneproblemer som gonartrose.

GenuTrain A3 ma monteres av en spesialist med
relevant opplaering for den brukes for farste gang,
ellers kan vi ikke akseptere noe ansvar for dette
produktet.

Indikasjoner

» Gonartrose og artritt

« Kroniske, posttraumatiske og postoperative
irritasjonstilstander

« Tendinopati, svakheter i leddband og tendomyopati

« Gonalgi ved funksjonell ustabilitet pa grunn av
muskulaere dysbalanser

« Periodiske blokkering og hevelse i ledd

« Forebyggelse / residivprofylakse

« Patellalateralisering

Risiko ved anvendelse

AViktige henvisninger

Folg instruksene i denne bruksanvisningen og

merknadene til fagpersonalet’ ngye.

Produktets virkning uteves szerlig ved fysisk aktivitet.

« Ta av bandasjen din under lengre hvileperioder.

« Etter at GenuTrain A3 har blitt forskrevet, ma den
utelukkende brukes i henhold til indikasjonene og i
samsvar med ytterligere instrukser fra fagpersonalet®.
Hvis den brukes sammen med andre produkter, ma du
radfore deg med fagpersonalet? eller legen din fgrst. Du
ma ikke foreta endringer pa produktet pa eget initiativ,
da det ellers kan slutte & hjelpe som forventet eller kan
forarsake helseskader. Garanti og ansvar er utelukket i
disse tilfellene.

« Unnga kontakt med fett- og syreholdige midler, salver
eller kremer.

« Alle hjelpemidler som brukes utvortes pa kroppen kan,
dersom de strammes for mye, fore til lokale tegn pa for
hoyt trykk eller, i sjeldne tilfeller, hemme underliggende
blodkar eller nerver.

» Hvis du under bruken av produktet merker eventuelle
endringer eller gkende ubehag, avbryt bruken og
kontakt legen din.

« Hvis du gnsker a bruke Bauerfeind-produktet pa grunn
av en akutt lidelse / skade, ma du radfere deg med
medisinsk fagpersonale for fgrstegangs bruk og
overholde disse radene. Det kan foreligge
indikasjonsbetingede begrensninger som fagpersonale
vil kunne forklare. Det kan godt hende at kjoring av
kjeretgy, andre transportmidler eller maskiner bare er
mulig i begrenset grad. Hvis du er i tvil, anbefaler vi at
du avstar fra de ovennevnte aktivitetene inntil videre.

Forsiktig: Hvis produktet fjernes, vil dette fgre til
utilstrekkelig behandling / beskyttelse av den bergrte
kroppsdelen. Enhver belastning kan forarsake ytterligere
skader pa den bergrte kroppsdelen, det er derfor viktig &
unnga belastninger.

Kontraindikasjoner

Helseskadelige, allergiske reaksjoner er ikke rapportert

til dags dato. Under fglgende forhold skal slike

hjelpemidler kun monteres og brukes etter konsultasjon

med lege:

1.Hudforstyrrelser/kader i den aktuelle kroppsdelen,
spesielt ved betennelse. Det samme gjelder forhgyede
arr med hevelser, redhet og kraftig varmeutvikling.

2. Areknuter.

3.Sensoriske forstyrrelser i beinet pa grunn av nevrolo-
giske endringer

4. Sirkulasjonsforstyrrelser i beinet
(f.eks. ved diabetes mellitus)

5.Nedsatt lymfedrenasje og blatvevshevelser av usikker
arsak

Anvisninger for bruk

Ta pa GenuTrain A3

1.Ta tak i bandasjen i den gvre enden av sidestengene
(pakledningshjelp med tommelfgring) pa begge sider
@ og trekk den oppover kneet slik at kneskalen er
omsluttet av pelotten uten trykk. @ — @ Veer
oppmerksom pa at bandasjen kun kan brukes pa den
ene siden (venstre eller hgyre). Siden med den lange
pelotten skal vaere pa innsiden av kneet. Hvis du er i
tvil, viser den pasydde etiketten riktig side.

2. Juster etter behov til den sitter godt.

3.Bandasjen ma ikke trekkes pa med pakledningshjelp
fra andre hjelpemidler, da dette kan fare til
gdeleggelse av silikonfyllingen.

Ta av GenuTrain A3

Fjern stgtten ved a trekke nedover pa bunnen av stotten,

naert stottestengene. @

Anvisninger for rengjoring

Bruk finvaskemiddel og et vaskenett.

Ikke utsett produktene din for direkte varme / kulde.
Folg anvisningene pa den pasydde etiketten pa den gvre
kanten av produktet. Regelmessig pleie sikrer optimal
virkning.

Ved reklamasjoner ber vi deg utelukkende om &
henvende deg til din fagforhandler. Vi gjer oppmerksom
pa at kun rengjorte produkter kan behandles.

Anvisninger for gjenbruk
Produktet er beregnet til individuell behandling av én
pasient.

Garanti

Lovbestemmelsene i landet hvor produktet ble kjgpt,

gjelder. Hvis du mistenker et garantitilfelle, ta forst

direkte kontakt med forhandleren som du kjepte

produktet av. Produktet skal rengjeres for det vises i

garantitilfeller. Hvis anvisningene om handtering og

vedlikehold av GenuTrain A3 ikke er overholdt, kan

garantien bli pavirket eller utelukket.

Garantien utelukkes ved:

* Bruk som ikke er i samsvar med indikasjonene

» Manglende overholdelse av instruksjonene fra
fagpersonalet

« Uautorisert endring av produktet

Ansvarsfraskrivelse

Ikke selvdiagnostiser eller selvmedisiner, med mindre
du er medisinsk fagpersonell. Radfgr deg med legen
din eller kvalifisert fagpersonale fgr du tar i bruk
vart medisinske produkt for ferste gang. Dette er den
eneste maten effekten av produktet kan vurderes i
henhold til kroppen din og eventuelle, individuelle
risikoer ved anvendelse kan utredes. Fglg radene

fra dette fagpersonalet og all informasjonen i denne
brosjyren/eller dens nettversjon — inkludert utdrag
(herunder: tekst, bilder, grafikk osv.).

Hvis du er i tvil etter & ha konsultert fagpersonalet,
kontakt legen din, forhandleren eller oss direkte.

NO

Meldeplikt

Pa grunn av regionale lovbestemmelser, er du
forpliktet til & rapportere alvorlige hendelser ved bruk
av dette medisinske utstyret til bade produsenten

og den ansvarlige myndigheten umiddelbart. Var
kontaktinformasjon finner du pa baksiden av denne
brosjyren.

Avfallsbehandling

Etter avsluttet bruk, vennligst avhend produktet i
henhold til lokale forskrifter.

Materialsammensetning:

Silikon (SI), Polyamid (PA), Termoplastisk elastomer
(TPU), Elastan (EL), Bomull (CO), Termoplastisk elastomer
(TPE-SEBS), Polyuretan (PUR), Polyester (PES)

[M0] — Medical Device (Medisinsk utstyr)
ool - |dentifikator av DataMatrix som UDI

* Fagpersonale er enhver person som har tillatelse til & tilpasse og instruere om bruk av ortopediske hjelpemidler i henhold til
landets eller institusjonens bestemmelser og andre gjeldene krav. Som produsent anbefaler vi pa det sterkeste at en slik person
har utdanning innen ortopediteknikk eller tilsvarende kompetanse samt tilgang til ortopediteknisk infrastruktur. 2024-12



Hyva asiakkaamme,
kiitos paatoksestasi ostaa Bauerfeind-tuote.

Teemme joka paiva tyota hoitotuotteidemme tehokkuuden parantamiseksi entisestaan,
silla terveytesi on meille tarkeaa. Lue ja noudata huolellisesti naita kayttoohjeita.
Jos sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta hoitavaan laakariisi tai tuotteen jalleenmyyjaan.

Kayttotarkoitus

GenuTrain A3 on terveydenhuollon tarvike. Se on
polven aktivointiin ja vakauttamiseen tarkoitettu
tuki monimuotoisissa polvivaivoissa, kuten polven
nivelrikossa.

A Koulutetun asiantuntijan on sovitettava GenuTrain
A3 potilaalle ennen ensimmaista kayttoa. Muutoin
Bauerfeind ei ole vastuussa tuotteesta.

Kayttoaiheet

« Polven nivelrikko ja niveltulehdus

« Krooniset, vamman ja leikkausten jalkeiset arsytystilat

« Tendinopatia, nivelsiteen kiinnityskohdan rappeuma ja
tendomyopatia

« Lihaksiston epatasapainosta johtuva toiminnallisen
epavakauden aiheuttama polvisarky

« Uusiutuva nivelen nestepurkauma

» Ennaltaehkaisy / uusiutumisen ennaltaehkaisy

« Patellan lateralisaatio

Haittavaikutukset

A\ Tirkess tietoa

Noudata tarkasti kdyttoohjeen maarayksia ja

ammattihenkiléston” antamia ohjeita.

Tuotteen vaikutus ilmenee erityisesti liilkunnan aikana.

« Poista tuki levon ajaksi.

» Kayta GenuTrain A3 -tukea ainoastaan kayttoaiheen
mukaisesti ja ammattihenkiloston* ohjeita noudattaen.
Neuvottele ammattihenkilston? tai hoitavan ladkarin
kanssa ennen muiden tuotteiden samanaikaista
kayttoa. Ala tee tuotteeseen omavaltaisia muutoksia,
silla silloin se ei anna tarvittavaa apua tai se voi
aiheuttaa terveydellista haittaa. Takuu ja valmistajan
tuotevastuu eivat talloin ole voimassa.

«» Tuote ei saa joutua kosketuksiin voiteiden,
kosteusemulsioiden tai muiden rasvoja tai happoja
sisaltavien aineiden kanssa.

« Kaikki kehoon kiinnitettavat apuvalineet voivat
aiheuttaa paikallista puristusta tai harvinaisissa
tapauksissa painaa verisuonia tai hermoja, jos ne
kiristetaan liian tiukalle.

» Jos huomaat tuotteen kayton yhteydessa muutoksia tai
vaivojen pahenemista, keskeyta tuotteen kaytto ja ota
yhteys hoitavaan laakariin.

« Jos haluat kayttaa hankkimaasi Bauerfeind-tuotetta
akuuttien vaivojen tai vammojen vuoksi, kysy
ehdottomasti neuvoa terveydenhuollon ammattilaiselta
ennen ensimmaista kayttokertaa ja noudata saamiasi
neuvoja. Kayttoaiheissa voi olla rajoituksia, joista
ammattihenkilosto osaa kertoa sinulle. Rajoituksia voi
liittya esimerkiksi ajoneuvojen ja muiden
kulkuvalineiden kuljettamiseen tai koneiden kayttoon.
Jos olet epavarma asiasta, suosittelemme olemaan
suorittamatta edella mainittuja tehtavia ensi alkuun.

Huomio: Kun tuote riisutaan, hoidettavaa ruumiinosaa ei
tueta eika suojata riittavasti. Mika tahansa kuormitus voi
vahingoittaa kyseista ruumiinosaa lisaa, joten valta
kuormitusta.

Vasta-aiheet

Tahan mennessa ei ole todettu terveydelle haitallisia
yliherkkyysreaktioita. Seuraavissa tilanteissa tallaisten
tukien sovitus ja kaytto edellyttaa laakinnallisen laitteen
jalleenmyyjan neuvontaa:
1.iho-oireet/-vammat tuen kayttopaikassa, erityisesti
tulehdusoireet ja turvonneet, kohollaan olevat arvet
seka punoitus ja liiallinen kuumotus
2.suonikohjut
3.Neurologisista muutoksista johtuvat jalan tuntohairiot
4. Jalan verenkiertohairiot
(esim. diabeteksen yhteydessa)
5. Imunestekierron hairiot ja selvittamaton pehmytku-
dosturvotus

Kayttoohjeet

GenuTrain A3 -tuen sovitus

.Ota tuen sivulla olevien sauvojen ylaosasta kiinni
molemmilla k&silla (pukemisapu, jossa peukalopaikka)
@ ja veda tuki tasaisesti polvinivelen paalle siten, etta
pehmuste ymparoi polvilumpiota puristamatta sita. @
- @ Huomaa, etta tukea voi kayttaa vain yhdella
puolella (vasemmalla tai oikealla). Pitkén
pehmustesivun tulee olla sdaren sisapuolella. Voit
tarkistaa oikean puolen tuote-etiketista.

2.5Saada tuki napakasti istuvaksi tarpeen mukaan.

3. Tuen pukemiseen ei tule kayttaa muita apuvalineita,

silla se voi aiheuttaa silikonin rikkoutumisen.
GenuTrain A3 -tuen poisto
Poista tuki vetamalla sita reunasta listojen lahelta. @

Pesuohjeet

Kayta tuen pesemiseen hienopesuainetta ja
pesupussia. Ali altista tuotetta suoralle kuumuudelle
tai kylmyydelle. Noudata myds tuotteen ylareunaan
ommellussa tuote-etiketissa olevia hoito-ohjeita.
Saanndllinen hoito takaa tuotteen optimaalisen
vaikutuksen.

Ota reklamaatiotapauksessa yhteytta ainoastaan
jalleenmyyjaan. Huomaa, etta vain puhdistettua tuotetta
voidaan korjata.

Tuotteen uudelleenkaytto
Tuote on tarkoitettu vain yhdelle potilaalle.

Tuotetakuu

Tuotteeseen sovelletaan sen ostomaan lainsaadantoa.
Mahdollisessa takuutapauksessa ota ensin yhteytta
tuotteen myyjaan. Tuote on puhdistettava ennen
takuuvaatimuksen esittamista. Jos GenuTrain A3in
hoito- ja kasittelyohjeita ei ole noudatettu, takuuta
voidaan rajoittaa tai se voi raueta kokonaan.

Takuu ei ole voimassa, jos:

« Tuotetta on kaytetty kayttoaiheiden vastaisesti

« Ammattihenkiloston antamia ohjeita ei ole noudatettu
« Tuotteeseen on tehty omavaltaisia muutoksia

Tuotevastuu

Al tee itsediagnoosia tai itsehoitoa, ellet ole
terveydenhuollon ammattilainen. Ennen kuin kaytat
terveydenhuollon tarviketta ensimmaista kertaa, kysy
neuvoa laakarilta tai koulutetulta ammattihenkilostolta,
silla se on ainoa tapa arvioida tuotteemme vaikutusta
kehoosi ja maarittaa tarvittaessa ruumiinrakenteestasi
johtuvat kayttoon liittyvat riskit. Noudata
ammattihenkiloston neuvoja ja kaikkia taman asiakirjan
tai sen verkkoversion ohjeita (mukaan lukien tekstit,
kuvat, grafiikka jne.).

Jos jokin asia jaa epaselvaksi ammattihenkiloston
konsultoinnin jalkeen, ota yhteytta laakariisi,
jalleenmyyjaasi tai suoraan meihin.

Ilmoitusvelvollisuus

Alueellisen lainsaadannon nojalla kaikista taman ter-
veydenhuollon tarvikkeen kayttoon liittyvista vakavista
haittatapahtumista on ilmoitettava seka valmistajalle
etta toimivaltaiselle valvontaviranomaiselle. Valmistajan
yhteystiedot ovat taman esitteen takakannessa.

Havittaminen
Havita tuote kayton paatyttya paikallisten maaraysten
mukaisesti.

Materiaalikoostumus

Silikoni (Sl), Polyamidi (PA), Termoplastinen polyuretaani
(TPU), Elastaani (EL), Puuvilla (CO), Termoplastinen elast-
omeeri (TPE-SEBS), Polyuretaani (PUR), Polyesteri (PES)

0] — Medical Device (Laakinnallinen laite)
[o] - Datamatriisin tunniste UDl:na

* Ammattihenkildstéon lukeutuvat henkil6t, jotka voimassa olevien kansallisten tai institutionaalisten maaraysten ja muiden
saantdjen mukaisesti ovat valtuutettuja sovittamaan ortopedisia apuvalineita ja opastamaan niiden kayttoon. Valmistajana
ehdoton suosituksemme on, etta tallaisella henkildlla on teknisen ortopedian koulutus tai vastaava osaaminen seka

kaytettavissaan teknisen ortopedian varustus
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Keere kunde
Tak, fordi du har valgt et Bauerfeind-produkt.

Vi arbejder hver dag pa at forbedre den medicinske effekt af vores produkter, fordi dit helbred
ligger os pa hjertet. Laes og folg naervaerende brugsanvisning ngje.
Hvis du skulle have spergsmal, sa kontakt din egen laege eller din forhandler.

Anvendelsesomrade
GenuTrain A3 er medicinsk udstyr. Den er en bandage til
aktivering og stabilisering ved komplekse knaproblemer
som f.eks. gonartrose.

A Den farste brug/ tilpasning af GenuTrain A3 ma
kun udferes af uddannet fagpersonale, da det er en
forudsaetning for producentens produktansvar.

Indikationer

« Gonartrose og artritis

» Kroniske, posttraumatiske og postoperative

irritationstilstande

« Fibromyalgier og ligamentoser

« Gonalgi ved funktionel instabilitet som fglge af

muskulaere dysbalancer

* Recidiverende ledeffusion

« Forebyggelse / tilbagefaldsprofylakse

« Patellalateralisation

Bivirkninger

AVigtige anvisninger

Var meget opmarksom pa angivelserne i denne

brugsanvisning og det faguddannede personalets’

oplysninger.

Produktet virker isaer i forbindelse med fysisk aktivitet.

» Tag bandagen af ved laengere hvileperioder.

« Efter ordinering af GenuTrain A3 anvender du den
udelukkende iht. indikationen og felger yderligere
instruktionerne fra faguddannet personalet*. Ved
samtidig brug af andre produkter, spgrg dit
faguddannede personale? eller laege. Foretag ingen
egenradige @ndringer pa produktet, ellers kan det ikke
hjeelpe som forventet eller medfgre sundhedsskader.
Garanti og erstatningskrav er i dette tilfaelde udelukket.

» Undga kontakt med fedt- og syreholdige midler, salver
eller lotioner.

« Alle terapeutiske hjalpemidler til udvendig anvendelse
pa kroppen kan medfere lokale tryksymptomer eller i
sjeldne tilfaelde indsnaevre blodkar eller nerver, hvis de
sidder for stramme.

« Hvis du konstaterer forandringer pa produktet eller
tiltagende smerter, mens du anvender produktet, sa
afbryd brugen og kontakt din egen laege.

« Hvis du gnsker at anvende dit Bauerfeind-produkt pa
grund af akutte gener/skader, bor du under alle
omstaendigheder fa professionel medicinsk radgivning
for forste brug og felge denne. Der kan foreligge
indikationsbetingede begraensninger, som det
faguddannede personale vil oplyse om. Iszer kan der
vaere begraensninger med henblik pa at kere bil eller
andre transportmidler eller betjener maskiner. Hvis du
er i tvivl, anbefaler vi, at du midlertidigt afstar fra de
nzevnte aktiviteter.

Forsigtig: Den del af kroppen, der behandles med

produktet, modtager ikke passende

behandling / beskyttelse, nar produktet er fjernet. Undga

belastning af den pageeldende kropsdel, da det kan

forvolde skade.

Kontraindikationer

Overfglsomheder med sygdomskarakter er hidtil

ikke konstateret. Ved nedenstaende sygdomsbilleder

er patagning og brug af et sddant hjaelpemiddel kun

tilradelig i samrad med laegen.

1.Hudsygdomme/ -leesioner i det bergrte omrade af
kroppen, iser ved betaendelsestilstande. Opsvulmede
ar med havelse, radme og hypertermi.

2. Areknuder (varicosis).

3.Folelsesforstyrrelser i benet pa grund af neurologiske
forandringer

4. Forstyrrelser i blodgennemstremningen i benet (f.eks.
diabetes mellitus)

5.Lymfestase og uklare haevelser af bloddele

Brugsanvisning

Patagning af GenuTrain A3

.Tag fat om bandagen everst i stiverne i siderne (hjaelp
til patagning med tommelfingerstotte), @ og traek den
op over knaeleddet, sa knaeskallen omsluttes af
pelotten, uden at den trykker. @ — @ Vaer opmasrksom
pa, at bandagen kun kan anvendes pa én side (venstre
eller hejre). Pelottens lange side skal sidde pa knaets
inderside. Hvis du er i tvivl, angiver tgjmaerket den
korrekte side.

Korrigér om ngdvendigt bandagens placering.
Bandagen ma ikke tages pa med patagningshjeelp fra
andre hjzlpemidler, fordi dette kan medfere at
silikoniseringen edelaegges.

W N

Aftagning af GenuTrain A3

Bandagen tages af ved at traekke i den nederste ende af
bandage i omradet med stavene. @

Renggring

Anvend finvaskemiddel og en vaskepose. Produktet

ma aldrig udseettes for direkte varme/ kulde. Veer
opmarksom pa symbolerne pa tgjmaerket pa
produktets gverste kant. Regelmaessig pleje garanterer
en optimal effekt.

Henvend dig ved reklamationer udelukkende til din
forhandler. Vi gor opmaerksom pa, at kun rensede varer
kan bearbejdes.

Oplysninger vedrgrende brugen

Produktet er beregnet til individuel behandling af én
patient.

Garanti

Lovbestemmelserne i det land, hvor produktet blev kebt,

er geldende. Henvend dig i garantitilfeelde forst direkte

til den forhandler, hvor du har kebt produktet. Produktet

skal renses, inden det indsendes i garantitilfeelde.

Hvis oplysningerne vedrgrende handtering og pleje af

GenuTrain A3 ikke blev overholdt, kan garantien vaere

begraenset eller bortfalde helt.

Garantien er udelukket ved:

« Ved tilsideseettelse af indikationen

» Hvis det faguddannede personales instruktioner ikke
folges

« Egenradige &ndringer pa produktet

Oplysninger om ansvar

Du ma ikke selvdiagnosticere eller selvmedicinere,

medmindre du er uddannet sundhedspersonale.

Far du bruger vores medicinske udstyr for forste

gang, skal du aktivt sege rad fra en laege eller dette

faguddannede personale, da dette er den eneste made

at vurdere virkningen af vores produkt pa din krop og

at bestemme eventuelle bivirkninger, der kan opstar

som falge af personlige forhold. Fglg radene fra dette

faguddannede personale, samt alle instruktioner i

DA

dette dokument/eller dens — ogsa delvise — online
praesentation (herunder: tekst, billeder, grafik osv.).
Hvis du fortsat er i tvivl efter at have konsulteret det
faguddannede personale, bedes du tage kontakt til din
laege, forhandler eller direkte til os.

Indberetningspligt

Pa grund af regional lovgivning er du forpligtet til straks
at indberette enhver alvorlig haendelse i forbindelse
med brugen af dette medicinske udstyr bade til
producenten og til den kompetente myndighed. Vores
kontaktdata fremgar af denne brochures bagside.

Bortskaffelse

Udtjente produkter skal bortskaffes i henhold til de
lokale regler.

Materialesammenszatning:

Silikone (SI), Polyamid (PA), Termoplastisk polyuretan
(TPU), Elastan (EL), Bomuld (CO), Termoplastisk
elastomer (TPE-SEBS), Polyuretan (PUR), Polyester (PES)

M) — Medical Device (Medicinsk udstyr)
o] — Maerkning af DataMatrix som UDI

* Det faguddannede personale er personer, som iht. geldende lovgivning eller institutionelle retningslinjer og andre angivelser
er bemyndigede til at tilpasse og instruere i brugen af ortopaediske hjaelpemidler. Som fabrikant anbefaler vi kraftigt, at en
sadan person har gennemfort en ortopaediteknisk uddannelse eller har opnaet lignende kompetencer samt rader over en

ortopeediteknisk infrastruktur.
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Szanowni Klienci,

dziekujemy za zaufanie okazane produktom Bauerfeind.

Kazdego dnia pracujemy nad poprawa skutecznosci medycznej naszych produktdw, poniewaz Panstwa zdrowie jest

dla nas bardzo wazne. Nalezy doktadnie przeczytaé niniejsza instrukcje uzytkowania i stosowac sie do zawartych w
niej wytycznych. Wszelkie pytania nalezy kierowac do lekarza prowadzacego lub sklepu specjalistycznego, w ktérym

nabyli Panstwo wyrab.

Przeznaczenie

GenuTrain A3 to produkt medyczny. Jest to aktywna orte-
za do uaktywniania i stabilizacji w przypadku ztozonych
problemow z kolanami, takich jak gonartroza.

A Orteza GenuTrain A3 przy pierwszym zatozeniu
musi zosta¢ dopasowana przez odpowiednio
przeszkolonego specjaliste; w przeciwnym razie
producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za
produkt.

Wskazania

« Gonartroza i zapalenie stawdéw

« Podraznienia przewlekte, pourazowe i pooperacyjne

» Tendopatia, zwyrodnienie przyczepu wiezadta, miopatia
Sciegna

» Gonalgia przy niestabilnosci czynnosciowej wskutek
dysbalansu miesniowego

» Nawracajgce wysieki w stawach

« Profilaktyka / profilaktyka nawrotéw

« Lateralizacja rzepki

Zagrozenia wynikajace z zastosowania

A Wazna informacja
Nalezy doktadnie przestrzegaé specyfikacji zawartych
w niniejszej instrukcji uzytkowania oraz zalecen
specjalisty’.
Skutecznos$¢ produktu jest odczuwalna przede wszyst-
kim podczas aktywnosci fizycznej.
« Aktywna orteze nalezy zdejmowac przed dtuzszym
odpoczynkiem.
« Po przepisaniu GenuTrain A3 nalezy stosowacd
wytacznie zgodnie ze wskazaniami i dalszymi
zaleceniami specjalisty*. Jednoczesne stosowanie
innych produktéw nalezy wczesniej skonsultowac ze
specjalista? lub lekarzem prowadzacym. W przeciwnym
razie produkt moze nie zadziata¢ w sposéb oczekiwany
lub spowodowac uszczerbek na zdrowiu. Takie
przypadki skutkuja wygasnieciem gwarancji i
wykluczeniem odpowiedzialnosci.
Wyraéb nalezy chroni¢ przed bezposrednim kontaktem
ze $rodkami zawierajgcymi ttuszcze lub kwasy, z
masciami i balsamami.
Wszelkie zaktadane na ciato srodki pomocnicze moga
w wyniku zbyt ciasnego dopasowania prowadzi¢ do
wystapienia miejscowych uciskow lub rzadziej do
zwezenia naczyn krwionosnych lub nerwoéw.
W razie zaobserwowania nietypowych zmian lub
nasilenia dolegliwosci nalezy przerwac stosowanie
produktu i skontaktowac sie z lekarzem.
Jesli produkt Bauerfeind ma by¢ uzywany w zwiazku z
ostrymi dolegliwo$ciami/ urazami, przed pierwszym
uzyciem nalezy pilnie zasiegnac¢ profesjonalnej porady
lekarza i zastosowac sie do jego zalecen. Moga
zaistnie¢ wynikajace ze wskazan ograniczenia, na

temat ktérych informacji moga udzieli¢ wytacznie

specjalisci. W szczegdlnosci ograniczeniu moze
podlegac prowadzenie pojazddéw, obstuga innych
$rodkow transportu lub maszyn. W razie watpliwosci
zalecamy powstrzymanie sie od wyzej wymienionych
czynnosci.

Uwaga: W przypadku zdjecia produktu nie ma
wystarczajacego opatrzenia/wystarczajacej ochrony
czesci ciata wymagajacej leczenia. Wszelkie obcigzenia
moga by¢ dodatkowo szkodliwe dla danej czesci ciata,
dlatego nalezy ich unikac.

Przeciwwskazania

Dotychczas nie informowano o wystgpieniu szkodliwych
dla zdrowia reakcji nadwrazliwosci. W przypadkach
opisanych ponizej, podobny sprzet ortopedyczny moze
by¢ dopasowywany i uzywany wytgcznie po zasiegnieciu
opinii lekarza:
.Choroby lub urazy skory czesci ciata wchodzacej w
kontakt z wyrobem, zwtaszcza w razie stanu
zapalnego. Roéwniez wszelkie wypukte blizny, ktorym
towarzyszy obrzek, zaczerwienienie i nadmierne
ocieplenie skory.

Zylaki.
.Zaburzenia czucia nogi na skutek zmian o charakterze
neurologicznym
4. Zaburzenia ukrwienia nogi

(np. w przypadku cukrzycy)
. Zaburzenia uktadu limfatycznego i niewyjasnione obr-
zeki tkanki miekkiej
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Wskazowki dotyczace zastosowania

Zaktadanie ortezy GenuTrain A3

.Chwycic¢ aktywna orteze z obu stron przy gérnych
zakonczeniach bocznych fiszbin (uchwyt utatwiajacy
zaktadanie z prowadnica kciuka) @ i wsunac jg na
staw kolanowy tak, aby rzepka byta otoczona przez
wktadke uciskowa bez nacisku.
© - O Nalezy mie¢ na uwadze, ze aktywna orteza
moze by¢ uzywana tylko po jednej stronie (lewej lub
prawej). Dtuzsza strona wktadki uciskowej powinna
znajdowac sie po wewnetrznej stronie kolana. W razie
watpliwosci kierowac sie naszywka, ktora wskazuje
wtasciwa strone.

.W razie potrzeby odpowiednio wyregulowa¢ do
uzyskania scistego dopasowania. @ - @

.Nie nalezy zaktada¢ ortezy z uzyciem uchwytow
utatwiajacych zaktadanie, przeznaczonych do innych
produktéw medycznych, gdyz moze to skutkowac
zniszczeniem wktadek silikonowych.

Zdejmowanie ortezy GenuTrain A3

Aby zdja¢ orteze, pociagnac za jej dolng czes$¢ w poblizu

wzmocnien. @

N
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Czyszczenie

Stosowac srodek pioracy do delikatnych tkanin i
siatke do prania. Chroni¢ produkt przed bezposrednim
dziataniem zrddet ciepta/zimna. Przestrzegad rowniez
instrukcji znajdujacych sie na wszywce przy gérnym
obrzezu produktu. Regularne czyszczenie zapewnia
optymalna skutecznoscé.

W przypadku reklamacji prosimy skontaktowac sie

ze sklepem specjalistycznym. Zwracamy uwage, ze

w ramach reklamacji przyjmuje sie wytacznie czyste
produkty.

Wskazowki na temat ponownego zastosowania
Produkt przeznaczony jest do indywidualnego zaopatrze-
nia jednego pacjenta.

Gwarancja

Obowigzuja przepisy prawa kraju, w ktérym zakupiono
wyréb. W razie ewentualnych roszczen z tytutu rekojmi
nalezy sie najpierw zwrocic¢ bezposrednio do sprze-
dawcy, u ktérego zakupiono wyrob. Przed oddaniem do
reklamacji produkt nalezy oczysci¢. Nieprzestrzega-
nie instrukcji dotyczacych uzytkowania i czyszczenia
GenuTrain A3 moze ograniczy¢ zakres roszczen z tytutu
rekojmi lub jej wytaczenie.

Wytgczenie rekojmi nastepuje w przypadku:

« Uzytkowania niezgodnego ze wskazaniami
 Nieprzestrzegania instrukcji specjalisty

* Samowolnych modyfikacji produktu

Zastrzezenie odpowiedzialnosci

Nie wolno samodzielnie stawiac¢ diagnozy ani leczy¢
sie na wtasna reke, chyba ze jest sie specjalista w tym
zakresie. Przed pierwszym uzyciem naszego produktu
medycznego nalezy zasiegnad porady lekarza lub
przeszkolonego personelu specjalistycznego, poniewaz
tylko w ten sposdb mozna oceni¢ wptyw naszego
produktu na organizm i okresli¢ ewentualne zagrozenia
bedace nastepstwem jego stosowania, wynikajace z
indywidualnych uwarunkowan. Nalezy stosowac sie

do zalecen specjalistycznego personelu, jak rowniez
do wszystkich instrukcji zawartych w niniejszym
dokumencie lub jego prezentacji online, nawet we
fragmentach (w tym: tekstow, obrazéw, grafik itp.).
Jesli po konsultacji z personelem specjalistycznym
pozostang jakiekolwiek watpliwosci, nalezy
skontaktowac sie z lekarzem, sprzedawca lub
bezposrednio z nami.

PL

Obowiazek zgtaszania

Na podstawie regionalnych przepiséw prawa uzyt-
kownik jest zobowigzany do niezwtocznego zgtaszania
wszelkich powaznych incydentéw zwigzanych z uzyciem
tego wyrobu medycznego — zaréwno producentowi, jak

i wtasciwemu organowi. Nasze dane kontaktowe mozna
znaleZ¢ na odwrocie broszury.

Utylizacja
Po zakonczeniu uzytkowania zutylizowac¢ produkt
zgodnie z lokalnymi przepisami.

Sktad materiatowy:

Silikon (SI), Poliamid (PA), Termoplastyczny poliuretan
(TPU), Elastan (EL), Bawetna (CO), Elastomer termo-
plastyczny (TPE-SEBS), Poliuretan (PUR), Poliester (PE)

[M0] — Medical Device (Urzadzenie medyczne)
i - Unikalny identyfikator urzadzenia - kod DataMatrix,
ubl

*Specjalista to osoba upowazniona do dopasowywania i instruowania w zakresie stosowania $rodkéw ortopedycznych zgodnie z
obowiazujacymi przepisami panstwowymi lub instytucjonalnymi oraz innymi wymogami. Jako producent zdecydowanie zalecamy, aby taka
osoba posiadata wyksztatcenie ortopedyczne lub poréwnywalne nabyte umiejetnosci, a takze dysponowata odpowiednia infrastruktura

ortopedyczna
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Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

mnohokrat vdm dékujeme, ze jste se rozhodl(a) pro produkt Bauerfeind.

Denné pracujeme na zlepSovani lékarské ucinnosti nasich produktl, protoZze nam zalezi na vasem
zdravi. Pozorné si prectéte a dodrzujte tento navod k pouziti.
V pripadé otazek se obratte na svého lékare nebo na specializovany obchod.

Stanoveny ucel

GenuTrain A3 je lékarsky vyrobek. Je to bandaz slouzici
k aktivaci a stabilizaci u komplexnich potiZi s koleny, jako
je gonartroza.

Prvni pouziti / upravu vyrobku EpiTrain smi provést
pouze $koleny odborny personal, v opaéném
pripadé neni zaruéena zaruka na vyrobek.

Indikace

« Gonartrdza a artritida

« Chronické, pourazové a pooperacni drazdivé stavy

« Tendopatie, Uponova ligamentdza a tendomyopatie

« Gonalgie u funkéni nestability v disledku svalové
nerovnovahy

« Recidivni podlitina

« Prevence/ profylaxe recidivy

« Patelalateralizace

Rizika pouziti

A Dulezita informace

DodrzZujte co nejpiesnéji udaje uvedené v tomto

navodu k pouZiti a pokyny odborného personalu’.

Uginky produktu se projevuji pfedevéim pfi télesnych

aktivitach.

« Béhem delsich klidovych fazi svou bandaz odkladejte.

« Po predepsani bandaze GenuTrain A3 ji pouzivejte
vyhradné v souladu s indikaci a respektujte dalsi
pokyny odborného personalu*. Pri soucasném
pouzivani jinych produktl se nejdrive poradte s
odbornym personalem? nebo se svym lékarem. Na
produktu neprovadéjte svévolné zadné zmény, protoze
by nemusel pomahat podle ocekavani, nebo by mohl
zpUsobit Ujmu na zdravi. V takovych pripadech jsou
veskeré zaruky a ruceni vylouceny.

« Zabrante kontaktu vyrobku s prostredky, které obsahuji
tuky, kyseliny, masti a télova mléka.

«Vsechny pomocné prostfedky zvenci prilozené na télo
mohou, pokud pevné doléhaji, vyvolat lokalni priznaky
zpUsobené tlakem nebo ve vzacnych pripadech zuzit
prichozi cévy nebo nervy.

« Jestlize pri noSeni vyrobku zjistite zmény nebo rostouci
potize, preruste dalsi pouzivani vyrobku a obratte se na
svého lékare.

« Pokud chcete pouZit produkt Bauerfeind z ddvodu
akutnich potizi/ zranéni, vyhledejte pred prvnim
pouzitim bezodkladné odbornou lékarskou pomoc a
dbejte prislusnych pokynl. Mohou existovat omezeni
souvisejici s indikaci, kterd vam odborny personal
vysveétli. MzZe se jednat zejména o omezeni schopnosti
k fizeni vozidel, jinych dopravnich prostredkd nebo
strojl. V pripadé pochybnosti vam doporucujeme,
abyste se prozatim vyse uvedenych c¢innosti zdrzeli.

Pozor: Pri sejmuti vyrobku neni zajisténa dostatecna
péce/dostatecna ochrana casti téla, ktera vyzaduje
osSetreni. Jakakoli zatéz muze zpUsobit dalsi poSkozeni
postizené ¢asti téla, proto se zatézi vyhnéte.

Kontraindikace
Dosud nebyly hlaseny hypersenzitivni reakce skodlivé
pro zdravi. Za nasledujicich podminek byste tyto
pomucky méli nasazovat a pouzivat jen po poradé se
svym poskytovatelem zdravotnickych pomucek:
1.Kozni poruchy/poranéni na prislusné casti téla,
zejména pokud se jednd o zanét. Podobné to plati pro
vyvyseneé jizvy s otokem, zarudnutim a prehrivanim.
2.Krecové zily.
3. Poruchy citlivosti nohy z dGvodu neurologickych zmén
4. Poruchy prokrvovani nohy
(napf. diabetes mellitus)
5. Poruchy lymfatického toku a nevysvétlené otoky mék-
kych tkani

Pokyny k pouzivani

Nasazeni ortézy GenuTrain A3

1.Uchopte bandaz na obou stranach za bocni vyztuhy v
jejich horni ¢asti (navlékaci pomtcka s voditkem pro
palec) @ a pretahnéte ji pres kolenni kloub tak, aby
byla kolenni ¢éska bez tlaku obklopena pelotou. @ - @
Davejte pozor na to, ze bandaz lze pouzit pouze na
jedné strané (vlevo nebo vpravo). Dlouha strana peloty
ma byt umisténa na vnitfni strané kolena. V pripadé
pochybnosti je spravna strana uvedena na nasivce.

2.Upravte podle potreby, dokud nedosdhnete dokonalého
nasazeni.

3.0bvaz se nesmi nasazovat natahovaci pomuckou
jiného pomocného prostredku, protoze to mdze mit za
nasledek zniceni silikonové vlozky.

Sejmuti GenuTrain A3

Pro odstranéni opéry stahnéte dolni ¢ast opérky do

blizkosti Snérovacky. @

Pokyny k ¢isténi vyrobku

Pouzivejte jemny praci prostredek a sitku na prani. Vyro-
bek nikdy nevystavujte pfimému pusobeni tepla/chladu.
Respektujte pokyny k péci uvedené na vsité etiketé

na hornim okraji produktu. Pravidelna péce zarucuje
optimalni Gcinek.

Pri reklamacich se obracejte vyhradné na vas
specializovany obchod. Upozornujeme, Ze zbozi musi byt
Cisté.

Upozornéni tykajici se opakovaného pouzivani

Vyrobek je uréen k individualnimu oSetreni jednoho paci-
enta nebo pacientky.

Zaruka

Plati zakonna ustanoveni zemé, ve které byl produkt
zakoupen. Jestlize predpokladate, ze nastal pripad
uplatnéni zaruky, obratte se nejdrive na osobu, od

které jste produkt zakoupili. Pfed ohlasenim naroku ze
zaruky vyrobek vycistéte. Pri nerespektovani pokynd k
nakladani s vyrobkem GenuTrain A3 a k péci o néj maze
byt zaruka omezena nebo vyloucena.

Plnéni ze zaruky je vylouc¢eno v nasledujicich pripadech:

« Pouziti neodpovidajici indikaci

« Nerespektovani pokynd odborného personalu

« Svévolné pozménovani vyrobku

Pokyny k poskytovani odpovédnosti

Pokud nejste odborny zdravotnicky pracovnik,
neprovadéjte samodiagnostiku ani samolécbu. Pred
prvnim pouzitim naseho lékarského vyrobku se poradte
s lékarem nebo vyskolenym odbornym personalem,
protoze je to jediny zpUsob, jak posoudit u¢inek naseho
vyrobu na vase télo a v pripadé potreby urcit pripadna
aplikacni rizika vyplyvajici z vasi télesné konstituce.
Ridte se radami tohoto odborného personalu a véemi
informacemi v tomto dokumentu/ nebo jeho online verzi
- véetné vynatkl (zejména: texty, obrazky, grafika atd.).
Mate-li po konzultaci s odbornym personalem jakékoli
pochybnosti, obratte se na svého lékare, prodejce nebo
kontaktujte primo nas.

CS

Ohlasovaci povinnost

Na zakladé regionalnich zakonnych predpist jste
povinni neprodlené ohlasit kazdou zavaznou udalost
pri pouziti tohoto lékarského vyrobku jak vyrobci, tak
i prislusnému uradu. Nase kontaktni udaje najdete na
zadni strané této brozury.

Likvidace

Po skonceni doby pouzitelnosti vyrobek zlikvidujte podle
platnych mistnich predpisd.

SloZeni materialu:

Silikon (SI), Polyamid (PA), Termoplasticky polyuretan
(TPU), Elastan (EL), Bavlna (CO), Termoplasticky
elastomer (TPE-SEBS),

Polyuretan (PUR), Polyester (PES)

[M0] — Medical Device (Zdravotnicky prostiedek)
ol - |dentifikator maticového 2D kddu jako UDI

*0dborny personal je kazda osoba, ktera je opravnéna dle platnych statnich nebo Ufednich nafizeni a dal$ich predpisti provadét
prizplsobeni a instruktaz o pouzivani ortopedickych pomicek. Jako vyrobce dirazné doporuéujeme, aby takova osoba méla vzdélani v
oblasti technické ortopedie nebo srovnatelné ziskané dovednosti, jakoz i v oblasti ortopedicko-technické infrastruktury. 2024-12



Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

dakujeme pekne, Ze ste sa rozhodli pre vyrobok firmy Bauerfeind.

Pracujeme kazdy den na zlep$eni medicinskej uc¢innosti nasich vyrobkoy, lebo Vase zdravie nam
lezi na srdci. Precitajte si starostlivo tento navod na pouzitie a dodrziavajte ho.
Pri otazkach sa obratte na svojho lekara alebo odbornu predajniu.

Stanovenie Gcelu

GenuTrain A3 je medicinsky vyrobok. Je to bandaz
na aktivaciu a stabilizaciu komplexnych problémov s
kolenom ako gonartréza.

Prvé pouzitie / Gpravu vyrobku GenuTrain A3 smie
vykonat len zaskoleny odborny personal, inak sa
stava zaruka neplatnou.

Indikacie

« Gonartrdza a artritida

« Chronické, posttraumatické a pooperacné stavy
podrazdenia

« Tendopatia, ligamentdza kolena a tendomyopatia

» Gonalgia pri funkénej nestabilite nasledkom svalovych
disbalancif

« Recidivny vypotok kibov

« Prevencia/ recidivna profylaxia

- Patellalaterizacia

Délezité pokyny

ADﬁleiité upozornenia

Respektujte éo najpresnej$ie zadania uvedené v tomto

navode na pouzitie a pokyny odborného personalu’.

Vyrobok vyvija svoje Gc¢inky hlavne pri telesnej aktivite.

« Pocas dlhsich dob oddychu odlozte bandaz.

» Nasadzajte GenuTrain A3 iba podla spravnej indikacie a
pri reSpektovani dalSich pokynov odborného
personalu*. Pri su¢asnom pouzivani s inymi produktami
sa najprv opytajte odborného personalu? alebo svojho
lekara. Nevykonavajte svojvolné zmeny na vyrobku,
pretoze v opacnom pripade nedokazu pomaoct tak, ako
sa od nich o¢akava, alebo mozu spdsobit poskodenie
zdravia. Zaruka a rucenie su v tomto pripade vylucené.

« Zabrante kontaktu s prostriedkami s obsahom tuku a
kyseliny, masti alebo emulzii.

« VSetky pomacky, ktoré sa prikladaju na telo z vonkajsej
strany, mézu, ak prilis tesne doliehaju, sposobit lokalne
priznaky tlaku alebo tiez v zriedkavych pripadoch zuzit
prechadzajuce tepny alebo nervy.

« Ak spozorujete pri noseni vyrobku zmeny alebo
zvysené tazkosti, preruste dalSie pouzivanie a obratte
sa na svojho lekara.

« Pokial chcete pouzit svoj vyrobok Bauerfeind z dévodu
akutnych tazkosti/ zraneni, musite vyhladat pred prvym
pouzitim urychlene odbornu lekarsku pomoc a riadit sa
tymito radami. M6zu existovat obmedzenia suvisiace s
indikaciou, ktoré vam vysvetli odborny persondl. Najma
riadenie vozidiel, inych dopravnych prostriedkov alebo
strojov méze byt mozné len v obmedzenom rozsahu. V
pripade pochybnosti vam odporucame, aby ste sa
nateraz zdrzali vy$Sie uvedenych ¢innosti.

Pozor: Pri odlozeni vyrobku nedochadza k dostatocnej

starostlivosti/ ochrane ¢asti tela, ktora potrebuje

osetrenie. Akakolvek zataz moze sposobit dalsie

poskodenie postihnutej ¢asti tela, preto sa vyhybajte

zatazi.

Kontraindikacie

Nadmerna citlivost pri chorobach nie je doteraz znama.

Pri nasledujucich priznakoch choréb je zalozenie a

nosenie tejto pomaocky indikované len po konzultacii s

Vasim osetrujucim lekarom:

1.0chorenia a zranenia pokozky v dotknutej ¢asti tela,
obzvlast pri zapalovych prejavoch. Rovnako tiez pri
vystupujucich jazvach s opuchmi, s¢ervenanim a
prehriatim.

2.Kr¢ove Zily (varikoza).

3. Poruchy citlivosti nohy z dévodu neurologickych zmien

4.Poruchy prekrvenia nohy
(napr. pri Diabetes mellitus)

5. Poruchy lymfatického odtoku a nejasné opuchy slabin

Pokyny pre pouzZivanie

ZaloZenie GenuTrain A3

1.Uchopte bandaz na oboch stranach na hornom konci
boc¢nych tyciek (pomocka na nasadenie s vedenim na
palec) @ a prevlecte ho cez kolenny kib tak, aby bolo
jabl¢ka obklopené bez tlaku pelotou. @ - @ Davajte
pozor, ze sa bandaz da pouzit iba na jednej strane
(vlavo alebo vpravo). Dlha strana peloty by mala byt na
vnutornej strane kolena. Pokial mate pochybnosti,
ndsivka oznacuje spravnu stranu.

2.V pripade potreby upravte usadenie bandaze.

3.Bandaz uchopte na hornom konci bo¢nych $piralovych
pruzin a cez kolenny kib ju navlecte tak, aby
viskoelasticka pelota bez tlaku uzavrela jabi¢ko.

Zalozenie GenuTrain A3

Aby ste bandaz zvliekli, stiahnite ju za spodny koniec

Spiralovych pruzin. @

Upozornenia tykajuce sa istenia

Pouzivajte jemny praci prostriedok a sietku na bielizen.
Nikdy nevystavujte vyrobok priamemu teplu/ chladu.
Respektujte pokyny uvedené na etikete, ktora je

prisita na hornom okraji Vasho vyrobku. Pravidelné
oSetrovanie zarucuje optimalne uc¢inky.

V pripade reklamacii sa obracajte vylu¢ne na svoj
Specializovany obchod. Upozornujeme vas na to, ze
reklamovat mozno len vycisteny tovar.

Pokyny pre opakované pouzitie
Vyrobok je naplanovany na individualne osetrovanie pa-
cienta alebo pacientky.

Zaruka

Platia zakonné ustanovenia krajiny, kde bol vyrobok
zakUpeny. Ak vznikne podozrenie na zarucny pripad,
kontaktujte najprv priamo tu osobu, od ktorej ste
vyrobok zakupili. Vyrobok sa musi pred podanim
zarucnej reklamacie vycistit. Pokial neboli dodrzané

pokyny k manipuldcii a oSetrovaniu GenuTrain A3, moze

byt negativne ovplyvnena alebo vylicena zaruka.
Zaruka je vylucena pri:

« Pouzivani bez spravnej indikacie;

« Nedodrziavani pokynov kvalifikovaného personalu;
« Svojvolnych zmenach vyrobku

Pokyny k zaruke

Nevykonavajte samostatnu diagnostiku ani samoliecbu,

pokial nie ste kvalifikovany zdravotnicky pracovnik.
Pred prvym pouzitim nasho medicinskeho vyrobku

sa bezpodmienecne poradte s lekarom alebo
kvalifikovanym zdravotnickym personalom, pretoze je
to jediny sposob, ako posudit u¢inok nasho vyrobku na
vase telo a prip. urcit uzivatelské rizika, ktoré vyplyvaju
z vasej osobnej konstitucie. ReSpektujte rady tohto
kvalifikovaného zdravotnickeho personalu a tiez vsetky
informacie uvedené v tychto podkladoch /alebo v ich -
online prezentacii (tiez: texty, obrazky, grafiky atd.).
Pokial mate po konzultacii s odbornym personalom
nadalej pochybnosti, obratte sa na svojho lekara,
predajcu alebo kontaktujte priamo nasu spolo¢nost.

SK

Ohlasovacia povinnost’

Na zaklade regionalnych zakonnych predpisov ste
povinni, bezodkladne nahlasit kazdy zavazny problém
pri pouzivani tohto medicinskeho vyrobku vyrobcovi, ako
aj kompetentnému Uradu. Nase kontaktné Gdaje najdete
na zadnej strane tejto brozury.

Likvidacia

Zlikvidujte vyrobok po ukonceni pouzivania podla
miestnych predpisov.

Zlozenie materialu:

Silikon (Sl), Polyamid (PA), Thermoplasticky polyuretan
(TPU), Elastan (EL), Bavlna (CO), Termoplasticky
elastomér (TPE-SEBS), Polyuretan (PUR), Polyester (PES)

[] — Medical Device (Zdravotnicke pomdcky)
[oo] — Znackovac datova matrica ako UDI

*0dborny personal su vetky osoby, ktoré su opravnené vybavovat ortopedické pomécky a instruovat ich pouzivanie v sulade s
platnymi statnymi alebo institucionalnymi predpismi a inymi poziadavkami. Ako vyrobca dérazne odpori¢ame, aby takato osoba
mala vzdelanie v oblasti ortopédie alebo porovnatelné ziskané zruénosti, ako aj ortopedicky infrastruktiru. 2024-12



Tisztelt Vasarlonk!

Koszonjlik, hogy a Bauerfeind termékét valasztotta.

Minden nap azon dolgozunk, hogy a termékeink egészségligyi hatékonysagat néveljik, hiszen az
On egészsége fontos szamunkra. Kérjiik, figyelmesen olvassa el és pontosan tartsa be a jelen
hasznalati atmutatdoban leirtakat. Felmerilé kérdéseivel kapcsolatban forduljon a

kezeléorvosahoz vagy keresse fel a szakizletet.

Rendeltetés

A GenuTrain A3 egy gyogyaszati termék. Aktivizalasra és
stabilizalasara szolgald bandazs komplex térdpanaszok,
mint a gonartrdzis esetén.

A A GenuTrain A3 segédeszkozt elsé alkalommal
képzett szakembernek kell felhelyeznie, ellenkezé
esetben a cég nem vallal semmilyen felelésséget a
termékkel kapcsolatban.

Javallatok

« Gonartrézis és artritisz

« Krénikus, poszttraumas és mutét utani érzékeny
allapotok

» Tendopatia, szalagok elhasznaléddsa, tendomyopathia

« Térdfajas, az izomzat kiegyensulyozatlansaga miatt
kialakulo funkcionalis instabilitas mellett

« Visszatéré izileti folyadékgyllem

« Megel6zés / recidiva-profilaxis

« Térdkalacs lateralizacio

Rizika pouziti

Fontos tudnivalék
Kérjiik, pontosan tartsa be a jelen hasznalati utmutaté
eldirasait és a szakszemélyzet’ utasitasait.
A termék elsésorban testmozgds kozben fejti ki a
hatasat.
» A bandazst hosszabb pihenések alatt vegye le.
« Miutan felirtak Onnek a GenuTrain A3 terméket, azt
kizardlag az indikacionak megfeleléen alkalmazza, és
vegye figyelembe az egészségligyi szakszemélyzet*
tovabbi utasitasait. Kérdezze meg a szakszemélyzet?
vagy a kezel6orvosa véleményét, miel6tt mas
termékkel egyidejlleg hasznalna a terméket. Ne
hajtson végre onhatalmulag semmilyen valtoztatast a
terméken, mert kiilonben nem ugy segit, mint ahogy az
elvarhatd lenne, vagy akar az egészégre karossa is
valhat. Ezekben az esetekben nem &ll médunkban sem
garanciat, sem pedig felelésséget vallalnunk.
Ugyeljen arra, hogy a termék ne érintkezzen zsir- vagy
savtartalmu anyagokkal, kenécsokkel és krémekkel.
Valamennyi kiilséleg alkalmazott segédeszkdz szoros
felhelyezés esetén nyomas okozta tiineteket
eredményezhet, vagy ritka esetekben akar szlkitheti az
alatta athaladd vérereket vagy az idegeket.
Amennyiben a termék hasznalata soran valtozasokat
vagy a panaszok sulyosbodasat tapasztalja, ne
alkalmazza tovabb és forduljon a kezel6orvosahoz.
Ha On a Bauerfeind termékét akut panaszok / sériilés
miatt kivanja hasznalni, az els6 hasznalat el6tt
slirgésen kérje és kovesse szakorvosa tanacsat.
Eléfordulhatnak az indikacioval kapcsolatos
korlatozasok, amelyekrél a szakszemélyzet ad
tajékoztatast. Eléfordulhat, hogy kilonosen a jarmuvek,
egyéb szallitoeszkozok vagy gépek vezetése csak
korlatozottan lehetséges. Ha kétségei vannak, azt

javasoljuk, hogy egyelére tartdézkodjon a fent emlitett
tevékenységektél.

Vigyazat: Ha a terméket leveszik, a kezelést igénylé
testrész ellatasa/védelme nem lesz megfeleld mértékd.
Minden terhelés tovabb karosithatja az érintett testrészt,
ezért kerilni kell a terheléseket.

Kontraindikacie

Az egészségre karos tulérzékenységi reakciokrol

mostandig nem szamoltak be. A kdvetkezé allapotok

fennalldsa esetén ilyen gyogyaszati segédeszkozoket

kizarélag orvosaval tortént konzultaciét kovetéen szabad

felhelyezni és viselni:

1.BOrbetegségek / -sériilések az érintett testrészen,
kulonosen, ha gyulladas all fenn. Hasonloképpen,
barmilyen kiemelkedd, duzzadt heg, bérpir és tulzott
melegség;

2.Visszértagulat;

3.Neurolégiai elvaltozasok miatti érzékelési zavarok a
lab teriletén

4. A lab keringési zavara esetén
(pl.: cukorbetegség)

5.Nyirokkeringési zavarok és nem tisztazott eredeti
lagyszoveti duzzanatok esetén

Hasznalati utmutato

A GenuTrain A3 felhelyezése

.Rogzitse a bandazst mindkét oldalon az oldalso
rogziték felsé végen (felhuzast segité ful hivelykujj
bevezetéssel) @ és igy hizza a térdiziiletre, hogy a
térdkalacson a pelotta nyomas nélkil megiljon. @
- @ Ugyeljen arra, hogy a bandazs csak az egyik
oldalon (bal vagy jobb) hasznalhato. A pelotta hosszu
oldalénak a térd belsé oldalan kell lennie. Kétség
esetén a bevarrt cimke jelzi a helyes oldalt.

Szlikség szerint igazitsa el, amig pontosan nem
illeszkedik.

.A bandazst nem szabad mas segédeszkoz
alkalmazasaval felvenni, mivel ennek kovetkeztében
tonkre mehet a szilokonozas.

N
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A GenuTrain A3 levétele

A levételhez tamasztékot az aljanal, a mereviték
kozelében meg kell fogni, és le kell huzni. @

Tisztitasi utasitasok

Kérjuk, hogy a mosashoz kimélé mosdszert és
mosohaldt hasznaljon. Soha ne tegye ki a terméket
kozvetlen hének / hidegnek. Kérjiik, vegye figyelembe
a termék felsd szélébe varrt cimkén olvashato apolasi
Utmutatét is. A rendszeres apolas garantalja az
optimalis hatast.

Reklamacio esetén kizarolag a szakkereskedéhoz
forduljon. Felhivjuk figyelmét arra, hogy munkavégzés
csak kitisztitott termékkel torténhet.

Utasitasok ujboli hasznalathoz
A termék a betegek egyénre szabott ellatasara készilt.

Garancia

Annak az orszagnak a torvényi elirasai érvényesek,

amelyben a terméket megvasarolta. Amennyiben On

garancialis problémat gyanit, kérjiik, hogy elészor

forduljon ahhoz, akitél On a terméket megvasarolta.

Kérjik, hogy a terméket a garancialis probléma

bejelentése el6tt mossa ki. Amennyiben a GenuTrain A3

hasznalatara és az dpoldsara vonatkozd utasitasokat

nem tartottak be, a garancia karosodhat vagy kizarasra

kerilhet.

A garanciat kizar¢ feltételek:

«Nem az indikacionak megfelelé hasznalat

« Amennyiben nem tartjdk be a szakszemélyzet
utasitasat

- Onhatalmulag elvégzett valtoztatasok a terméken

Jogi nyilatkozat

Ne végezzen ondiagndzist vagy 6ngyogyitast, hacsak
nem egészségiigyi szakember. Gyogyaszati termékink
els6 hasznalata el6tt mindenképpen kérje ki orvos

vagy szakképzett személyzet tandcsat, mivel csak igy
meérhetd fel termékiink hatasa az On szervezetére, és
csak igy hatarozhatok meg az On személyes alkata miatt
esetlegesen felmerilé hasznalati kockazatok. Kovesse
az emlitett szakszemélyzet tanacsait, valamint az ebben
a dokumentumban/vagy annak online megjelenitésében
(szovegek, képek, grafikak stb.) taldlhaté osszes
utasitast.

Amennyiben az egészségligyi szakemberrel vald
konzultaciot kévetéen barmilyen kételye marad, kérjuk,
forduljon orvosahoz, viszonteladdjahoz vagy kozvetlendil
hozzank.

HU

Jelentési kitelezettség

A regionalis torvényi eldirasok alapjan On kételes a jelen
gyogyaszati termék hasznalata soran jelentkezé vala-
mennyi jelentés eseményt haladéktalanul jelenteni a
gyartd, valamint az illetékes hatosag felé. Elérhetésége-
inket a jelen tajékoztatd hatoldalan talalja.

Hulladékkezelés

Kérjik, a hasznalatot kévetéen a terméket a helyi
eléirasoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

Anyag dsszetétele:

Szilikon (SI), Poliamid (PA), Termoplasztikus poliuretan
(TPU), Elasztan (EL), Pamut (CO), Termoplasztikus
elasztomer (TPE-SEBS), Poliuretan (PUR), Poliészter (PES)

[M] — Medical Device (Orvostechnikai eszkoz)
o] - Az UDI az adatmatrix azonositéja

* A szakszemélyzet azokat a személyeket jelenti, akik az On orszagaban érvényes allami vagy intézményi szabalyozasok értelmében
az ortopédiai segédeszkozok egyedi illesztésére és hasznalatanak betanitasara jogosultak. Gyartoként erésen ajanljuk, hogy az ilyen
személy ortopédiai képzéssel vagy hasonléan megszerzett készségekkel, valamint ortopédiai infrastrukturaval rendelkezzen 2024-12



Postovani korisnici,

zahvaljujemo vam &to ste se odlucili za proizvod tvrtke Bauerfeind.

Mi svakodnevno radimo na poboljsanju medicinske uc¢inkovitosti svojih proizvoda jer vase
nam je zdravlje izuzetno vazno. Pazljivo procitajte i poStujte ove upute za uporabu.
Ako imate kakvih pitanja, obratite se svom lijecniku ili specijaliziranoj trgovini.

Odredena primjena

GenuTrain A3 je medicinski proizvod. To je bandaza za
aktivaciju i stabilizaciju kod kompleksnih kod tegoba s
koljenom kao Sto je gonartroza.

Prvu primjenu/ prilagodbu bandaze GenuTrain A3
smije izvrsiti samo kvalificirano struéno osoblje, jer
inae prestaje valjanost jamstva.

Indikacije

» Gonartroza i artritis

« Kroni¢ne, posttraumatske i postoperativne
nadrazenosti

» Tendomiopatija, pocetne degenerativne promjene
hvatista ligamenata i tendomiopatije

» Gonalgija kod funkcionalne nestabilnosti uslijed
misi¢nog disbalansa

« Recidivirajuci podljev zgloba

« Prevencija/ profilaksa recidiva

« Lateralizacija patele

Rizici primjene proizvoda
Vazna upozorenja

Molimo obratite posebnu pozornost na specifikacije
navedene u ovim uputama za uporabu i na upute
struénog osoblja’.

Proizvod razvija svoje djelovanje posebice pri fizickoj

aktivnosti.

« Skinite bandazu tijekom duzih faza mirovanja.

« Nakon sto vam lije¢nik prepiSe bandazu GenuTrain A3,
koristite je isklju¢ivo prema indikaciji i uz uvazavanje
drugih uputa struc¢nog osoblja*. Ako istovremeno
koristite druge proizvode, prvo se o tome raspitajte kod
strué¢nog osoblja? ili svog lije¢nika. Nemojte provoditi
samoinicijativne izmjene na proizvodu, jer vam on u
suprotnom mozda nec¢e pomoci kako je ocekivano ili
moze Stetno djelovati. U takvim sluc¢ajevima jamstvo i
odgovornost su iskljuceni.

« Izbjegavajte kontakt sa sredstvima koja sadrze
masnoce i kiseline, ljekovitim mastima ili losionima.

« Sva pomocna sredstva koje se koriste izvana na tijelu
mogu, ako precvrsto nalijezu, uzrokovati pojavu lokalnih
tragova pritiska ili, u rijetkim slu¢ajevima, suzenje
krvnih Zila ili Zzivaca.

« Ako prilikom nosenja proizvoda ustanovite promjene ili
povecanje tegoba, prestanite upotrebljavati proizvod i
obratite se svom lijecniku.

« Ako zelite koristiti svoj Bauerfeind proizvod zbog
akutnih tegoba/ ozljeda, prije prve uporabe hitno
potrazite stru¢ni lijecnicki savjet i postujte ga. Mogu
postojati ograni¢enja povezana s indikacijom koja ¢e
Vam objasniti stru¢no osoblje. Posebice upravljanje
vozilima, drugim prijevoznim sredstvima ili strojevima
moze biti moguce samo u ogranicenoj mjeri. Ukoliko

ste u nedoumici, savjetujemo vam da se za sada
suzdrzite od prethodno navedenih aktivnosti.

Oprez: Ako je proizvod uklonjen tada ne postoji dovoljne
njege / dovoljne zastite dijela tijela koji treba tretirati.
Svako opterecenje odnosno naprezanje moze dodatno
ostetiti zahvaceni dio tijela, stoga izbjegavajte
naprezanja.

Kontraindikacije

Bolesne preosjetljivosti dosad nisu poznate. U sluc¢aju

sljededih oboljenja potrebno je savjetovati se s lijecnikom

prije postavljanja i noSenja ovog pomagala:

1.KoZne bolesti/ozljede na lijecenim dijelovima tijela,
osobito upalne pojave. Takoder, izboceni oziljci s
oteklinom, crvenilom i lokalnim povecanjem
temperature.

2.Progirene vene (varikozne vene).

3. Poremecaji osjeta nogu zbog neuroloskih promjena

4. Poremecaji cirkulacije u nogama
(npr. zbog dijabetesa)

5. Poremecaji limfotoka i nejasne otekline mekog tkiva

Upute za primjenu

Postavljanje bandaze GenuTrain A3

1.Uhvatiti bandazu na obje strane na gornjem kraju
bocnih $ipki (pomagalo za navja¢anje s mjestom za
palac) @ i navudi je preko zgloba koljena tako da
pelota obuhvati patelu koljena bez pritiska. @ - @
Obratite paznju da se bandaza moze koristiti samo s
jedne strane (lijevo ili desno). Dulja strana pelote treba
biti na unutarnjoj strani koljena. Ako niste sigurni,
usivena naljepnica oznacava ispravnu stranu.

2.Ako je potrebno, ispravite dosjedanje bandaze.

3.Bandaza se ne smije povlaciti s drugim pomoénim
sredstvima, jer to moze imati za posljedicu unistenje
silikoniziranja.

Skidanje bandaze GenuTrain A3

Pri skidanju bandaZze povucite donji kraj bandaze na
podrucju Stapova. @

Upute za ¢iscenje

Molimo koristite deterdzent za osjetljivo rublje i mrezicu
za pranje. Nikada nemojte izlagati proizvod izravnoj
toplini/hladnodi. Takoder se pridrZavajte uputa na
usivenoj etiketi na gornjem rubu vaseg proizvoda.
Redovito odrzavanje jamci optimalno djelovanje.

Ako imate prituzbi, obratite se isklju¢ivo svojoj
specijaliziranoj prodavaonici. Skre¢emo vam pozornost
na ¢injenicu da prihvacamo samo ocis¢ene proizvode.

Napomene za ponovnu uporabu
Proizvod je predviden za individualno zbrinjavanje
jednog pacijenta.

Jamstvo

Vrijede zakonske odredbe drzave u kojoj ste kupili
proizvod. U sluéaju potrazivanja iz jamstva, molimo prvo
direktno kontaktirajte prodajno mjesto na kojem ste
kupili proizvod. Proizvod se treba ocistiti prije prijave
jamstva. Ako se niste pridrzavali uputa za postupanje
i odrzavanje bandaze GenuTrain A3, jamstvo moze biti
umanjeno ili isklju¢eno.

Jamstvo je iskljuceno u sljededim slucajevima:

» Primjena nije sukladna indikaciji

» Nepostivanje uputa stru¢nog osoblja

» Samoinicijativna izmjena na proizvodu

Iskljuéenje odgovornosti

Nemojte provoditi samodijagnoze ili samomedikaciju
osim ako se ne ubrajate u medicinsko stru¢no osoblje.
Prije prve primjene naseg medicinskog proizvoda
svakako se aktivno posavjetujte s lijecnikom ili
Skolovanim stru¢nim osobljem jer se jedino tako moze
procijeniti djelovanje nadeg proizvoda na vase tijelo te se
eventualno mogu utvrditi rizici primjene koji nastaju zbog
osobne konstitucije. Pridrzavajte se savjeta strucnog
osoblja te svih naputaka iz ovog dokumenta/ili njegove -
takoder i djelomi¢ne - online verzije, (isto tako: tekstova,
slika, grafika itd.).

Ako nakon konzultacije sa stru¢nim osobljem i dalje
ostanu nedoumice, molimo obratite se svom lijecniku,
trgovcu ili izravno nama.

HR

Obveza prijave

Temeljem regionalnih zakonskih propisa obvezni

ste svaki ozbiljiniji dogadaj vezan uz uporabu ovog
medicinskog proizvoda odmah prijaviti kako proizvodacu
tako i nadleznoj drzavnoj instituciji. Nase podatke za
kontakt mozete pronaci na poledini brosSure.

Zbrinjavanje

Molim zbrinite proizvod nakon zavrsetka razdoblja
uporabe sukladno lokanim propisima o zbrinjavanju
takvog otpada.

Sastav:

Silikon (SI), Poliamid (PA), Termoplasti¢ni poliuretan
(TPU), Elastan (EL), Pamuk (CO), Termoplasti¢ni
elastomeri (TPE-SEBS), Poliuretan (PUR), Poliester (PES)

[Mo] — Medical Device (Medicinski proizvod)
ol - |dentifikator matrice podataka kao UDI

*Struéno je osoblje svaka osoba koja je prema vrijede¢im drzavnim ili institucionalnim propisima i smjernicama ovlaétena za
prilagodbu ortopedskih pomagala i upucivanje pacijenata u nadin njihove uporabe. Kao proizvoda¢, svakako preporu¢ujemo da
takva osoba ima obrazovanje kojim je stekla znanje o ortopedskoj tehnologiji ili usporedive stecene vjestine, kao i infrastrukturu

za ortopedsku tehnologiju.
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Postovani korisnici,

hvala vam sto ste se odlucili za Bauerfeind proizvod.

Svaki dan radimo na poboljSanju medicinske efikasnosti nasih proizvoda, jer je vase zdravlje blizu
nasih srca. Pazljivo procitajte i sledite ovo uputstvo za upotrebu. Ako imate pitanja, obratite se

isklju¢ivo svom lekaru ili vasoj specijaliziranoj prodavnici.

Odredena namena

GenuTrain A3 je medicinski proizvod. To je bandaza
za aktiviranje i stabilizaciju kod slozenih problema sa
kolenom kao Sto je gonoartroza.

A Prvu primenu/ prilagodavanje bandaze GenuTrain
A3 sme da obavi samo kvalifikovani struéni
personal, jer inace nije zagarantovano dejstvo.

Indikacije

« Gonartroza i artritis

» Hroni¢na, posttraumatska i postoperativna stanja

nadrazenosti

» Tendopatija, degenerativne promene ligamenata,

tendomiopatija

« Gonalgija kod funkcionalne nestabilnosti usled

misi¢nog dizbalansa

« Recidivni izliv u zglob

« Prevencija/ profilaksa recidiva

» Bo¢no pomeranje casice kolena

Rizici primene

VaZna upozorenja
Molimo vas da pazljivo postujete specifikacije u ovom
uputstvu za upotrebu i uputstva struénog osoblja’.
Ovaj proizvod pre svega ispoljava svoje dejstvo prilikom
fizickih aktivnosti.
« Odlozite bandazu tokom duzeg mirovanja.
« Nakon propisivanja GenuTrain A3, koristite ovaj
proizvod isklju¢ivo u skladu sa indikacijama i u skladu
sa daljim uputstvima stru¢nog osoblja*. Ako se
istovremeno koristi sa drugim proizvodima, prvo se
obratite stru¢nom osoblju? ili vasem lekaru. Nemojte na
sopstvenu inicijativu vrsiti bilo kakve promene na
proizvodu, jer u tom slucaju ne mozete ocekivati da ¢e
vam pomoci ili tada moze prouzrokovati Stetu vaseg
zdravlja. Garancija i odgovornost su iskljuceni u ovim
slucajevima.
|zbegavajte da proizvod dode u dodir sa sredstvima
koja sadrze masnocu ili kiselinu, kremama ili losionima.
Sva spoljna pomagala postavljena na telo mogu, ako se
stegnu suvise ¢vrsto, izazvati lokalne pritiske, a u
retkim slu¢ajevima mogu da suze krvne sudove ili
nerve.
Kada pri noSenju proizvoda primetite bilo kakve
promene ili povecanu nelagodnost, prekinite upotrebu i
posavetujte se sa vasim lekarom.
Ako Zelite da koristite svoj Bauerfeind proizvod zbog
akutnih tegoba/ povreda, hitno potrazite stru¢nu
medicinsku pomo¢ pre prve upotrebe i postujte
dobivene savete. MoZda postoje ogranicenja u vezi sa
indikacijama koja ¢e vam struc¢no osoblje objasniti.
Posebno upravljanje vozilima, drugim prevoznim
sredstvima ili masina moze biti moguc¢a samo u
ogranic¢enoj meri. Ako ste u nedoumici, savetujemo vam
da se za sada uzdrzite od gore navedenih aktivnosti.

Oprez: Ako se proizvod ukloni tada ne postoji dovoljna
nega/dovoljna zastita dela tela kome je potrebno lecenje
odnosno tretman. Svako naprezanje moze dodatno
ostetiti zahvaceni deo tela, zbog toga izbegavajte

naprezanja.

Kontraindikacije

Preosetljivosti usled bolesti dosad nisu poznate. U

slucaju sledecih oboljenja morate se savetovati sa

lekarom pre postavljanja i nosenja ovog pomagala:

1.Kozne bolesti/rane na tretiranim delovima tela,
posebno upalne pojave. Takode izboceni oziljci sa
otocima, crvenilom i grejanjem.

2.Prosirene vene (varikozne vene).

3. Poremecaji osetljivosti nogu na osnovu neuroloskih
promena

4.Smetnje krvne cirkulacije nogu
(npr. kod Diabetes mellitus)

5.Smetnje limfne drenaze i nejasne otekline mekog tkiva

Uputstva o primeni

Postavljanje bandaze GenuTrain A3

.Bandazu sa obe strane prihvatite na gornjem kraju
bocnih spiralnih opruga @ i tako navucite preko
kolena, tako da se casica kolena okruzuje bez pritiska
od strane pelote. @ — @ Pripazite na to se bandaza
moze koristiti samo na jednoj strani (levoj ili desnoj).
Duga strana pelote treba da bude na unutrasnjoj strani
kolena. Ako ste u nedoumici, uSivena etiketa oznacava
ispravnu stranu.

.Ukoliko je nuzno, ispravite polozaj bandaze.

.Bandaza ne sme da se navlaci sa drugim pomoc¢nim
sredstvima jer to moze da prouzrokuje unistavanje
silikoniziranja.
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Skidanje bandaZe GenuTrain A3
Prilikom skidanja bandaze povucite donji kraj bandaze
na podrucju Stapova. @

Napomene za &i$éenje

Molimo koristite blago sredstvo za pranje i mrezu za
pranje rublja. Nikada ne izlaZite vas proizvod direktnoj
toploti/ hladnoci. Takode, obratite paznju na uputstva na
etiketi zasivenoj na vrhu vaseg proizvoda. Redovna nega
osigurava optimalno dejstvo.

Kod reklamacija molimo Vas da se obratite iskljuc¢ivo
Vasoj specijalizovanoj prodavnici. Mi vam skre¢emo
paznju na ¢injenicu da prihvatamo samo ocis¢ene
proizvode.

Uputstvo za ponovnu primenu

Proizvod je namenjen za individualno tretiranje jednog
pacijenta.

Garancija

Vaze zakonski propisi zemlje u kojoj ste proizvod
kupili. U slucaju potrazivanja iz garancije stupite u
kontakt prvo s prodavcem kod kojeg ste proizvod kupili.
Proizvod se mora ocistiti pre garantne reklamacije.
Ako nisu postovana uputstva za rukovanje i odrzavanje
GenuTrain A3, garancija moze biti umanjenaili
iskljucena.

Garancija je isklju¢ena kod:

« Primene koja nije u skladu sa indikacijama

» Nepostovanja uputstava stru¢nog osoblja

» Neovlaséene modifikacije proizvoda

Odricanje od odgovornosti

Nemojte sami postavljati dijagnozu ili provoditi
samolecenje, osim ako niste medicinski stru¢ni radnik.
Pre prve upotrebe naseg medicinskog proizvoda, aktivno
potrazite savet lekara ili medicinskog stru¢nog osoblja,
jer je to jedini nacin da procenite efekat naseg proizvoda
na vase telo i, ako je potrebno, da odredite sve rizike
primene koji proizilaze iz vase li¢ne konstitucije. Pratite
savete medicinskog struc¢nog osoblja i sve informacije

u ovoj dokumentaciji/ ili njenoj - delimi¢no sazetoj - on-
line verziji (takode: tekst, slike, grafike, itd.).

Ako nakon konsultacije sa stru¢nim osobljem imate bilo
kakve nedoumice, obratite se svom lekaru, prodavcu ili
nas kontaktirajte direktno.

Obavezno prijavljivanje

Na osnovu regionalnih zakonskih propisa, obavezni
ste da bez odlaganja prijavite bilo koji ozbiljan incident
kada koristite ovaj medicinski proizvod i proizvodacu

i nadleznom organu vlasti. Nage kontaktne podatke
mozete pronaci na poledini ove brosure.

Odlaganje

Molimo da proizvod nakon njegovog korisnog veka
odlozite u otpad prema lokalnim zakonskim propisima.

SR

Sastav materijala:

Silikon (SI), Poliamid (PA), Termoplasti¢ni poliuretan
(TPU), Elastan (EL), Pamuk (CO), Termoplasti¢ni
elastomer (TPE-SEBS), Poliuretan (PUR), Poliester (PES)

] — Medical Device (Medicinsko sredstvo)
(o] - |dentifikator matrice podataka kao UDI

* Struéno osoblje podrazumeva svaku osobu koja je ovladéena prema vazecim drzavnim ili institucionalnim propisima i drugim zahtevima
za prilagodavanje i upucivanje u primenu ortopedskih pomagala. Kao proizvodac, toplo preporuc¢ujemo da takva osoba poseduje
ortopedsko-tehnicka znanja ili uporedivo stecene vestine, kao i ortopedsko-tehni¢ka infrastrukturu 2024-12



Spostovani kupec,

zahvaljujemo se vam, da ste se odlocili za izdelek podjetja Bauerfeind.

Nenehno se trudimo izboljSati medicinsko uc¢inkovitost nasih izdelkoy, saj nam je vase zdravje
pomembno. Natancno preberite in upostevajte ta navodila za uporabo.
Ce imate kakrsna koli vprasanja, se obrnite na svojega zdravnika ali specializirano prodajalno.

Namen uporabe

GenuTrain A3 je medicinski pripomocek. Gre za opornico,
ki je namenjena aktivaciji in stabilizaciji pri kompleksnih
tezavah s koleni, kot je gonartroza.

Podporo GenuTrain A3 mora prvi¢ namestiti
usposobljen strokovnjak, sicer je jamstvo za
izdelek izkljuéeno.
Indikacije
« Gonartroza in artritis
« Kroni¢na, posttravmatska in pooperacijska
razdrazenost
« Tendopatija, pridruzene ligamentoze in tendomiopatija
« Gonalgija (bolece koleno) pri funkcionalni nestabilnosti
kot posledica misi¢nega neravnotezja
« Vrnitev stanja izliva sklepa
« Preprecevanje/ profilaksa recidiva
« Lateralizacija pogacice

Tveganja uporabe
Pomembne informacije

Natanéno upostevajte smernice teh navodil za uporabo

in napotke usposobljenega osebja’.

Uc¢inek izdelka je najizrazitejsi zlasti ob telesni aktivnosti.

» Med dalj$im obdobjem mirovanja opornico snemite.

« Po izdaji opornico GenuTrain A3 uporabljajte izklju¢no v
skladu z indikacijami in upostevajte nadaljnja navodila
strokovno usposobljenega osebja*. Ob socasni uporabi
z drugimi izdelki se posvetujte s strokovno
usposobljenim osebjem? ali svojim zdravnikom. Izdelka
ne smete samovoljno spreminjati, saj v tem primeru
morda ne bo imel pricakovanega ucinka oz. lahko
Skoduje zdravju. V teh primerih garancija in jamstvo
prenehata veljati.

« Izdelek ne sme priti v stik s snovmi, mazili ali losjoni, ki
vsebujejo mascobe in kisline.

« Vsi pripomocki, ki se namestijo na zunanjo stran telesa,
lahko pri pretesni namestitvi povzrocijo lokalno
preveliko stiskanje tkiva ali v redkih primerih
neprekinjeno stiskanje Zzil ali zivcev.

«Ce med nosenjem izdelka opazite spremembe oz.
poslabsanje stanja, prenehajte z uporabo izdelka in
obis¢ite zdravnika.

« Ce Zelite izdelek Bauerfeind uporabljati zaradi akutnih
tezav/poskodb, se pred prvo uporabo posvetujte s
strokovno usposobljenim zdravstvenim osebjem in
upostevajte njihove nasvete. Glede na indikacije lahko
obstajajo omejitve, o katerih vas bo obvestilo strokovno
usposobljeno osebje. Zlasti voznja vozil, drugih
prevoznih sredstev ali strojev je lahko mogoca le v
omejenem obsegu. V primeru dvoma vam svetujemo,
da se zaenkrat odpoveste zgoraj navedenim
dejavnostim.

Previdno: Ce izdelek snamete, del telesa, ki potrebuje
zdravljenje, ni dovolj oskrbovan/ zasciten. Vsaka
obremenitev lahko povzroci dodatne poskodbe
prizadetega dela telesa, zato se obremenitvam
izogibajte.

Kontraindikacije

0 skodljivih preobcutljivostnih reakcijah e niso porocali.

Pri naslednjih boleznih smete take pripomocke namestiti

in nositi samo po posvetu z zdravnikom:

1.bolezni/ poskodbe koze na delih telesa, kjer nosite
pripomocek, predvsem kadar gre za vnetja. Podobno
velja za vse izbocene brazgotine z oteklino, rdecico in
pretiranim pregrevanjem;

2.kréne zile;

3. Motnje ob¢utenja v nogi zaradi nevroloskih sprememb

4.Motnje prekrvavitve noge
(npr. pri sladkorni bolezni)

5. Motnje v odvajanju limfe in nepojasnjeno otekanje
mehkega tkiva

Navodila za uporabo

Namestitev podpore GenuTrain A3
Opornico z obema rokama primite za zgornji konec
stranskih palic (pripomocek za namescanje z oporo za
palec) @ in jo povlecite ez kolenski sklep tako, da
vlozek brez pritiska obdaja pogacico. @ — @ Bodite
pozorni na to, da lahko opornico uporabljate samo na
eni strani (levo ali desno). Dolga stran vlozka se mora
nahajati na notranji strani kolena. Ce ste v dvomih, je
na vsiti etiketi oznacena pravilna stran.

.Po potrebi podporo prilagodite, dokler se povsem ne
prilega.

.Opornice ne smete namescati s pomocjo drugih
pripomockov za namescanje, saj lahko s tem
poskodujete silikonsko oblogo.

Odstranjevanje podpore GenuTrain A3

Podporo snamete tako, da jo primete za spodnji del

poleg opornic in jo potegnete navzdol. @

N
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Navodila za ¢is¢enje

Uporabljajte blago pralno sredstvo in mreZo za pranje.
Izdelka ne izpostavljajte neposredni vrocini/ mrazu.
Upostevajte tudi navodila na vsiti etiketi na zgornjem
robu izdelka. Z redno nego boste zagotovili optimalno
delovanje.

Pri reklamacijah se obrnite izklju¢no na svojo
specializirano prodajalno. Radi bi vas opozorili, da lahko
obravnavamo le Cist izdelek.

Navodila za ponovno uporabo
Izdelek je namenjen izklju¢no individualni oskrbi pacien-
ta ali pacientke.

Garancija

Veljajo zakonski predpisi drzave, v kateri je bil izdelek

kupljen. V primeru uveljavljanja garancije se najprej

obrnite neposredno na osebo, pri kateri ste izdelek kupili.

|zdelek morate pred prijavo garancijskega zahtevka odistiti.

Neupostevanje navodil za ravnanje z opornico GenuTrain A3

in njeno nego lahko neugodno vpliva na garancijo ali ta

preneha veljati.

Garancija preneha veljati, kadar:

« |zdelka ne uporabljate v skladu z indikacijami;

» Ne upostevate navodil strokovno usposobljenega
osebja;

«|zdelek samovoljno spreminjate

Omejitev odgovornosti

Ne poskusSajte sami postaviti diagnoze ali se sami
zdraviti, razen Ce ste strokovno usposobljeno
zdravstveno osebje. Pred prvo uporabo nasega
medicinskega izdelka se posvetujte z zdravnikom ali
usposobljenim strokovnjakom, saj lahko ta oceni ucinek
nasega izdelka na vase telo in morebitna tveganja pri
uporabi zaradi vase telesne zgradbe. Upostevajte nasvet
strokovnjakov in vsa navodila v tem dokumentu/ ali
njegovi — tudi nepopolni — spletni razli¢ici (vklju¢no z
besedili, slikami, grafikami itn.).

Ce ste po posvetu s strokovno usposobljenim
zdravstvenim osebjem Se vedno v dvomih, se obrnite na
svojega zdravnika, trgovca ali neposredno na nas.

Obveznost obvescanja

Zaradi regionalnih zakonskih predpisov ste dolzni

vsak resen incident pri uporabi tega medicinskega
pripomoc¢ka nemudoma javiti proizvajalcu in
pristojnemu organu. Nase kontaktne podatke najdete na
zadnji strani te brosure.

SL

Odstranjevanje

Po prenehanju uporabe izdelek odstranite skladno z
lokalnimi predpisi.

Sestava materiala:

Silikon (SI), Poliamid (PA), Termoplasti¢ni poliuretan

(TPU), Elastan (EL), Bombaz (CO), Termoplasti¢ni

elastomer (TPE-SEBS), Poliuretan (PUR), Poliester (PES)

0] — Medical Device (Medicinski pripomocek)

[o] - Oznaka kode podatkovne matrice kot edinstvenega
ubl

* Strokovno usposobljeno osebje pomeni vsako osebo, ki je po veljavnih drzavnih ali institucionalnih predpisih in drugih priporogilih
pooblas¢ena za prilagajanje in usposabljanje za uporabo ortopedskih pripomockov. Kot proizvajalec mo¢no priporo¢amo, da ima taksna
oseba ortopedsko tehni¢no izobrazbo ali primerljivo pridobljeno strokovno znanje ter ortopedsko tehni¢no infrastrukturo 2024-12



Stimata clienta, stimate client,
va multumim ca ati ales un produs Bauerfeind.

In fiecare zi lucram pentru a imbunatati eficienta medicala a produselor noastre, deoarece sanatatea
dumneavoastra este cea mai importanta pentru noi. Va rugam sa cititi cu atentie si sa respectati aceste
instructiuni de folosire. Dacd aveti intrebari, adresati-va medicului sau distribuitorului specializat.

Destinatia de utilizare

GenuTrain A3 este un produs medical. Este un suport
pentru activare si stabilizare in cazul durerilor de
genunchi complexe, cum ar fi osteoartrita genunchiului.

Prima utilizare / adaptare a GenuTrain A3 este
permisa numai personalului de specialitate
calificat; in caz contrar, nu garantam pentru
produs.
Indicatii
« Osteoartrita genunchiului si artrita
« Iritatii cronice, posttraumatice si postoperatorii
» Tendinopatie, degenerarea insertiei ligamentare si
tendinomiopatie
» Durere la nivelul genunchiului cu instabilitate
functionala datorita dezechilibrului general muscular
« Efuziune recidivanta
« Prevenire/ prevenirea recidivelor
« Lateralizare patelara

Riscuri in utilizare
Informatii importante

Va rugam sa respectati cu strictete indicatiile din

aceste instructiuni de folosire, precum si indicatiile

personalului de specialitate’.

Proprietatile speciale ale produsului actioneaza, in princi-

pal, in timpul activitatii fizice.

. Tndepértati suportul in timpul perioadelor mai lungi de
odihna.

«in cazulin care v-a fost prescris suportul GenuTrain A3,
utilizati-l numai conform indicatiei terapeutice si
respectand instructiunile suplimentare ale personalului
de specialitate®. in cazul utilizarii impreuna cu alte
produse, consultati mai intai personalul de specialitate?
sau medicul dumneavoastra. Nu efectuati modificari
neautorizate ale produsului, deoarece in caz contrar
s-ar putea sa nu aiba efectul dorit sau sa va dauneze
sanatatii. Garantia si raspunderea sunt excluse in
aceste cazuri.

« Evitati contactul cu agenti care contin grasimi sau acizi,
unguente sau lotiuni.

» Daca sunt stranse prea tare, toate mijloacele auxiliare
aplicate din exterior pe corp pot produce o presiune
locala excesiva sau, in cazuri rare, chiar comprimarea
vaselor sanguine si a nervilor.

« Daca in timp ce purtati produsul observati modificari
sau cresterea disconfortului, intrerupeti utilizarea si
adresati-va medicului dumneavoastra.

» Daca doriti sa utilizati produsul dvs. Bauerfeind ca
urmare a unor probleme/ leziuni acute, inainte de
prima utilizare solicitati neaparat sfatul personalului
medical si respectati-l. Pot exista restrictii in indicatii,
pe care personalul de specialitate vi le va explica. in
special conducerea autovehiculelor, a altor mijloace de
transport sau a utilajelor poate fi posibila doar limitat.

Daca aveti nelamuriri, va sfatuim sa renuntati pentru
moment la activitdtile mentionate anterior.

Atentie: La indepartarea produsului, partea corpului care
necesita tratament nu este ingrijita / protejata
corespunzator. Orice efort poate provoca daune in plus
partii afectate a corpului, de aceea evitati efortul fizic.

Contraindicatii

Reactii de hipersensibilitate nu sunt cunoscute pana in

momentul de fata. In urmatoarele tipuri de boli, aplicarea

si purtarea acestui mijloc auxiliar trebuie facuta numai

dupa consultarea medicului dumneavoastra:

1.Boli/ Leziuni dermatologice in zona de aplicare, in
special in cazul aparitiei inflamatiilor. De asemenea in
cazul plagilor deschise cu inflamatie, inrosire si
febrilitate.

2.Varice (Varicosis).

3. Perturbari senzoriale la nivelul piciorului din cauza
modificarilor neurologice

4. Probleme de circulatie la nivelul picioarelor (de ex.
diabet zaharat)

5. Tulburari ale circulatiei limfatice si tumefieri ale
tesuturilor moi

Indicatii de utilizare

Aplicarea GenuTrain A3

1 Prindeti suportul de ambele parti la capatul superior
al barelor laterale (dispozitiv auxiliar pentru
imbracare, cu ghidaj pentru degetul mare) @ si
glisati-l peste articulatia genunchiului, astfel incat
rotula sa fie cuprinsa de suport fara a aplica presiune.
© - O Asigurati-va ca suportul poate fi utilizat doar pe
o0 singura parte (stanga sau dreapta). Latura lunga a
dispozitivului trebuie sa se afle pe partea interioara a
genunchiului. Eticheta de cusut indica partea corecta.

.Daca este necesar, corectati amplasamentul suportului
activ.

. Suportul activ nu poate fi imbracat impreuna cu alte
mijloace auxiliare de tragere, deoarece acest lucru
poate avea drept consecinta distrugerea stratului
siliconat.

N
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Scoaterea GenuTrain A3
Pentru scoaterea suportului activ va rugam sa trageti de
capatul inferior al suportului activ in zona baghetelor. @

Instructiuni de curatare

Va rugam sa utilizati detergent pentru rufe delicate sau
plasa pentru spalare. Nu expuneti niciodata produsul

la actiunea directa a caldurii/ frigului. Va rugam sa
respectati si indicatiile de pe eticheta aplicata pe marginea
superioara a produsului. Tngrijirea periodica asigura un
efect optim.

Pentru reclamatii va rugam sa va adresati in exclusivitate
magazinului de specialitate de unde ati achizitionat
produsul. Dorim sa va instiintam ca doar produsele
curatate pot fi procesate.

Indicatii de reutilizare
Produsul este conceput pentru ingrijirea individuala a
unui pacient.

Garantia

Sunt aplicabile prevederile legale valabile in tara in

care a fost achizitionat produsul. in cazul situatiilor in

care se impune aplicarea prevederilor referitoare la

garantie, va rugam sa va adresati mai intai persoanei

de la care ati achizitionat produsul. Produsul trebuie

curatat inainte de solicitarea garantiei. Daca nu au fost

respectate indicatiile privind manipularea si ingrijirea

GenuTrain A3, garantia poate fi afectata sau exclusa.

Garantia este exclusa in caz de:

« Utilizare neconforma cu indicatiile

» Nerespectare a instructiunilor personalului de
specialitate

« Modificare neautorizata a produsului

Informatii privind raspunderea

Nu recurgeti la autodiagnosticare sau la automedicatie,
cu exceptia cazului in care faceti parte din personalul
medical de specialitate. Inainte de a incepe sa
utilizati produsul nostru medical, trebuie sa solicitati
sfatul unui medic sau al personalului de specialitate
instruit, intrucat aceasta este singura modalitate de
a evalua efectele produsului nostru asupra corpului
dumneavoastra si de a stabili daca exista riscuri

in utilizarea produsului, determinate de constitutia
individuala.

RO

Respectati instructiunile primite din partea personalului
de specialitate, precum si toate instructiunile din acest
document sau din forma sa publicata online, integral sau
partial (inclusiv: texte, imagini, reprezentari grafice etc.).
Daca incd aveti nelamuriri dupa ce v-ati consultat cu
personalul de specialitate, va rugam sa luati legatura cu
medicul dumneavoastra sau cu comerciantul de la care
ati achizitionat produsul sau sa ne contactati direct.

Destinatia de utilizare

Datorita prevederilor legale regionale, sunteti obligat
sa comunicati fara intarziere orice incident grav aparut
ca urmare a utilizarii acestui produs medical atat
producatorului, cat si autoritatii competente. Datele
noastre de contact le gasiti pe partea posterioara a
acestei brosuri.

Eliminarea ca deseu

La sfarsitul perioadei de utilizare va rugam sa eliminati
produsul in conformitate cu reglementarile locale.

Compozitia materialului:

Silicon (Sl), Poliamida (PA), Poliuretan termoplastic
(TPU), Elastan (EL), Bumbac (CO), Elastomer termoplastic
(TPE-SEBS), Poliuretan (PU), Poliester (PES)

[M0] — Medical Device (Dispozitiv medical)
[o] — |dentificator MatriceDate sub forma de UDI

*Personalul de specialitate este format din toate persoanele care sunt autorizate sa monteze si s instruiasca in ceea ce priveste R
utilizarea mijloacelor auxiliare ortopedice in conformitate cu reglementarile de stat sau institutionale aplicabile si cu alte cerinte. In
calitate de producator, recomandam insistent ca aceste persoane sa aiba pregatirea corespunzatoare in domeniul tehnologiei ortopedice
sau alte competente comparabile, precum si sa dispuna de o infrastructura in domeniul tehnologiei ortopedice. 2024-12



Ayannté meAdTn,

0QC EVXAPIOTOUE TIOU EMAEEQTE éva TTPOIGV TN Bauerfeind.

Epyaouaote o kabnuepvi Baon otn BeAtinon TG lATEIKAG AMOTEAECHATIKOTNTAG TWV TPOIOVTWV HAG, KABWG
Sivoupe 1blaitepn Baputnta otnv uyeia oac. AloPEoTE OXOAAOTIKA KAl TNPEITE TIC TTapOVOEG 0dnyieg XpPRoNG.
Edv éxete amopieg, ameuBuvBeite oTov 1aTPO 0aG 1| OTO EEISIKEUUEVO KATATTNHA TTOU 0AG EEUTTNPETEL.

MNpoBAenopevn xprion

To GenuTrain A3 gival éva 1atpikd mpoidv. Eivat éva Bornnua
Yla EVEQYOTTOINON KAl 0TAOEPOTTOINCN O TTEPITTWOELG
OUVOETWV EVOXANOEWV TOU YOVATOG, OTWE yovapBpwon.

H mpwtn epappoyn tov GenuTrain A3 ipénel va
yiveTat pévo and KatapTIGHEVO EISIKO TPOGWMIKO.
Ze S1a@popeTIKN mepinTwaon S&v avalappaverat
€u0OUVN TTPOI6VTOG.
Evéeigeig
- TovapBpwon kat apbpitida
+ XpOVIO|, HETATPAUMATIKO{ KAl HETEYXEIPNTIKOL £pEBIOHOL
- TevovtomdBela, XaAapwon CUVOECHWY Kal
Tevovtopuondbela
- Tovayia o€ MepImTWon AETOUPYIKAG A0TABEIC AOYW
MUk G avicopporiag
+ JUYKEVTPWON LYPWV TNES GpBpwaong KAt LTOTPOTT
« MPOANYN/TPOPVUACEN EVaVTL UTIOTPOTIHG
« E€w mhayto e€apBpnua emyovartidag

KivSuvol xpriong
INHAVTIKEG TANPOYOPIEC

Tnpeite emakpiBwg TIg MAnpo@opieg mou Ba Bpeite

OTIC MAPOUGEC 0dNYiEC XPioNG Kat TIG 0dnyieC Twv

EISIKWV".

To mpoidv Spa Kupiwg KaTta Tn SIAPKELR TNG CWHATIKAG

Goknone.

« Apaipefte 1o Borndnua katd tn SIGPKEID TAPATETAPEVWY
SlaoTudTwy avanavong

- 2e mepimtwon ouvtayoypagnong Tou GenuTrain A3,
XONOIUOTIOIE(TE TO ATTOKAEIOTIKA avANoya HE TIG EVOEIEEIC
Kal TNPWVTAG TIG TTEPAITEPW OSNYIEC TWV EIBIKWVF. MLV amd
TNV TAUTOXPOVN XProN KE GANA TTPOIOVTA, PWTIOTE TOUG
e181koLE 1y Tov laTPd oag. Mnv mpofaivete og auBaipeTeg
TPOTIOTTOIACELG TOU TTPOIOGVTOC, KaBw¢ Sev Ba oag mapéxel
v mpoPhendpevn BorBeia ri evdéxetal va mpokAnBouv
BAABEC UYElDG. Y QUTEC TIC TIEPUTTWOELG, AKUPWVETAL N
£yYUOOOTIKY KAAUPN Kal orroladnmoTe euBuvN.

+ ATIOQEVYETE TNV EMAPT TOL TIPOIOVTOG UE EOA TTOU
TIEPIEXOLV AT KOl 0EEQ, UE ANOLPES KAL AOTLOV.

« Y& mepimtwon unEPROAKE OQIXTAG EPAPHOYAS,
omolodAToTE BoNBNTIKO HECO TTOL TOTTOOETETAL OTO CWHA
€WTEPIKA EVOEXETAL VA TIPOKAAETEL TOTTIKOUG HWAWTIEG 1,
O€ OTTAVIEC TTEPITTTWOELG, OTEVWON AyYelwv 1 VEUPWV TTOU
SlépxovTal amd Ta CUYKEKPIUEVA ONnEia.

« Y€ mepimwon mou SIAMOTWOETE AMAYEC 1 AUEAVOUEVES
EVOXANOEIC KATA TN XPron ToU TPOIOVTOC, OIOKOWTE TN
xprion kat armeuBuvBeite oTov 1IaTPO 0aC.

- Edv embupeite va xpnotonolroeTe To mpoidv Bauerfeind
O€ TEPIMTWON 0&EWV EVOYXAoEWV /

TPAUHATIOUWY, (NTrOTE OTTWOOATIOTE EMAYYENUATIKT
LaTEIKH CUPPBOLAR TPV amd TN XPron YA TPWTN popd

Kal Tnpeite Tig 0dnyieg. Evdéxetal va mapatnpouvtal
nieploplopof Bacel Twv evoeiEewy, yia Toug omoioug Ba cag
EVNUEPWOOULV Ol E18IKOL. EIBIKOTEPQ, O XEIPIOHOG OXNUGE-
TWV, AMNWV HETAQOPIKWY HECWV 1) UNXavNHATwy evOéxeTal

va gival Suvatog oe meploplopévo Babud. X mepintwon
AHPIBONWY, TIPOTEIVOUE VA ATTEXETE TTPOOWPIVA ATTO TIG
npoavapepBe(oeg SpacTnNPIOTNTEC.
MPoCOoKN: 2€ TEPIMTWON APAiPECNC TOU TTPOIOVTOC, Sev
TIAPEXETAL EMAPKIC PPOVTIOa/ TIPooTacia Tou pHéAoUG Tou
owpatog mou xprilel Bepaneiag. Omoladrimote empBdapuvon
UITOPE( va TIPOKAAETEL TIPOOBETN BAARN 0TO TIAOYKOV HENOG
TOU OWUATOC. XUVETIWG, ATTOPEVYETE TIC EMPBAPUVOELG,.

Amomoinon guBuvng
Mnv mpofaivete oe autodidyvwon 1 autoBepareia, EKTOC
€Qv gloTe e181KAG. TpIv amod T XEron Tou 1aTpIkoU TTPOoIdVTog
YIA TTPWTN POPA, CUHRBOUAEUTEITE OTTWOSHTIOTE évav 1ATPO 1
&vav eKMaSEVPEVO E18IKO, KaBWE auTdg eival o PdVoG TPOTIOC
yla va a§loAoyroeTe TNV enidpaon Tou mPoIOVTOS OTO OWHA
0aG Kal va TTPOOBIoPIoETE TUXOV KIVOUVOUG amd Tn xprion
IOV PImopEl va TIPoKUPoUV. AKONOUBEITE TIG CUMBOUAEG TOU
e161KoU, KaBwg Kal OAEC TIC 0Onyieg TTou MEPIEXOVTAl GTO
TIAPOV UANGSIO 1) OTNy, aKOWN Kat armoomacuatikr, online
mapouciaon (EMoNG: KElEVA, EIKOVES, YPAPIKA KATT.).
Edv e€akohouBeite va €xeTe AQUPIBONEC ETA TNV EMIKOWVWVIA
LE TOV EIOIKO, EMKOIVWVIOTE HE TOV 1ATPO 0AE, TOV EUTTOPO 1
aneuBeiag pe ePAc.
Avtevdeieig
Agv €xouv avapepBel éwg OrUEPA KAIVIKA ONUAVTIKEG
avTI®PACELC uTIEPELAIOBNGIAG. ITIC akONOLOEC TTABN CELG,
T0 TMapov Fordnua Ba mpénel va mpooappdleTal kat va
(POPIETAL HOVO LETA ATTO OUVEWONON HE TOV EMAYYENUATIA
vyelag oac
. Aeppatikég Slatapayés/ Tpalpata oTo v Adyw HEPOG TOU
owpatog, dlaitepa €av LTIAPXOLV CNUE PAEYHOVAG.
Emiong, eav unidpxouv UMEPUPWHEVEG OUAEG [E oldnua,
£pUBPOTNTA Kal LTTEPBOAIKH BepudTnTa.
Kipooeidric Siataon twv eAEROV.
AloONTNPIAKES SIATAPAXES TOU KATW AKPOU AOYw
VEUPOAOYIKWOV AANQY WV
4. AlOTapaxEG AlATWOoNG TOU KATW AKPOU
(m.x. oakxapwdne SiaBrme)
5. Alatapayég otn por| TG Aéppou Kat ampoodiopiotng
artohoyiag oidnuaTa HOAAKWY Hopiwv

w N

Ymodeieig xpriong

E@appoyn Tou GenuTrain A3

1 Thaote 1o Borndnua kat amo Ti¢ SUO TAEUPEC OTO EMAVW
GKPO TWV MAEUPIKWY paBdwv (BorBnua epapuoyng He
0dnyo avtixelpa) @ Kal TepdoTe To Mavw anod Ty
ApBpPWON yovatou Katd TETOLOV TPOTIO, WOTE N
emyovatida va mepIBEMeTal amd Ty meAdTa XwpIG Tieon.
@ - O )\&Pete undYn, 6T To BorBnua propei va
XpnotponoinBei pévo otn pia mevpd (aplotepd 1) Se€1d).
H pakptd meupd tng mehdTag mpémel va Bpioketal oTo
E0WTEPIKO TOU YOVATOG, Y€ TEPITTTWON AUPIBONIY,
QVOTPEETE OTN PAPUEVN ETIKETA YIA TN OWOTH TAELPA.

2. Eav eivat armapaitnto, SlopBwote T B€on Tou vapbnka.

3. O vé&pbnkag Oev Ba mpémel va apalpeital pe e€aptipata n
AMa Bondruata, S1OTI KATI TETOLO PUMTOPEL va €XEl WG
OUVETIEID TNV KATAGTPOPI TOU OTPWHATOC OINKOVNC.

A@aipgon Tou GenuTrain A3

la va agalpéoete 1o vaptnka, Tpapréte Tov
ard 1o KETW Tou GKPO, OTNV TIEPIOKT TwV EANACUATWY. @

Ymodei§eig kabapiopov

XPNOIHOTIOIE(TE AMOPPUMAVTIKO Yia euaioBnta pouxa kat
Orikn €0wPOUXWV. MNV QQrVETE TO TIPOIOV EKTEDEIUEVO

o€ Gueon BeppdtnTa/ Yuén. Tnpeite TIg 0dnyieg mov ava-
ypd@povtal oTnv VPACUATIVA ETIKETA OTO ENAVW AKPO TOU
TIPOIOVTOC 00, Me TNV TakTIKA povTida Slac@aileTe T
Bértiotn Spaon.

Ma v LTTROAA TTaPATOVWY ATTELOULVOEITE ATTOKAEIOTIKA
0TO €EEIBIKEVPEVO KATAOTN A ard TO OMOIo ayopACATE TO
TIPOIOV. 2ag emonpaivoupe ot eival Suvatr n eneepyacia
HOVOo KaBapwv EoIGVTWV.

Ynodeifeig yia tnv emavaypnoipomnoinon
To mpoidv MPoopIleTal YIa TNV EEATOUIKEUUEVN EQAPUOYT OE
€vav Kal povo aoBevr).

Eyyvodotiki KaAupn

loxUoUV Ol VOUIKEG SIATAEEIC TNE XWPAC 0TV orToia aro-
KTABNKE To POidV. X € epinTwon mou Bewpeite Tt pia
TIEPIMTTWON EUMITTTEL OTA TAQIOLA £YYUOSOTIKAG KAALYNG,
ameuBuVOEiTe apXIKA 0TO ONUEio armd To OMoio TTPOUNBEUTH-
Kate To mpoidv. Kabapilete o mpoidv mpiv amd omoladnnote
agiwon ota maiota TG eyyuodoTIKAG KAAUYNG. 2€ TiEPi-
TITWON HN THPNONG TwV LTTOOEIEEWY OXETIKA HUE TOV XEIPIOUO
Kat TN @povtida Tou GenuTrain A3, evOéxeTal va TIEPIOPIOTE 1}
va aKUPWBEL N eyyuvodoTikr kAALUYN. H yyuodoTikr kaAuyn
OKUPWVETAL OTIG AKOAOUBEC TIEQUTTWOELG:

« Xprion oxt avahoya pe TiG evOeifelg

+ Mn tpnon Twv odnyliv Twv eSIKOV

+ AUBQIPETEC TPOTTOTIOIOELC TOU TIPOIOVTOG

EL

Ynoxpéwon SnAwong

JUHPWVA HE TIG VOUIKESG SIATAEELS TTOU 1oXVOULV KaTd TOTTOUG
€(0TE UTTOXPEWHEVOL VA ONADVETE AESA OTTOIOONTTOTE
00Bapd MEPIOTATIKO QVTILETWTTIOETE KATA TN XPron Tou
TIAPOVTOC LATPIKOU TTPOIOVTOC TOOO OTOV KATAOKEUAOTH
000 Kal 0TNV AppdSia apyr. Na Ta oToIXEla EMKOVWVIAg TNG
ETAIPEIAC HAG, QVATPEETE OTO OMMOOOPUANO TOU TTAPOVTOG
@uLNadiou.

Anéppupn
ATTOPPIMTETE TO MPOIOV HETA TN XPrioN OUUGWVA HE TIG KATA
TOTTOUG LOXVOUOEG 08NYIEC.

TUvOeon:

SIMkovnN (SI), Mouapidio (PA), OepuomAaoTIKN
mioAvoupedavn (TPU), Eaaotivn (EL), BapBakt (CO),
OePHOTAAOTIKO ENACTOMEPES (TPE-SEBS), MohuoupeBdvn
(PUR), MohueoTépag (PES)

— Medical Device (latpikr) ouokeur)
— AvayvwploTIKO TNG UATPAC SESOUEVWY HE TN HOPPN
ublI

* Ei6ikol BewpoLVTal Ta ATOA TTOL CULQWVA HE TIG I0XVOUTEG KPATIKEG 1) BECHIKEG SIATAEEL KABWG KAl OUUPWVA HE TEPAITEPW TIPOSIAYPOPES
eival Govolodotnuéva va TormoBeTouv opBomedika Bondripata Kat va umoSeikvUouv ToV TPOTIO XPronG TOUG. (¢ KOTAOKEUAOTH|G, CUVIOTOUHE
QVETIPUAAKTA £va TETOIO GTOHO va éxel ekmaideuon otny opBoredikn 1 avéhoyeg Se€OTNTEC, KaBuG Kal va SIaBETEL TOV OXETIKG £60TTMOLIO. 2024-12



Degerli musterimiz,

Bir Bauerfeind drinund tercih ettiginiz igin cok tesekkur ederiz.

Her gin Urdnlerimizin tibbi etkinligini arttirmak icin calisiyoruz, ¢linkl sagliginizin kalbimizde
yeri var. Lutfen bu kullamm talimatini dikkatlice okuyun. Herhangi bir sorunuz varsa, litfen

doktorunuza veya yetkili saticlya basvurun.

Kullanim amaci

GenuTrain A3 tibbi bir Grindur. Gonartroz gibi kompleks
diz rahatsizliklarinda aktivasyon ve stabilizasyon
saglamak icin tasarlanmis bir destektir.

GenuTrain A3'lin ilk kez uygulanmasi/
uyarlanmasi yalnizca egitilmis uzman
personel tarafindan yapilabilir, aksi halde iiriin
sorumlulugu garanti edilmez.

Endikasyonlar

« Gonartroz ve artrit

» Kronik, posttravmatik ve postoperatif iritasyon durumu

«» Tendopati, ligamentoz baslangici ve tendomiyopati

« Kas dengesizligi sonucunda fonksiyonel instabilitede
gonalji

« Reklrran eklem eflizyonlari

+Onleme / nilks énleme

« Patellar lateralizasyon

Kullanim Riskleri

Onemli notlar
Liitfen bu kullanim talimatlarina ve uzmanin’
talimatlarina harfiyen uyun.
Uriin, 6zellikle fiziksel aktivite sirasinda daha cok etki
eder.
» Uzun dinlenme aralarinda destegi ¢ikarin.
« GenuTrain A3 recete edildikten sonra sadece
endikasyonlara uygun olarak ve uzmanin* diger
talimatlarina gore kullanin. Diger urinlerle es zamanli
kullanim durumunda, 6nceden uzmana? veya
doktorunuza danisin. Uriin iizerinde kendiliginizden
herhangi bir degisiklik yapmayin, aksi takdirde
sagliginiza beklendigi gibi faydasi olmayabilir veya
zarar verebilir. Bu durumda garanti ve sorumluluk disi
kalir.
Yag ve asit iceren maddeler, merhemler veya
losyonlarla temasindan kaginin.
Distan viicuda giyilen yardimci Urinler ¢ok siki
yerlestirildiklerinde, lokal basing semptomlarina neden
olabilir veya ¢ok nadir olarak kan damarlarini veya
sinirleri sikistirabilir.
Uriinii takarken herhangi bir degisiklik veya
sikayetlerinizde artis oldugunu fark ederseniz
kullanmay! birakin ve doktorunuza danisin.
Bauerfeind Urtnuntzi akut sikayetler/yaralanmalar
nedeniyle kullanmak istiyorsaniz, ilk kez kullanmadan
once acilen profesyonel tibbi tavsiye alin ve bunlari
uygulayin. Uzmanin hakkinda bilgi verdigi, endikasyonla
ilgili kisitlamalar s6z konusu olabilir. Ozellikle arac,
diger ulasim aragclari veya makine kullanimi
kisitlanabilir. Siphe durumunda, simdilik yukarida
belirtilen faaliyetlerden kaginmanizi tavsiye ederiz.

Dikkat: Uriin ¢ikarilirsa viicudun tedavi gerektiren
bolimiune yeterli etki/ koruma saglanmaz. Herhangi bir
ylklenme, etkilenen vicut boliminde daha fazla zarara
neden olabilir, bu nedenle zorlamadan kaginin.

Karsi endikasyonlar

Bu guine kadar hastalik derecesinde duyarlilik olaylari

bildirilmemistir. E§er asagida s6zu gegen hastalik

tablolarindan biri mevcutsa boyle bir yardimci gerecin
takilmasi ve kullanilmasi ancak hekiminize danistiktan
sonra yapilmalidir:

1. Uygulamanin yapildigi vicut bolgesindeki cilt
hastaliklari/ yaralanmalari, 6zellikle yangi mevcutsa.
Ayni sekilde, siskinlik, kizariklik ve fazla sicaklik
arzeden, zeminden yukselmis nedbe dokulart.

2.Varisler (varikoz).

3.Norolojik degisikliklerden dolayr bacakta duyu kaybi

4. Bacakta dolasim bozukluklari

(6rnegin diabetes mellitus)

5. Lenf drenaji bozukluklari ve belirsiz yumusak doku

sislikleri

Kullanim talimatlar
GenuTrain A3'lin takilmasi

.Yandaki gubuklarin Ust kismindaki destegi her iki
tarafindan (basparmak bosluklu giyme aparati) tutun
@ ve diz ekleminin tzerinden kaydirin, boylece diz
kapagi baski olmadan ped tarafindan gevrelenir. @
- @ Destegin sadece bir tarafta (sol veya sag)
kullanilabileceginden dikkat edin. Pedin uzun tarafi
dizin ic tarafinda olmali. Tereddit durumunda dikis
etiketi dogru tarafi gosterir.

2.Gerekirse bandajin konumunu dizeltin.

3.Silikon yapi zarar goreceginden bandaj baska destek

urunlerinin giyme destekleriyle takilmamalidir.

GenuTrain A3'lin ¢ikarilmasi
Bandaji ¢tkarmak icin litfen bandajin alt kismindan,

¢ubuklarin bulundugu bolgeden tutun ve ¢ekerek ¢ikarin.

6

Temizleme talimatlarn

Litfen yumusak bir deterjan ve camasir filesi kullanin.
Uriiniintizii asla dogrudan sicaga/soguga maruz
birakmayin. Urlintiniiziin st kenarina dikisli etiketteki
talimatlari dikkate alin. Dizenli bakim en iyi etkiyi
saglar.

Uriinle ilgili sikayetlerinizde litfen sadece yetkili
saticiniza basvurun. Yalnizca temiz Urinlerin isleme
alinacagini hatirlatmak isteriz.

Yeniden kullanim sartlan
Uriin tek bir hastanin kisisel tedavisi icin ongorulmustdr.

Garanti

Uriiniin satin alindigi iilkedeki yasal hiikiimler
gecerlidir. Bir garanti talebi halinde, litfen once
iiriinii satin aldiginiz yere basvurun. Uriin, garanti igin
gosterilmeden once temizlenmelidir. GenuTrain A3'in
kullanimi ve bakimi ile ilgili talimatlara uyulmamissa,
garanti bozulabilir veya gecersiz olabilir.

Garanti asagidaki durumlarda gegersizdir:

« Endikasyona uygun olmayan kullanim

* Saglik uzmaninin tavsiyelerine uyulmamasi

« Kendi kendine yapilan Urln degisikligi

Sorumluluk kapsami

Tip uzmani degilseniz kendi kendinize tani koymayin
veya kendi kendinize ila¢ vermeyin. Tibbi Grdnimuzu
ilk kez kullanmadan once, Griinimdzin vicudunuz
Uzerindeki etkisini degerlendirmenin ve kisisel yapi
nedeniyle ortaya ¢ikabilecek kullanim risklerini
belirlemenin tek yolu bu oldugundan, aktif olarak bir
doktorun veya egitimli uzmanin tavsiyesini alin. Bu
uzmanin tavsiyelerine ve bu belgedeki/ veya ¢evrimigi
sunumundaki tum talimatlara, alintilarda bile uyun
(ayrica: metinler, resimler, grafikler vb.).

TR

Uzman personelle gorustikten sonra herhangi bir
supheniz kalirsa, litfen doktorunuza, bayinize veya
dogrudan bize basvurun.

Bildirme yiikiimliliigi

Bolgesel yasal diizenlemeler nedeniyle, bu tibbi cihazi
kullanirken meydana gelen her ciddi olayr hem Ureticiye
hem de yetkili makama derhal bildirmeniz gerekir.
iletisim bilgilerimizi bu brosiiriin arka sayfasinda
bulabilirsiniz.

Bertaraf

Lutfen Grind kullanimdan sonra yerel yonetmeliklere
uygun olarak bertaraf edin.

Malzeme igerigi:

Silikon (SI), Polyamid (PA), Termoplastik politiretan (TPU),
Elastan (EL), Pamuk (CO), Termoplastik elastomer (TPE-
SEBS), Poliliretan (PUR), Polyester (PES)

[M0] — Medical Device (Tibbi cihaz)
ol — UDI veri matrisi niteleyicisi

*Uzman, ortopedik yardimci gereglerinin kullanimi alaninda uyarlama ve kullanim talimatlarini sunmak igin gecerli yasal
diizenlemeler veya kurum yonetmelikler ve diger gereklilikler dogrultusunda yetki sahibi olan kisidir. Uretici olarak, béyle bir
kisinin ortopedi egitimi almis veya benzer becerilere sahip olmasinin yani sira ortopedik bir altyapiya sahip olmasini siddetle

tavsiye ediyoruz.
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YBarkaemble KneHTbl!

Bnarogapum Bac 3a npuobpeTeHne npoaykummy Bauerfeind.

KKaxabli AeHb Mbl pa60TaeM Ha/ NoBblleHem Sd)d)eKTMBHOCTI/I Halwel MeanUMHCKON NpoAYyKUMK, MOCKONbKY Balle
300pPOBbe Ham OYeHb OPOro. BHMMaTEeNbHO 03HaKOMbTECh C IIIHCTPyKI.IIIIeﬁ no NcnoJsib3oBaHWIo CJ'IEEﬂyVITE‘
npmneeneHHbIM B Hen yKa3aHuam. ﬂpl/\ BO3HMKHOBEHNIN BOMPOCOB O6paTMT€Cb K CBOEMY nevalllemy Bpayvy niv s

cneumanmampoeaHHbM MarasuH.

HasHaueHune

GenuTrain A3 ABnAeTCA NPOAYKTOM MeANLMHCKOrO
HazHaueHns. ITo baHdax ANA akTMBaLMK 1 CTabunmnsaumm
NPY KOMMEKCHBIX GONAX B KONEHHOM CyCTaBe, Hanpumep
Npw roHapTpo3e.

A Mepea nepBbiM NCNONb30BaHNEM usgenve
GenuTrainA3 fonmKHO 6bITb UHANBUAYaNbHO NOAO-
rHaHO 06YyYeHHbIM CNeunanncTom, B NPOTMBHOM
cnyvae mMbl CHUMaeMm ¢ ce6: OTBETCTBEHHOCTb 3a
AaHHoe nspenue.

MokasaHua

« [OHapTPO3 1 apTpUT

+ XpoHuyeckmne, nocTTpaBMaTnyeckme u
nocneonepauyoHHble 601e3HeHHbIe COCTOAHMA

« TeHOoONaTNA, NMraMeHTO3bl B Ha4abHOW CTaanm 1
TeHaoMMonaTuA

+ boneBoit CHAPOM NPV GyHKLIMOHANBHOM HECTAabUNBHOCTH
KONEeHHOro CycTaBa BCeACTBIE MblleYHOro AncbanaHca

« PeunavBrpyoLmi BHyTOUCYCTaBHOM BbIMOT

« Mpegynpexaerne /npodrnakTnka peLynansos

« latepanusauma HagkoneHH1Ka

Puck npu ncnonbsosanuu usgenus

BaxHasa nHpopmauusa
B TouHOCTU cnepyiiTe nHpopmaLmu B gaHHON
VHCTPYKLUN MO UCNONb30BaHUIO 1 YKasaHUAM
cneuvanucTos’.
SOPEeKTUBHOCTb M3aenma 0becrneunBaeTca Npexie BCero
npu Gr3NUECKO aKTUBHOCTU.
+ Bo Bpema anutenbHoro otabixa 6aHaax ceayer CHUMATb.
- Mocne HasHavyeHWA 6aHaaxa GenuTrain A3 ucnonb3yiite
€ro VICKMNIOUNTENbHO MO Ha3HaYeHMIo U B COOTBETCTBUNM C
[ONONHUTENBHBIMK PEKOMEeHAALMAMM chelvanucta®. Mpu
O[JHOBPEMEHHOM MCMOMbB30BAHWM C APYTVIMU U3LENUAMM
CHavana NPOKOHCYNbTUPYTECH CO CNeLManucToM? U
BpayuoMm. He BHOCUTE CaMOCTOATENBHO HUKAKVX M3MEHEHI
B U3A€NNe, TaK Kak B MPOTVBHOM Clly4ae OHO MOXET He
OKa3aTb OXWAaeMoro neyebHoro AeNCTBIA UK Aaxe
HaHecTV Bpef BalleMy 30POBbIO. B Takmnx ciyyanx
rapaHTVA 1 OTBETCTBEHHOCTb MPOU3BOANTENA UCKAIOYAIOT-
ca.
V136eraiiTe KOHTaKTa U3AENMA C KUPO- 1
KNCNOTOCOAEPXALLMMI CPEACTBAMM, Ma3AMM AN
NOCbOHaMM.
Bce HapeBaemble Ha Teno BCriomoraTenbHble CpeAcTsa npu
CNMLLKOM MAIOTHOM NPWEeraHnm MOryT OKasbiBaTb
ype3mMepHoe faB/eHVie Ha HeKOTopble yYacTku Tena. B
PEAKMX CIyHanx OHU MOTYT TakKe NepekrmaThb KpOBEHOC-
Hble COCYAbl VAW HepBbI.
ECnm npu HOLIEHWM U3AENUA Bbl NMOYYBCTBYETE Kakne-To
V3MEHEHWA UK yBenuueHne anckomdopTa, npekpaTunte
€ro UCMosnb3oBaHu1e 1 0bpaTUTECh K Bpauy.
Ecnvi Bbl XOTUTE MCMONb30BaTh U3aenvie Bauerfeind n3-3a
HanMuKa ocTpoit 6onu/ nonyyeHns Tpasmbl, Nepes

npYMeHeHneMm v3genvia obssaTtenbHo obpaTTech 3a
npodeccroHanbHON MearUMHCKOR KOHCYbTaumnel. B
3aBMCYMOCTY OT MOKa3aHWin MOryT MMeTbCA
COOTBETCTBYIOLLME OrPaHNYEHWA, O KOTOPbIX BaC
NPOUHOOPMMPYET CNeUNanicT. B 4aCTHOCTH, BOIMOXHO
OrpaHuyeHyie Ha ynpasneHyie aBTomobunem, Apyrimm
CpencTBaMu NepeaBviKeHna UM MexaHu3mamu. Mpu
BO3HWKHOBEHMM COMHEHMII Mbl COBETYEM BaM MOKa
BO3/1epKaTbCA OT BbILLIEYNOMAHY THIX AENCTBUI.
BHMMaHwe: Mpu CHATUM V3enusa He obecnedriBaeTca
[IOCTAaTOYHOE TepaneBTUYECKOe BO3ENCTBME / [OCTaTOUHAsA
3allWTa NoCTpadasLien yacti Tena. Jlloboe HanpskeHne
MOXET NPUBECTU K JOMOMHUTENbHbBIM MOBPEXAEHMAM
nocTpaAaBLUen YacTu Tena, No3Tomy CieayeT nberatb
Harpy3ok.

MpoTtuBonokasaHua

[lo cvx nop He coobuianock 06 onacHbIX A 300P0BbS
peakumsx B CBA3M C MOBBILLEHHON UyBCTBUTENBHOCTHIO.
IMpy cnepyoLwmx COCTOAHUAX AaHHbIe CPeCTBa NOAAEPKKN
cnepyet nofdmpaTb U HOCUTL TOMBKO NOCHE KOHCY bTaLMm C
MEANLIMHCKIM PabOTHUKOM:

. 3aboneBaHusa / NOBPEXJeHNA KOXKI B COOTBETCTBYIOLEN
obnacTu Tena, 0CObeHHO NPK HaMUKK BOCMANUTENbHOM
peaKUmm. ITO e OTHOCKTCA K Nt0ObIM BbICTYMAlOLLMM Haf
MOBEPXHOCTbIO KOXI pybLam Npu Hanmumm oTeka,
MOKPACHEHWA 1 MECTHOTO NOBbLILLEHWA TeMMNepaTypbl.
Bapwko3Hoe paclumpeHme BeH

HapyLeHnsa 4yBCTBUTENBHOCTM HOT 13-3a
HEBPOMOrMYECKNX N3MEHEHWI

4. HapyweHus kpoBoobpalleHns 8 Hore

(Hanpwmep, Npu caxapHom Aviabete)

HapylweHuns nMMGOOoTTOKa 1 OTEKM MAMKMX TKaHe
HeACHOro rexHesa

w N

v

YKa3saHuA No NCnonb3oBaHMNIo

Mop6op GenuTrainA3

1. 3axBaTWTb BaHAax C 0benx CTOPOH 3a BEPXHUIA Kpal
6OKOBOrO CTEPXKHSA (BCOMOraTenbHbIN Kapkac ¢
HanpasnaoLLen ana 6onbworo nansLa) @ 1 HaTAHYTb Ha
KONEHHBII CyCTaB Tak, UTobbl KONeHHas JYalleuka Obina
3aKpbiTa BCTaBKOK 6e3 caasnunearus. @ — @ Yutute, 4to
6aHaX MOXHO MCNONBb30BaTh TOMBKO C OAHON CTOPOHbI
(cnesa nunu cnpasa). [nMHHaA CTOpOHa BCTaBKM AOSKHa
HaXoAWTbCA C BHYTPEHHEN CTOPOHbI KoneHa. Ha cnyuaii
COMHEHWI Ha MPWLIMBHOM 3THKETKe yKa3blBaeTca
npasubHaA CTOPOHa.

[MpricnocobbTe K3genme Kk CBOeMy CyCTaBy, Kak Bam
yAOOHO, MOKa He MouyBCTBYeTe, YTO OHO MIOTHO
npvineraet K 0bnacTn cycraga.

3anpellaeTca HaTArMBaTb NOALEPKMBAIOLLYIO YaCTb C
MOMOLLbIO KapKaca Apyroro BCNOMOraTenbHOro CpefcTBa,
Tak Kak B pe3ysnbraTe MOXXHO NOBPEAWTb CUIIMKOHOBbIN
Cnom.

N

w

CHAaTue GenuTrain A3
[1nA Toro utobbl CHATL M3aenVe 45 NOAAEPKKM, CTATMBANTE
€0 33 HVXKHWI Kpai BO3/e CTEPXKHEBBIX NAACTUHOK. @

YKasaHuA no yxopay 3a nsgenvem

[N CTUPKM NCNONb3yITe MArKOe MotLLEee CPeACTBO U CETKY
ana 6enba. He noggepraiite v3genue NpAMoMy BO3AENCTBIIO
MCTOYHMKOB Tenna/xonofa. Cobnopante pekoMmeHaaumm

M0 yXOfy Ha 3TUKETKE, BLUMTON Ha BEPXHEN KDOMKE BalLero
n3aenus. bnarogaps perynapHomy yxoay obecneurisaetcs
ONTVMaNbHbIN 3GGEKT.

Ecnny Bac BO3HMKAM NpeTeH3mn K 13genwio, obpallairecs
NCKMIOYUTENBHO B CMIELMAn3npPOBaHHbIN MarasuH, rae Bol
ero npuobpenu. MoMHWTe, YUTO MarasvuH MOXeT NPUHATL
Ha3az TONbKO YMCTOe 13aenne.

YKasaHua no NOBTOPHOMY NCNOJIb30BaHNIO
M3penne npenHasHa4eHo ana nHansmnayanbHOro NCnosb3o-
BaHMA OAHVM NalNEHTOM.

FapanTtuna

[leicTBYIOT 3aKoHOAATENbHbIE MONOXKEHWA CTPaHbI, B KOTO-
poi nprobpeTeHo nsnenve. ECiv Bbl Npegnonaraete, 4to
VIMEeeT MeCTO rapaHTUiHbIN Cydail, obpalliaiTech cpasy K
TOMY, Y KOro 6bif10 NprobpeTeHo AaHHoe m3genve. Mpexae
uem 06palLaTbCA 3a rapaHTHHbIM OBCYXVBaHVEM, N3aenvie
cnenyeT ouncTuTb, ECv ykasaHua no obpatyeHnio ¢ 6aH-
naxkom GenuTrain A3 v yxofy 3a HIM He Obinv COBMIoAEHDI,
rapaHTuiiHble 0bA3aTenbCcTBa NPoV3BoANTENA MOTYT ObiTb
OrpaHwvueHbl UK UCKIIOYEHbI.

lapaHTVA UCKMIOYaeTCA B Clyyae:

+ lcnonb3oBaHua n3gennsa He nNo HasHaueHuo

+ HecobnioaeHua pekomeHaaumnin Cneumaninctos

+ CaMOCTOATENbHOTO VM3MEHEHWA 13Aenus

RU

YKa3aHus 06 OTBETCTBEHHOCTU

He 3aHMMaiTeCh CaMOANarHOCTVKON Uiv CaMoneyeHnem,
€CNN Bbl He ABNAETECh MEANLMHCKAM CMeLnancToM.

Nepen NepBbIM MCNOMb30BAHMEM HaLLEro MEAVLIMHCKOTO
n3penuna obA3aTenbHO 0OpaTUTECh 3a KOHCYMbTaLMen K
BPaYy WM KBANMOULMPOBAHHOMY CMeLManmCTy, MOCKOMbKY
TONBKO OHW MOTYT OLIEHWTb BO3AEVCTBIME HaLLero 13nenns
Ha BaLLl OpraH13m v Npu He0O6XOAMMOCTM BbIABUTL

PYICK NMPY MCNOMb30BaHNN 13Aenns, 00yCNOBNEHHDIN
NHAVBWAYaNbHOM KOHCTUTYUMeR. CnefyiTe peKoMeHAaLmam
3TUX CMELMANNCTOB, @ TaKXKe BCEM YKa3aHWAM HacToALLeN
WNHCTPYKLMW U ee OHNaNH-BepCHN, BKIOYAA YacTUYHbIe
nyonMKaumnm (8 T. 4. TeKCTbl, poTOrpadmv, M300PAKEHMA U T. A.).
Ecnn nocne KoHcynbTalmm cnelmanicta y Bac OCTanunch
COMHEHWSA, CBAXKUTECH CO CBOMM BPaUoM, IUCTPUOBIOTOPOM
WAV HEMOCPEACTBEHHO C HAMMW.

06A3aHHOCTb U3BeLYeHNsa

B cooTBeTCTBUM C NpeanvcaHNAMN PErMOHANbHOTO 3aKOHO-
[aTeNbCTBA, O KAXKAOM CePbe3HOM UHUMAEHTE, NPov3oLes-
WeM Mpu UCMOSMb30BaHUM JAHHOTO MEANLMHCKOTO U3henus,
crneflyet HesameannTeNnbHO M3BELLaTh Kak Mpou3BoaNTENs,
Tak 1 KOMMETEHTHbIN OpraH. Hatm KOHTaKTHblE AaHHbIE
yKa3aHbl Ha 00paTHO CTOPOHe BpOoLLOPbI.

Yrunusayuna

YTunusaumna n3genna nocne OKOHYaHWA ero NCnonb3oBaHuA
OCyLeCTBIACTCA COMMacHO MeCTHbIM NpeanCaHnAM.

CocTaB maTepuana:

CunnkoH (SI), Monmrammg (PA), TepmonnacTyHbli
nonwuypetaH (TPU), SnactaH (EL), Xnonok (CO),
Tepmonnactnunbii anactomep (TPE-SEBS), MonuypeTaH
(PUR), MonwuacTep (PES)

- Medical Device (MegmnumHcKoe o6opyaosaHvie)
— KnaccrdukaTop mMatpuLbl AaHHbIX Kak UDI

* KBannduMpoBaHHbIli CELMANICT — 3T ML, KOTOPOE B COOTBETCTBIM C AACTBYIOLLMMIA TOCYAaPCTBEHHBIMN WA BEAOMCTBEHHbIMY HOPMaMV
V1 ApYrviMm TpeBboBaHMAMI MMEET NPaso NPOBOAWTL MOATOHKY OPTONEAMUECKX BCNIOMOTaTeNbHbIX CPE/ICTB Y [laBaTh YKasaHna OTHOCUTENbHO WX
HaAnexatlero npyuMeHeHna. KomnaHnA-Npon3soaMTeNb CUMTaeT Heo6XOAMMBIN, YTOGbI TaKO CeLManicT men cnelyanbHoe obpasosanie B obnacti
OpTOMNeMM N ConocTasMmble NPOdECCOHaMbHLIE HaBbIKY, a Takxe pacrionaran obopynosaHem AnA OpToneanyecknx NpoLeyp. 2024-12



Lugupeetud klient!

Suur tanu, et olete otsustanud Bauerfeindi toote kasuks!

lga pdev téotame oma toodete meditsiinilise kasutamise parendamise nimel, sest Teie tervis
laheb meile korda. Lugege ja jargige kaesolevat kasutusjuhendit hoolikalt. Kui teil on kisimusi,

siis poorduge oma arsti voi oma edasimiuja poole.

Otstarve

GenuTrain A3 on meditsiinitoode. See on side
polveliigese aktiveerimiseks ja stabiliseerimiseks
komplekssete polveliigese kaebuste korral nagu naiteks
polveliigese artroos.

A GenuTrain A3 esmakordse
kasutamise / kohandamise tohib teha ainult
vastava valjadppe saanud spetsialist*, vastasel
juhul ei tagata toote garantiid.

Naidustused

« Polveliigese artroos ja artriit

« Krooniline ning trauma- ja operatsioonijargne arritus

» Tendopaatia, sidemepdletik ja tendomiopaatia

« Polvevalu lihaste tasakaalustamatusest tuleneva
funktsionaalse ebastabiilsuse tottu

« Korduv liigeseefusioon

« Ennetus / korduv profiilaktika

« Polvekedra vaarasetus

Riskid kasutamisel

A\ Tantsad juhised

Palun jargige selles kasutusjuhendis olevaid andmeid

ja spetsialistide” juhtnéére tépselt.

Toote maju avaldub eelkodige kehalise aktiivsuse korral.

« Votke tugiside pikemaks puhkeperioodiks ara.

« Parast GenuTrain A3 valjakirjutamist paigaldage see
Uksnes vastavalt naidustustele ja jargides spetsialisti®
edasisi juhiseid. Kui kasutate samal ajal mdnda teist
toodet, konsulteerige eelnevalt spetsialisti? voi oma
arstiga. Arge tehke toote juures omavoliliselt
muudatusi, sest vastupidiselt oodatule ei pruugi need
aidata voi tekitavad tervisekahjustusi. Sellistel
puhkudel muutuvad garantii ja vastutus kehtetuks.

« Valtige kokkupuudet rasvu ja happeid sisaldavate
vahendite, salvide voi ihupiimadega.

« Koik valispidiselt kehale asetatavad abivahendid voivad
liiga tugeva kinnituse korral hakata lokaalselt muljuma
vOi harvadel juhtudel pohjustada labivate veresoonte
voi narvide kokkusurumist.

« Kui toote kandmise ajal markate muutusi voi
suurenevad kaebused, katkestage selle kasutamine ja
poorduge oma arsti poole.

» Kui soovite oma Bauerfeindi toodet kasutada akuutsete
kaebuste / vigastuste tottu, kiisige enne esmakordset
kasutamist tingimata professionaalset meditsiinilist
nou ja jargige seda. Voib esineda naidustustega seotud
piiranguid, mida erialapersonal selgitab. Eelkdige voib
soidukite, muude liikumisvahendite voi masinate
juhtimine olla voimalik ainult piiratult. Kahtluse korral
soovitame eelnevalt nimetatud tegevustest esialgu
hoiduda.

Ettevaatust! Toote eemaldamise korral ei ole ravi vajava
kehaosa tugi/ kaitse piisav. Ka igasugune koormus voib
vastavat kehaosa kahjustada; seetottu valtige koormusi.

Vastundidustused

Kliinilises tahenduses ulitundlikkust ei ole siiani teada.
Allpool loetletud haiguspiltide puhul on niisuguse
abivahendi kandmine naidustatud ainult parast
spetsialistiga konsulteerimist.

1.Nahahaigused ja vigastused ravitavas kehapiirkonnas,

eriti poletikulised ilmingud. Samuti naha pinnale
tousnud haava armid, millega kaasneb punetus ja
ulekuumenemine.

2. Veenilaiendid (varicosis).

3.Neuroloogilistest muutustest pohjustatud jala
tundehaired

4. Jala vereringehaired
(nt suhkurtéve korral)

5.Lumfiringehaired ja pehmete kudede
mugarad

Kasutusjuhised

GenuTrain A3 paigaldamine ja eemaldamine
Paigaldamine

.Tommake sidet kilgmiste keerdvedrude tlemisest
otsast @ ule polveliigese nii, et polvekoder oleks
survevabalt polsterrongaga imbritsetud. @ — @ Jatke
meelde, et sidet saab kasutada ainult thel kiljel
(paremal voi vasakul). Padja pikem kiilg peaks jaama
polve sisekiljele. Kahtluse korral viitab
sissedmmeldud etikett digele poolele.

2.Vajaduse korral korrigeerida sideme istuvust.
3.0rtoosi ei tohi paigaldada muude vahenditega, sest

see voib toodet kahjustada.

Eemaldamine

Ortoosi eemaldamiseks tdmmake mdolemalt poolt

sideme lopust varraste piirkonnast. @

Puhastamisjuhised

Kasutage pehmetoimelist pesuainet ja pesuvorku.
Mitte kunagi arge asetage oma toodet otsese
kuumuse / kiilma katte. Jargige ka oma toote llemises
servas paikneval tekstiilietiketil olevaid juhiseid.
Regulaarne hooldus tagab optimaalse moju.
Kaebuste korral poorduge oma toote edasimidja poole.
Juhime tahelepanu sellele, et toodelda saab ainult
puhastatud toodet.

Juhised taaskasutuseks

Toode on moeldud kliendile individuaalseks
kasutamiseks.

Garantii

Kehtivad selle riigi seadussatted, kus toode osteti. Kui
kahtlustate, et tegemist on garantiijuhtumiga, poorduge
otse toote muija poole. Toode tuleb enne garantiile Ule

andmist puhastada. Kui GenuTrain A3 kasutamisel ja
hooldamisel ei ole jargitud juhiseid, voib see garantiid
kahjulikult mojutada voi selle valistada.

Garantii on valistatud, kui:

» Kasutamine ei vasta naidustustele

« Ei ole jargitud spetsialistide nduandeid

» Toodet on omavoliliselt muudetud

Vastutust puudutav teave

Arge diagnoosige voi ravige end ise, kui Te ei ole
tervishoiutéotaja. Enne meie meditsiinitoote esmast
kasutamist kusige aktiivselt nou maonelt arstilt voi
padevalt spetsialistilt, sest ainult nii saab hinnata meie
toote moju Teie kehale ja vajaduse korral maarata Teie
tervise pohjal kasutamisest tulenevaid riske. Jargige
nende spetsialistide napunaiteid, samuti koiki selles
dokumendis/ voi veebivaljaandes olevaid juhiseid (sh
tekstid, pildid, graafikud jne).

Kui konsultatsioonijargselt jaab spetsialistidega
konsulteerimisel kahtlusi, votke dhendust oma arsti,
edasimuija voi otse meiega.

ET

Teatamise kohustus

Tulenevalt riigi poolt kehtestatud digusaktidest on
Teil kohustus viivitamatult teavitada nii tootjat kui ka
padevat ametiasutust mis tahes tosisest juhtumist
seoses selle meditsiinitoote kasutamisega. Meie
kontaktandmed leiate selle brosuiri tagakdljelt.

Jaatmekaitlus

Palun kdrvaldage toode parast kasutamise loppu
vastavalt kohalikele eeskirjadele.

Materjali koostis:

Silikoon (SI), Poliiamiid (PA), Termoplastiline poliuretaan
(TPU), Elastaan (EL), Puuvill (CO), Termoplastiline
elastomeer (TPE-SEBS), Poluuretaan (PUR),

Pollester (PES)

[Mo] — Medical Device (Meditsiiniseade)
— Andmemaatriksi kvalifitseerija UDI-na

* Spetsialist on isik, kellel on selles riigis vdi asutuses kehtivate regulatsioonide ja muude nduete jargi digus kohandada
ortopeedilisi abivahendeid ja juhendada nende kasutamist. Tootjana soovitame tungivalt, et sellisel isikul oleks ortopeediaalane

valjaope voi vorreldavad omandatud padevused ning ortopeediaalane taristu
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Cientjama kliente, godatais klient!

Liels paldies, ka izvelejaties Bauerfeind izstradajumu.

Més katru dienu stradajam, lai uzlabotu musu izstradajumu medicinisko efektivitati, jo jusu
veseliba mums ir svariga. Lidzu, ripigi izlasiet un ievérojiet So lietosanas instrukciju.
Sudzibu gadijuma, ludzu, sazinieties ar savu arstu vai jautajiet specializétaja tirdzniecibas vieta.

Lietosana atbilstosi paredzétajam mérkim
GenuTrain A3 ir medicinisks produkts. Tas ir parsejs,
kas paredzéts celgalu aktivizé$anai un stabilizésanai
tadu nopietnu celgalu slimibu gadijuma ka, pieméram,
gonartroze.

A GenuTrain A3 esmakordse
kasutamise / kohandamise tohib teha ainult
vastava vdljadppe saanud spetsialist*, vastasel
juhul
ei tagata toote garantiid.
Indikacijas
» Gonartroze un artrits
« Hronisks, posttraumatisks un pecoperacijas
kairinajuma stavoklis
» Tendinopatija, cipslas stiprinajuma vietas ligamentoze
un tendomiopatija
« Cela locitavas sapes funkcionalas nestabilitates
gadijuma, muskulu disbalansa rezultata
« Atkartota Skidruma uzkrasanas locitavas
« Prevencija/recidivu profilakse
« Cela skriemela lateralizacija

=

Riska iespéja izstra na lietos laika

P

A Svariga informacija

Ludzu, precizi ieverojiet $aja lietosanas instrukcija

sniegtos noradijumus un kvalificéta personala’

norades.

|zstradajums savu ipaso efektivitati parada galvenokart

fizisku aktivitadu laika.

* |zmantojiet bandazu ilgaku atpUtas pauzu laika.

« Péc GenuTrain A3 izrakstisanas lietojiet to tikai
atbilstoSi noradijumiem, un, ievérojot kvalificéta
personala* papildu instrukcijas. Ja vienlaikus vélaties
lietot citus izstradajumus, vispirms konsultéjieties par
to ar kvalificétu personalu? vai savu arstu. Pasrocigi
neveiciet izstradajumam nekadas izmainas, jo pretéja
gadijuma tas var nepalidzét ta ka paredzets vai radit
veselibas traucéjumus. Sajos gadijumos garantija un
atbildiba nav spéka.

« |zvairieties no saskares ar taukainiem un skabiem
lidzekliem, ziedem vai losjoniem.

« Visi no arpuses kermenim uzlikti paliglidzekli, ja tie ir
uzlikti parak ciesi, var izraisit lokalus spiediena
simptomus vai retos gadijumos — izraisit asinsvadu vai
nervu sasaurinasanos.

- Izstradajuma lietoSanas laika konstatejot izmainas vai
papildu stdzibas, partrauciet ta lietoSanu un sazinieties
ar savu arstu.

» Ja Bauerfeind izstradajumu vélaties izmantot akutu
sudzibu vai traumu gadijuma, pirms pirmas lietoSanas
reizes obligati sanemiet profesionalu medicinisko
konsultaciju un ieverojiet sniegtos noradijumus.
lespéjami no indikacijam atkarigi ierobezojumi, par

kuriem jus informeés kvalificets personals. Tas jo Tpasi
var ierobezot transportlidzeklu, parvietosanas lidzeklu
vai maséinu vadibu. Saubu gadijuma iesakam pagaidam
izvairities veikt ieprieks minéetas darbibas.
Uzmanibu! Péc izstradajuma nonemsanas arstéjamajai
kermena dalai vairs netiek nodrosinata pietiekama
aprupe/ pietiekama aizsardziba. Jebkada arstéjamas
kermena dalas noslogo$ana var tai nodarit papildu
kaitéjumu, tapéc izvairieties no slodzes.

Kontrindikacijas

Nav zinams, ka pastavetu mediciniski nozimiga

hipersensitivitate. Ar $adam kliniskam izpausmem $1

paliglidzekla uzliksana un nésasana ir atlauta vienigi péc

konsultacijas ar savu arstu:

1.Adas problémas/traumas taja kermena dala, kuréa tiek
nésats atbalsts, jo Tpasi, ja ir iekaisuma pazimes. Uz
aru izvirzitas rétas ar uztukumu, apsartumu un
parkaréanas pazimem.

2.Varikozas vénas (varikoze).

3.Kajas jutiguma traucejumu gadijumos, ko rada neiro-
logiskas izmainas

4.Kajas asinsrites traucejumi
(piemeéram, cukura diabéta gadijuma)

5. Limfas atteces trauceéjumi un neskaidri miksto dalu
pietdkumi

LietoSanas noradijumi
GenuTrain A3 uzliksana
.Abas puses satveriet bandazu aiz sanu stienisu
aug$ejam malam (uzvilkéanas paligriks ar Tk$ka
vadotni) @ parvelciet to pari cela locitavai ta, lai
polsteris aptvertu celgala blodinu bez spiediena. @
- @ Nemiet vera, ka bandazu var izmantot tikai viena
pusé (kreisaja vai labaja pusé). Garajai polstera pusei
ir jaatrodas celgala iekSpuse. Saubu gadijuma
vadieties péc ieSutas etiketes, kas norada pareizo pusi.
.Ja nepieciesams, koriggjiet atbalsta poziciju.
. Atbalstu nedrikst uzvilkt, izmantojot citu paliglidzeklu
uzvilk8anas paligrikus, jo tadejadi var sabojat silikona
parklajumu.

wW N

GenuTrain A3 novilksana

Lai novilktu atblastu, ludzu, velciet to aiz atbalsta
apaksejas malas stieplu zona. @

Tirisanas noradijumi

Lietot mazgasanas lidzeklus smalkiem audumiem

un velas tiklu. Nepaklaujiet izstradajumu tiesai
karstuma/aukstuma iedarbibai. levérojiet norades
ieSUtaja etikete sava izstradajuma augséeja mala.
Regulara kopsana nodrosina optimalu iedarbibu.
Reklamaciju gadijuma, ludzu, vérsieties vienigi
specializeta tirdzniecibas vieta. Més vélamies atgadinat,
ka apstradatas tiks vienigi tiras preces.

Noradijumi par atkartotu izmanto$anu
Izstradajums ir paredzets individualai lietosanai tikai
vienam pacientam(-tei).

Garantija

Ir speka tas valsts tiesibu akti, kura izstradajums ir
iegadats. Ja Jusuprat runa ir par garantijas gadijumu,
vispirms sazinieties ar uznémumu, no kura Jus
iegadajaties izstradajumu. Pirms garantijas gadijuma
pieteikuma izmazgajiet izstradajumu. Neieverojot
GenuTrain A3 lietoSanas un kop$anas norades,
garantijas prasibas var mainities vai tikt atceltas.
Garantijas prasibas tiek atceltas Sados gadijumos:

« Izstradajums netiek lietots atbilstosi indikacijam

« Neieverojot specialistu instrukcijas

« Pasrocigi izmainot izstradajumu

Noradijumi par fiksaciju

Neveiciet pasdiagnozi vai pasarstésanos, ja vien
neesat veselibas apripes specialists. Pirms pirmas
misu izstradajuma lietoSanas reizes aktivi vérsieties
péc padoma pie arsta vai apmacita veselibas aprupes
specialista, jo tikai ta iespéjams novértét masu
izstradajuma iedarbibu uz jusu kermeni un attiecigi
uzzinat ari par lietosanas riskiem, ko rada individualas
kermena ipatnibas. leverojiet veselibas aprupes
specialistu ieteikumus, ka ari visus $aja brosdra

vai tas tiessaistes versija (ari fragmentos) sniegtos
noradijumus, tostarp tekstus, attélus, grafikas utt.

Ja pec konsultésanas ar specialistiem rodas Saubas,
sazinieties ar savu arstu, izplatitaju vai tiesSi ar mums.

Pienakums zinot

Pamatojoties uz regionalajam ar likumu noteiktajam
prasibam, jums ir nekavéjoties jazino razotajam, ka

ari vietéjai veselibas apripes iestadei par visiem

§is medicinas ierices lietoSanas laika notikusajiem
incidentiem. MUsu kontaktdatus atradisiet Sis brosuras
aizmugure.

Utilizésana

Péec lietosanas laika beigam, ludzu, likvidéjiet
izstradajumu saskana ar vietéjiem noteikumiem.
Materiala sastavs:

Silikons (Sl), Poliamids (PA), Termoplastisks poliuretans
(TPU), Elastans (EL), Kokvilna (CO), Termoplastisks
elastomeérs (TPE-SEBS), Poliuretans (PUR),

Poliesteris (PES)

M0] - Medical Device (Mediciniska ierice)
[l - Datu matricas apzimeétajs, UDI

* Kvalificéts personals ir jebkura persona, kura saskana ar attiecigaja valsti eso$o likumdo$anu vai iestades noteikumiem, un
citam prasibam, ir pilnvarota veikt ortopedisko paliglidzeklu pielagosanu un sniegt norades par to lietoSanu. Ka razotajs mes
stingri iesakam, ka $adai personai jabat izglitibai ortopédija vai lidzvértigai iegltai pieredzei, ka ari jabat pieejamai ortopédijas

infrastruktdrai.
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Mielas pirkejau,
dekojame, kad pasirinkote Bauerfeind gaminj.

Kiekviena dieng tobuliname savo gaminiy gydomajj poveikj, nes mums rapi Jusy sveikata.
Atidziai perskaitykite ir laikykités Sios naudojimo instrukcijos.
Jei kyla klausimuy, kreipkités j gydytoja arba specializuotg parduotuve.

Paskirtis

GenuTrain A3 yra medicininis produktas. Tai

stabilizuojantis ir kraujotaka aktyvinantis jtvaras, skirtas

naudoti esant kompleksiniams kelio skausmams,
pavyzdziui, sergant kelio sgnario artroze.

A Pirma karta uzmauti jtvara ir pritaikyti jums tinka-
ma ,GenuTrain A3" gali tik apmokytas specialistas,
priesingu atveju produktas netenka garantijos.

Indikacijos

« Kelio sgnario artroze ir artritas

« Létinis, potrauminis ir pooperacinis sudirginimas

« Tendinopatija, pradiné ligamentozeé ir tendomiopatija

« Kelio skausmas ir funkcinis nestabilumas del iSplitusio
raumeny disbalanso

« Pasikartojantis sagnario patinimas

« Prevencija/ recidyvo profilaktika.

« Kelio girnelés pasislinkimas j Song

Naudojimo rizika
Svarbi informacija

Tiksliai laikykités Sios naudojimo instrukcijos ir

kvalifikuoty specialisty’ nurodymy.

Gaminio poveikis ypac pasireiskia fizinio aktyvumo

metu.

» Perilgesnés trukmeés ramybeés periodus jtvarg
nusiimkite.

« Jei jums paskirtas GenuTrain A3, naudokite jj tik pagal
indikacijas ir vadovaukités tolesniais kvalifikuoto
specialisto* nurodymais. Pries pradédami vienu metu
naudoti su kitais gaminiais, kreipkites j kvalifikuotg
specialista? arba gydytoja. Savavaliskai nemodifikuokite
gaminio, kadangi prieSingu atveju jis negalés padeti
taip, kaip tikimasi, arba gali pakenkti sveikatai. Tokiais
atvejais nesuteikiame garantijos ir neprisiimame
atsakomybés.

« Venkite salycio su riebiais arba rugstiniais preparatais,
tepalais arba losjonais.

« Dél visy ant kiino uzdéty priemoniy, jei jos yra tvirtai
prispaustos, gali atsirasti vietinio spaudimo simptomuy,
o kartais ir susiauréti toje vietoje esancios kraujagyslées
arba nervai.

« Jei neSiodami gaminj nustatete pakitimy arba daugiau
negalavimy, nutraukite naudojima ir kreipkités j
gydytoja.

« Jei norite naudoti Bauerfeind gaminj dél umaus
negalavimo/suzalojimo, pries naudodami jj pirma
karta nedelsdami kreipkités profesionalios medicininés
pagalbos ir atsizvelkite j pateiktas rekomendacijas. Gali
bati su indikacijomis susijusiy apribojimy, kuriuos
paaiskins specialistas. Visy pirma, gali bati jmanoma
tik ribotai vairuoti automobilius, kitas transporto
priemones ar valdyti masinas. Jei abejojate, patariame
kol kas susilaikyti nuo minéty veikly.

Atsargiai: Nusiemus gaminj, kino dalis, kurig reikia
gydyti, néra pakankamai aprupinama/apsaugoma. Bet
kokia apkrova gali sukelti papildoma pazeistos kino
dalies pazeidima, todél venkite apkrovy.

Kontraindikacijos

Klinikinés reikSmeés padidéjusio jautrumo atvejy

nebuvo pastebéta. Toliau iSvardinty sindromy atveju

Sig pagalbine priemone muveétu galima tik pasitarus su

gydytoju:

1.0dos ligos / uzalojimai tam tikroje kiino dalyje, ypac
uzdegiminés reakcijos. Taip pat uzleisti istine, paraude
ir kaistantys randai.

2.18siplétusios kojy venos (varikoze).

3. Kojos jutimo sutrikimai dél neurologiniy pakitimy

4. Kojos kraujotakos sutrikimai
(pvz., sergant cukriniu diabetu)

5. Limfos nutekéjimo sutrikimai ir neaiskids minkstyjy
audiniy patinimai

Nurodymai naudotojui

Kaip uzsimauti GenuTrain A3

1.]tvarg paimkite uz virsutinés Soniniy strypeliy dalies
(pagalbinés priemonés su nykscio kreipianciaja) @ ir
uztempkite ant kelio sanario taip, kad paminkstinimas
apgaubty kelio girnele, jos nespaudziant.
© - O Atkreipkite démesj, kad jtvarg galima naudoti
tik vienoje puséje (kairéje arba desinéje). Ilgoji
paminkstinimo pusé turi bati vidinéje kelio puséje. Jei
kilty abejoniy, jsiuta etiketé nurodys teisingaja puse.

2. Jei reikia, pakoreguokite jtvaro padeét;.

3.Jtvaro negalima mautis naudojantis kitais pagalbiniais
jtaisais, jie gali pazeisti silikono sluoksnj.

Kaip nusimauti GenuTrain A3
Norédami nusimauti jtvara, traukite jj uz apatinés dalies
atramy srityje. @.

Valymo nurodymai

Naudokite Svelnias skalbimo priemones ir skalbimo
maiselj. Visada saugokite gaminj nuo tiesioginio
karscio/ Salcio. Taip pat laikykités nurodymuy, pateikty
jsittoje etiketéje prie virsutinio gaminio krasto.
Reguliari priezitura garantuoja optimaly poveikj.

Del skundy kreipkites tik j specializuotos parduotuves
darbuotojus. Primename, kad apdoroti galima tik iSvalyta
preke.

Nurodymai dél pakartotinio naudojimo

Gaminys skirtas individualiam vieno paciento gydymui.

Garantija

Galioja tos Salies, kurioje gaminys pirktas, jstatymai.
Jei manote, kad gaminiui konkreciu atveju galéty bati
taikoma garantija, pirmiausiai kreipkités j ta asmenj, i$
kurio gaminj jsigijote. Prie$ pateikiant reikalavima dél
garantijos, gaminj reikia iSvalyti. Jei nebuvo laikomasi

nurodymy del GenuTrain A3 naudojimo ir priezidros,
garantija gali bti pazeista arba negalioti.

Garantija negalioja, kai:

» Naudojama neatsizvelgiant j indikacijas

« Nesilaikoma kvalifikuoto personalo instrukcijos

« SavavaliSkai modifikuojamas gaminys

Nurodymai dél atsakomybés

Jei nesate medicinos specialistas, neuzsiimkite
savidiagnostika ir savigyda. Pries pirma karta
naudodami musy medicininés paskirties gaminj
aktyviai konsultuokités su gydytoju arba kvalifikuotais
specialistais, kadangi tai yra vienintelis budas jvertinti
musy gaminio poveikj jusy organizmui, nustatyti
naudojimo rizika, atsirandancia dél individualaus ktuno
sudéjimo. Laikykites kvalifikuoty specialisty patarimy
ir Siame dokumente arba internetiniame pristatyme

pateikty nurodymy, jskaitant ir istraukas (taip pat: teksty,

paveiksleliy, grafikos ir t. t.).

Jei po konsultacijy su kvalifikuotais specialistais vis dar
turite abejoniy, kreipkités j savo gydytoja, pardavejg arba
tiesiogiai j mus.

Pareiga pranesti

Pagal vietinius teisinius potvarkius esate jpareigoti
nedelsiant informuoti gamintoja ir atsakinga institucija
apie bet kokio pobudzio incidenta, jvykusj naudojant §j
medicininés paskirties produktg. Kontaktiniai duomenys
pateikti Sio lankstinuko paskutiniame puslapyje.

Salinimas

Pabaige naudoti produkta utilizuokite pagal vietinius
teises aktus.

MedZiagos sudétis:

Silikonas (SI), Poliamidas (PA), Termoplastinis poliureta-
nas (TPU), Elastanas (EL), Medvilné (CO), Termoplastinis
elastomeras (TPE-SEBS), Poliuretanas (PUR), Poliesteris
(PES)

] — Medical Device (Medicininis prietaisas)
ol - Duomeny matricos identifikatorius kaip UDI

* Kvalifikuoti specialistai — tai visi asmenys, turintys teise pritaikyti ir mokyti naudotis ortopedinémis pagalbinémis priemonémis
pagal galiojancius valstybés ar institucijy teisés aktus ir kitus reikalavimus. Kaip gamintojas, primygtinai rekomenduojame, kad
toks asmuo turéty ortopedinj iSsilavinima arba panasiy jgyty jgldziy, taip pat ortopedijos techniniy priemoniy infrastruktirg. 2024-12



LJaHOBHMI KNiEHTE,

Jye AAKYEMO 3a Te, Lo By obpanu ana cebe supi6 Bauerfeind..

LyXKe AAKYEMO 3a Te, WO BM obpanu Ana cebe Bmpi6 Bauerfeind.

KOXHOro AHA My NPaUIoEMO Haf NiABMLEHHAM 1iKyBanbHOTO epeKTy Halmx BUPOGIB, aflKe Balle 3[0pOoB'A My bepe-
MO 6AM3bKO 10 CepLiA. YBaXKHO NpoyuunTaiiTe Ta AOTPUMYiTECA Lii€l IHCTPYKLT 3 BUKOPMCTaHHA. AKLLO Y Bac BUHUKIN
MUTaHHA, 3BEPHITLCA [JO BALWOTO fikaps abo cnewliani3oBaHoOro MarasviHy.

MpusHaueHHA

GenuTrain A3 € NpoayKTOM MenyHOro npusHadeHHs. Lie
OaHaax Ans akTuBalii i cTabinizauii 4na KOMNNeKCHoro
NiKyBaHHA NOLWKOAMKEHb KOMiIHA, HANPWKNAZ, NP1 rOHapTPO3i.

A Meple 3acTocyBaHHA Ta NpUMipKa 6aHpaxa
GenuTrain A3 noBUHHi BUKOHYBaTUCA BUK/TIOYHO
cneuianbHO HABYEHUM NEePCOHANOM, iHaKLe Ailo
rapaHrTii 6yae npunnHeHo

MokasaHHA

« [OoHapTPO3 1 apTpuT

+ XpOHiuHe, NicNATpaBMaT1yHe Ta nicnAaonepadinHe

nonpa3sHeHHs

- TeHgonarTis, nirameHTo3 | TeHaoOMIoNaTis

« ToHanria npu GyHKUiOHanNbHi HecTabinbHOCTI Yepes

M'A30BUI grcbanaHc

« Peunavey BHyTPILHBOCYTOBOBOrO BUMOTY

+ 3anobiraHHA/ npodinakTuka peunamnsis

« Jlatepanizauia HagkoniHka

Pun3nk npu KopncryBaHHi BUpo6om

A yBara*

fikHaliTOYHilWe AOTPMMYIITECA BUMOT L€l iHCTPYKLi 3

BUKOPWCTaHHA il yKa3iBoK KBanipikoBaHoro daxiBua’.

[lin BUPOGY NPOABAAETLCA, NepLL 3a BCe, Nif uac Gi3nyHol

AKTUBHOCTI.

« Mig yac 6inblU TPMBaNKX Nepiofis BIANOUYMHKY HEOOXIAHO

3HIMATK BaLl OaHaax.

« Micna npu3HavueHHa 6aHaaxa GenuTrain A3 ioro Tpeba

BMKOPWUCTOBYBATV BUKIIOYHO BifJNOBIAHO 4O NMOKa3aHb i 3

[OTPVIMAHHAM NOAaNbLINX BKa3iBOK KBanidikoBaHOro

daxisua*. Y pasi 0OAHOYaCHOrO BUKOPWCTAHHSA 3 HLWNMM

BrpOBaMu Bam HEOOXIAHO 3a3aanerifab 3BepHyTUCA A0

KBanidikoBaHoro daxisus® abo cBoro nikapa. He Bapto

CaMOBIfNIbHO BHOCKTM B BUPIO 3MiHU, OCKINbKM B TaKOMY

BMMA/KY BiH HE JOMOMOXe BaM OUiKyBaHVM YMHOM abo

MOXe 3aBaTh LWKOAW 340POB'10. [apaHTia Ta

BIAMNOBIAANbHICTb Y TaKNX BUMALKAX BUKOUAIOTHCA.

YHUKATU KOHTAKTY i3 3aC06amMu, LLO MICTATb XKMP Ta KUCOTH,

a TaKOX i3 Ma3samu abo NOCbOHaMM.

Bci JONOMIXKHI 3aC06v, AiKi 3aHAATO TYro HaKNaAeHo 330BHi

Ha TiNo, MOXYTb CMPUYUHUTY MiCLEBI NepesaBioBaHHA

ab0, y NOOANHOKMX BUNAZIKaX, CTUCKAHHA NMPOXiIAHNX

KPOBOHOCHMX CyMH abo HepsiB.

AKLLO nif Yac 3acToCyBaHHA BUPOOY BM MOMIYa€ETe 3MiHM

abo HapoCTaloyi CUMATOMY, CRi NPUIMHTY NOAaNbLIe

BMKOPUCTaHHA Ta 3BEPHYTUCA O BaLLOTO NliKaps.

AKLLO 3abaxa€eTe CKOPUCTATUCA CBOIM Bpobom Bauerfeind

yepes Cepiro3Hi YCKNaAHEHHA Uv TPaBMU, HeraHo

3BEPHITbCA 3a NPOYECINHOW0 MEAVNYHOIO KOHCYNbTALiEID

Ta JOTPVMYMTECA i, NepL Hix ynepLue BUKOPUCTOBYBATH

BKPib. BiiNoBiAHO 10 MEANYHWX NOKa3aHb MOXYTb

BUHWKHY TV NeBHI 0BMEXeHHS, NPpo AKi BaC NpoiHdopmye

KBanidikoBaHui daxiseLib. 3okpema, Moxe by

BCTaHOBMIEHE OOMEXEHHA Ha KepyBaHHA TPaHCMOPTHUMY

3acobamu, IHWUMM MeXaHi3mamm Yy 3acobamn

nepecyBaHHA. Y pasi CyMHIBiB M PaMMO MOKKM BTPUMATUCA
Bifl BULLE3rajaHnX [il.
YBara: 3HiMaHHA BUPOOY NPK3BOAUTbL A0 HEAOCTATHBOTO
NiKyBaHHA / HeOCTaTHbOrO 3aXMUCTy YaCTUHW Tina, AKa
notpebye nikyBaHHs. by/ib-Ake HaBaHTAKEHHA MOXe
CNPUYNHWTY AOAATKOBE MOLUKOAXKEHHSA YpaKeHOi YaCTUHW
Tina, TOMy YHMKaNTe HaBaHTaXeHb.

MpoTtunokasaHHA

[MinsuiLleHa YyTMBICTL AOCI He CnocTepiranach. 3a HaABHOCTI
TaKVX CUMMTOMIB XBOPOOU BYKOPUCTAHHS Ta HOCIHHA LbOro
3acoby MOXIMBO NnLLe MICAA KOHCYbTaLlii 3 nikapem:
. 3aXBOPIOBAHHA ab0 MOWKOAKEHHA LWKIPK B 06NACTi
BUKOPWCTaHHA, 0COOAMBO 3ananbHi NpoLieck, a Takox
LWMPOKI HabpAKAT pyOui, NOYepPBOHINi Ta 3 NiABULLEHHAM
Temnepatypu.
Po3lmpeHHa BeH (BapriKo3s).
[lopyLueHHA 4y TAMBOCTI HOMW BHACiAOK HEBPOMOTIUYHIX
3MiH
4. TopyLueHHA KpOBOTOKY HOT
(Hanpuknag, Npv LyKkposomy AiabeTi)
5. TopyLueHHs BIATOKY NiMdy Ta HabPAKN M'AKIX TKaHWH
HesiZomol eTionori

w N

BkasiBKMN No KOPNCTYBaHHIO
3HimaHHA 6aHaaxa GenuTrain A3
. MiyHo Tpumatoum baHzax i3 06ox OOKIB 3a BepXxHiit kpaii

6OKOBVIX CTPVKHIB (KiNbLie ANA NONerweHHA HaaAraHHs 3

HanpAMHOIO AnA BENNKOTO NanbLia) @), HaTArHITL Moro Ha

KONIHHMI Cyrnob Tak, Lo KOMiHHY YaluKy Oyno oxonneHo

nogylweykoto 6e3 Tcky. @-@ 3BepHiTb yBary, Wo baHaax

MOXHa BMKOPUCTOBYBATU NiLLIE 3 OfHOTO OOKY (niBOpYY

abo npasopyy). Josruii 6ik nogyLeykn mae

[PO3TaLLOBYBATUCA Ha BHYTPILLHBOMY 60U KOniHa. 3a

HaABHOCTI CyMHIBIB MPULLVBHA €TUKETKa BKa3ye Ha

NpaBubHWi OIK.

2. B pasi HeobxiaHOCTI BigperynionTe NonoxeHHs 6aHaaxa.

. baHaax He MoxHa ofiAraTH, BUKOPUCTOBYIOUM KiNbLA
IHLIVIX JOMOMIXKHMX 3aCO0iB, OCKINbKM Lie MOXE MOLUKOANTI
CVNIKOHOBY BCTaBKY.

3HimaHHA 6aHAaxa GenuTrain A3
LLlo6 3HATK GaHAa, MOTArHITL 3@ MOro HYXHIN KiHewb 6ina
KpinneHHA. @

BkasiBku no gornagy 3a Bupo6om

HeobxinHO BYKOPWCTOBYBATU M'AKNIA MUIOYMIA 3aCi0 Ta CiTKy
ANA NpaHHA. He nigaasaty Baww BMpid npAmMomy Bnnavsy
Tenna/xonogy. Cnia [OTPUMYBaTUCA TaKOX BKa3iBOK Ha
BLUWTIN eTUKeTL, AKY pO3MILEHO Ha BEPXHbOMY Kpai Balloro
BUpOOGy. PerynapHuit gornag 3abesneuye onTuManbHy Aio.
AKLWo y Bac BUMHMKM npeTersii o BUpoba, 38epTaiiTecs

y CrewjianizoBaHuii MarasuH, Ae Bu ioro nprabanu.
[am'ATalTe, WO Mara3nH Moxe NPUHATI Ha3ag TiNbKu
uncTUi BUpIo.

BkasiBku wopo NOBTOPHOro BUKOPUCTAaHHA

Bupi6 npu3sHayeHuin ana iHaMBIAYyanbHOro NikyBaHHA OAHOTO
naLjieHTa.

lFapaHTia

[NitoTb 3akoHOaBYI NONOXKEHHA KpaiHW, B AKil BUPIO OyB
nprAGaHwWi. AKLLO B NPUNYCKAETe HACTaHHA rapaHTINnHOIO
BMNaZKy, Cif CNoYaTKy 3BepHyTUCA Be3nocepeHbo [0
0cobw, B AKOT BM Npuabdann supio. MNepep NoBifoMIEHHAM
NPO HaCTaHHA rapaHTIMHOrO BUNAAKY HEOOXIAHO NOYNCTUTH
BMPIO. AKLLO BKa3IBOK LLOJO NOBOAKEHHA Ta AOTNAAY
GenuTrain A3 He LOTPUMYBATUCA, FapaHTilo Moxe By Tn
0bMexXeHO abo BUKIOUYEHO.

[apaHTiA BUKTIOUYAETHCA 3@ HACTYMHUX YMOB:

+ BrkopucTaHHA He BiNOBIAHO O MOKa3aHb

« HenoTprimaHHs BKa3iBKkM KBanidikoBaHOro daxisus

+ CaMOBINbHE BHECEHHA 3MiH 0 BUPOOY

BkasiBku 3 BignoBiganbHoCTi

He 3armaliteca camofiarHOCTVKOI UM CamMOnNiKyBaHHAM,
AKLLO BW He € MeanyH1M KBanidikoBaHM daxisuem. [Nepen
nepLM BUKOPUCTaHHAM HALIOTrO MEANYHOTO BUPOOY
AKTVBHO 3BepTanTeca 3a Nopagoio A0 NiKapa Yv HaBYEHOro
KBanidikoBaHOro GaxiBLA, OCKINbKY TiNbKM Tak MOXHa
OLIHMTY A1t HAWOro BMPOOY Ha Balll OPraHi3m i BU3HAUMTL
Oyab-AKi PU3KKK NPU KOPUCTYBaHHI BUPOOOM, AKi MOXYTb
BUHUKHYTW Y 3B'A3KY 3 IHAVMBIAYaNIbHOIO KOHCTUTYLIELO.
[loTpumyiiteca nopag Lboro KeanigikoBaHoro gpaxisLd, a
TaKOX YCiX IHCTPYKL Y LIbOMY [JOKYMEHTI 41 NOrO OHNanH-
BepCii, BKIIOUYHO 3 YacTKOBMMM Ny6nikauiamm (3okpema,
TeKCTH, doTorpacdii, 300paxkeHHsA TOLLO).

UK

AKLLO MicnA KoHCYNbTaLT 3 KBanidpikoBaHM daxisLem y

BaC 3a/MLAIOTbCA CYMHIBY, 3BEPHITbCA IO CBOTO NiKapsA,
npoAasuA un 6esnocepeHbO A0 Hac.

060B’A30K NOBiAOMNEHHA

3riAHO 3 NPUNMCaMK PerioHanbHOrO 3aKOHOAABCTBA, MPO
KOXXHWIA CEPUO3HNI IHLUMAEHT, WO CTaBCA NPW BUKOPUCTAHHI
LbOro MenYHOro BUpoBy, Cif HEeraHo CNoBillaTH Ak
BMPOOHWKA, TaK | KOMNETEHTHWI OpraH. Halli KOHTaKTHI faHi
3HAXOAATHCA Ha 3BOPOTHOMY 6oL BpoLypu.

YTunisauis

YTvnizauia BupoOy nicna 3akiHYeHHA NOro BUKOPUCTaHHA
3[IMCHIOETBCA 3riHO 3 MICLIEBUMM MPUNMCAMM.

Cknap matepiany:

CunikoH (S), Moniamig (PA), Tepmononiypwtan (TPU),

EnactaH (EL), basosHa (CO), Tepmoenactonnact (TPE-SEBS),
MoniypetaH (PUR), Moniectep (PES)

- Medical Device (MeanuHe obnagHaHHaA)
- Knacuodikatop matpuui aaHwx sk (UDI)

* KsanidikoBaHi daxisui — Lie 0CoBM, AKi BIAMOBIAHO A0 YNHHUX AEPKABHVX AG0 IHCTUTYLIIHIX HOPM Ta IHLLVX BUMOT MaiOTb MPaBO BUKOHYBATY MPUNacyBaHHs
OpTONeMUHIX OMOMIXHMX 3aC06iB | JaBaTh BKa3iBKM LOJIO IXHBOTO HaNeXHOrO BUKOPUCTaHHA. Ak BUDOGHWIK, M1 Harnonernvneo pekoMeHayemo, 1ob Taka ocoba
Mana OCBiTy B NPOTEe3HO-OPTONeaANyHii 0BnacTi U BiANOBIAHI HabyTi HABMUKM, a TAKOX NPOTE3HO-OPTONeANyHY iHGPACTPYKTYPY. 2024-12



KypMeTTi Ty TbiHyWbINap!

Bauerfeind KOMNaHNACbIHbIH BHIMIH TaHAaFaHbIHbI3 YWIH afbiCbiMbI3abl BiNAIpemis.

Bi3 ap KyH caiiblH byibiMAapbIMbI3AbIH MeAMLMHAbBIK 8CEPiH XaKcapTy bafFbiTbiHAA

YKYMBIC XYprizemis, cebebi CiznepaiH AeHcaynbiKTapbiHbI3 6i3 YiiH MaHbI3abI.

MNaiipanaHy HYCKaynbIFbIH MYKMST OKbIMN WbIFbIHBI3 aHE OHAaFbl HyCKayapabl OPbIHAAHbI3.
CypakTap TyblHAaca, AapirepiHiare HeMece MaMaHAaHAbIPbINFaH LyKeHre XYriHiHi3

KonpaHbiny Makcatbl

GenuTrain A3 MeanumHanbIk byibiM 6onein Tabbinams!
On roHapTpo3 cekingi Tize BybIHbIHbIH, KeweHai aypynaps!
KesiHae benceHpipyre xaHe TypaKTaHAbIpyFa apHanFaH
BaHpax.

KonpaHy kepcetimpepi

+ TOHapTPO3 »aHe apTpuT

- Co3blnMansl, apakaT anyfaH xaHe onepaumanaH Keninri
PeaKTUBTIK Kyrnep

- TeHgonatua, 6arinam bekiTnenepiHiH NMramMeHTo3aapsl
»oHe TeHAoMMoNaTus

* ByNWBIKET TEHrepIMCI3AIriHIH canaapbiHaH
YHKUMOHANABIK TYPaKChI3abIK Ke3iHaeri roHanrus

+ PeumamBTik BybIHIWINIK Xankask,

- AnfibiHa any / peuvavsTep NpodunaKTVKacs

- Ti3e KaknafblHbIH NaTepann3aumscbl

ByibiMAabl NailpanaHy Tayekenaepi

MaHbI3abl eckepTnenep
NaipanaHy xeHiHAeri ocbl HYCKaynbIKTaFbl aknapaTThl
JK3He Kacibn MaMaHaapAbIK' HYCKaynapbiH gan
OpbIHAAHbI3.
By/bIMHbIH acepi acipece feHe benceHainiri kesiHae
KaMTaMachl3 eTineai.
- ¥3aK aeMansic keseHaepiHae baHaaxab Wellin KonbIHbI3.
- Cisre TafanbiHpansaH GenuTrain A3 6aHAaXbIH Tek
MaKcaTblHa Kapait aHe Kacibn MaMaHbIHbIH* KocbiMLa
YCbIHbIMAAPbIHA CaliKeC NaaanaHbiHbI3. BaHaaxabl
Hacka byrbiMaapMeH bipre konaaHap Kesge anasiMeH
Kaciby MamMaHaapaaH? HeMece [apirepiHianeH KeHec
anblHbI3. ByibiMra 83 BeTiHi3lWwe e3repTynep eHri3beHis,
©3repTKeH XaFaaaa on KyTinreHaen emaik acep bepmeyi
Hemece [eHCaynbiFbIHbI3Fa 3MSIH KeNnTipyl MyMKiH. MyHaai
XafhannapFa eHAIpYLWiHiH KeNiNairi MeH »xayankepLiniri
Tapanmarigbl.
By/bIMHbBIH, Malnbl XaHe KbILUKbINAbI KypanaapMeH,
aKnamarnapMeH HemMece NOCbOHAAPMEH »aHacyblHa
»on bepmeHis.
+ [leHe cbipTbiHaH TaFblnaTbiH Hapnbik KeMeKLWwi Kypannap
TbIM KaTTbl YKaHaCbIM TyPCa, XeprifikTi KbICbIMAbIK
KyOblnbiCTapFa anbin Kenyi HemMece CUpeK xafaanapaa
eTiN TyPFaH KaH TaMblpapasl HEMece XYMKeNepai KbiCbin
Kanybl MyMKiH
By/biMapl TafFbin )XypreHae e3repicTepain nanaa
BonFaHbIH HemMece aypyablH KyLlenreHiH baikacaHbli3, OHbl
3pMeH KapaW KonaaHyabl TOKTaTbin, ASpirepiHire
XKYTIHIHI3
Erep Bauerfeind koMnaHusACbIHbIH BybIMbIH efen
aypynapra / xapakaTTapsa KonaaH6ak(bl 60/1caHbI3,
arnFaw KonaaHap anaslHoa KigipMecTeH Kacibu MegmumHa
MaMaHbIHbIH KEHECIHE XYTiHIHI3 XaHe anfaH KeHeCTi
opblHAaHbI3. TaFaibiHaanysiHa 6ainaHbICTLl WeKTeynep
60nybl MyMKIH, WeKTeynep boibiHLWA KaCiby MaMaH KeHec
bepe anafbl. Atan alTkaHaa aBToKenikTepai, backa aa
KeniK KypanaapbiH HeMece MaluuHanapabl XXyprisy

KabineTiHi3 WekTenyi MyMKiH. KyaikTi wafnannapaa

YKOFapbla aTanfaH apeKkeTTeEPMEH aiiHanbiCyaaH yakpITwa

bac TapTyFa KeHec bepemis.
AbaiinaHbli3: byMbIMabl LWELWIN KoFaH Kesae eMAiK LapaHsbl
KQXKET eTETIH leHe MyLLEHI3 XeTKINIKTI KongayMeH /
KOpFaHbILWMNEH KaMTaMachI3 eTiNMenai. Kes kenreH acep
[eHeHIH 3aKbIMAanfaH epiHe KOCbIMLLUA 3aKpIM KENTIpYi
MYMKIH, COH/IbIKTaH WaMaaaH TbiC acep eTyaeH aynak
60NbIHbI3.

Kapco! kepcetimpep
KnnHMKanelk MaHbI3bl 6ap WeKTeH ThiC Ce3iMTanabIKTbIH,
naraa 6onybl Typansl ByFaH AeniH WwarsiMaap 6onFaH XokK,
TeMeHOerifen KNMHUKanbIK xafaannapaa 6yn kemekuwi
Kypangbl AspirepiHisbeH KeHecin anfFaHHaH KeniH FaHa
KMKOre YaHe Kuin xypyre 6bonaap!:
1. ByMbIM KoNAaHbINaTbiH AeHe BeniriHaeri Tepi
aypynapsl / )KapakaTTapbl, acipece KabbiHy KybbinbiCTapbl.
CoHpal-aK iciHyre, Kbl3apyFa »aHe runeprepMusFa
yNacKaH ynfanFaH ThipTbIKTap.
2. KaH TaMblpnapbIHbIH KeHetoi (Bapnkos).
3. Heponoruanbik e3repictepre 6ainaHbICTbl asKTbiH,
cesiMTanablFbiHbIH By3blnynapbl
4. ASIKTBIH KaH aiHansIMbiHbIH 6y3binynapsl
(Mbicansl, kaHT anaberi)
5. NuMda afbiCbiHbIH By3blnynapsl XaHe XyMmcak
ynnanapgaslH cebebi benricis iciHynepi

KonpaHy 6oiblHWa Hyckaynap

GenuTrain A3 6aHAaXbIH K0 XaHe LueLly

Kuio

1. Ei »arblHaH Byitipaeri TaskwanapasiH (bac 6apMakka
inireTiH Kuto KeMeKLwici) yCTiHr ywbiHaH yctan @,
6aHaaabl Ti3eHi3AiH YCTiHe TapTbin, NenoTThl Tise
KaKnaFblH KbiCNai aitHanaelpa KopLuan TypaTbiHAal eTin
KUrisiHis. @ - @ BaHpaxas! Tek 6ip xarbiMeH (con
HEMECe OH XOK) FaHa KonaaHyFa 601aTbiHbIH ECKEPIHI3.
MenoTTbIH Y3bIH Beniri Ti3eHiH, iLKi XafblHa Kapan Typysbl
Tuic. KyMaHgi afFaaina Tiricteri 3aTTaHba byibIMHbIH
LYPbIC XaFblH KepceTes.

2. Kaxet 6onca, baHoaxabiH opHanacy KanmblH
LYPbICTaHbI3.

3. baHpaxnapl e3re kemeKLi Kypanaapabl KonaaHy apKbinb!
Kutore 60nMalifpl, onap 6yNbIMHbBIH CUAMKOH KabaTblHbIH
6y3binybiHa anbin Kemyi MyMKiH.

Wewy
BaHoaxapl Welly YiiH OHbIH aCTbIHFbl XXUeriHaeri
TasKLWanap TyCblHaH ycTan TeMeH TapTbiHbI3. @

ByibiMabl Tasanay boiibiHWwa HycKaynap

YKyy YLWiH KyMCaK »yFbiLL Kypanabl XaHe Kip KyFbill TOpabl
nanpanaHbiHbI3. ByiibIMFa bICTBIKTbIH / CybIKTbIH TiKenei
acep eTyiHe »on bepMeHi3. CoHaar-ak bymbIMHbBIH YCTiHi
YUeriHe KocbInen TirinreH 3aTTaHbanafbl Hyckaynapfa
Haszap ayZapbiHbi3. XKyieni KyTiM BybIMHbIH OHTa bl
9CepiH KaMTamachl3 eTen;.

KinapaTt-TanantapbiHbi3 GonfaH xafpanaa, Tek
MaMaHOaHObIPbINFaH AYKEHTe FaHa XYriHIHI3. Ta3a KyniHae
SKefiHreH Tayap faHa Keninaik enaeyre KabbinaaHaTbiHbIH
eckepTeMi3.

Kaita konaaHy 6oitbiHwa Hyckaynap
Byn eHiM Bip NauMeHTKe xeKe KyTiM KepceTyre apHasfaH.

Keninpik

ByMbIM caTbin anbiHFaH enain 3aHHaManbIk epexenepi

KonaaHbinaasl. Keningik »afaarsl opbiH angbl Aen

orinacaHbl3, anabiMeH ByibiMabl caTKaH caTylblFa Tikenen

xabapnacbliHbI3. Keningik KblaMeTke xyriHbec bypbiH

bybiMabl Tazanan any kaxeT. GenuTrain A3 6aHaaXbIH

TYTbIHY X8He KyTy OOWbIHLA HYCKaynap OpblHAaNMaraH

6onca, eHAIpYLWiHIH KeNINAIri WekTenyi HeMece KyLiH

XOtobl MyMKIH. Keneci xafnannapaa KeningikTiH KyLwi

KOMbINaabl:

+ BybIMHbIH TafalblHAANFaH MakcaTblHa cait emec
KONAaHbINybI

- Kacibu MaMaHHbIH HyCcKaynapblH opbliHaaMay

- ByibiMFa 63 BeTiHLWe e3repic eHridy

YXayankepwinikteH 6ac TapTy

MeguumHa MaMaHbl 60MacaHbI3, 83-63iHi3re AMarHo3aap
KOVMaHbI3 Hemece 63 BeTiHi3Le eM Xypri3beHis.
MeanumnHanslk ByibiMabl anfall KongaHap anabiHaa
MIHAETTI TYpAe AapirepaiH Hemece Kaciby MaMaHHbIH
KeHeciHe XVriHiHi3, Tek ocbinaii faHa byMbIMbIMbI3AbIH
[leHeHi3re acepiH baFanayfa XaHe XeKe KOHCTUTYUMAHbI3Fa
6alnaHbICTbI TybIHAAYblI MYMKIH KONAaHy TayekenaepiH
aHbIKTayFa bonaapl. ATanfaH Kacib MaMaHAapAblH KeHECIH,
COHal-aK OCbl KyKaTTaFbl Bap/blk HyCKaynapasl / Hemece
onapabiH (keliae y3iHai TypiHAEri) OHNalH KecKiHaepiH
(MaTiHAEPAI, cypeTTepai, KecTenepai xaHe T.6.) OpbHAaHbI3.
Kacibn MaMaHMeH KeHeCcKeHHeH KeliH yayan anbiHbaraH
CypaKTapblHbI3 KanFaH bonca, AspirepiHiare, caTylblFa
HeMece Tikenel 6isre xabapnacblHbI3

KK

Xabapnay MinaeTTeMeci

YKeprinikTi 3aHHaMa TananTapbiHa Calikec Ci3 ocbl
MeauUmMHanblK byibiMabl NaiaanaHy 6apbicbiHAA OpbIH
arnfaH Kes KefreH ayblp OkWFa Typanbl eHAaipywire ae,
Ky3bIp/nibl OpraHfa fa xabapnayfa MiHLETTICI3. barnaHbic
[lepeKTepiMi3 HyCKaybIKTbIH apTKel 6eTiHAe KepceTinreH.

Ytunusauuanay

[MainanaHy MepsiMi askTanfaHHaH KeitiH byiibiMapl
yTUAM3aUManay XeprinikTi epexenepre calikec »xy3ere
acblpbinaabl.

MaTepunanbiHbIH KypaMbl:

CwinukoH (S1), Monmamua (PA), TepMonnacTukansik,
nonuypetaH (TPU), AnactaH (EL), Makra (CO),
TepMmonnacTvikansik anactomep (TPE-SEPS), MonvypeTaH
(PUR), Monuactep (PES)

- Medical Device (MeamuyHanbik Gyiibim)
~ UDI peTiHaeri aepekTep MaTpuLLAChIHbIH, XIKTeYiLi

* Kacibu MamaH — 6yn KONAGHBICTaFbl MEMAEKETTIK HEMECE MHCTUTYLIMOHaNAbIK HOPManapFa aHe onapfFa KonAaHsinaTsiH Gacka
TananTapfa Cokec OpTONeAsibIK KyYPanaapabl KMIONacTLIpyFa aHe 0Napabl AYPbIC KONAaHYFa KaTbiCTbl HyCKaynap Gepyre KyKbifbl
6ap anam. BHaipywi petiae 6i3 MyHnai MamarFa OPTONEAMANGIK TEXHONOTMANAP HEMeCe COFaH YKCAC canaia OKy/ibl, COHaaii-ak

OpTONEANANBIK TEXHMKaNbIK MHhPaKYPbINbIMFa e 60nyAbl YCbiHaMbI3
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Pelanggan yang dihormati,

terima kasih kerana memilih produk Bauerfeind.

Setiap hari, kami berusaha untuk meningkatkan keberkesanan produk perubatan kami, kerana
kesihatan anda penting bagi kami. Sila baca dan patuhi Arahan penggunaan dengan teliti.
Jika anda mempunyai sebarang pertanyaan, sila hubungi doktor atau kedai pakar anda.

Tujuan

GenuTrain A3 ialah produk perubatan. Produk ini ialah
pembalut untuk pengaktifan dan penstabilan bagi
masalah lutut yang kompleks seperti gonarthrosis.

Indikasi

«Gonarthrosis dan artritis

«Kerengsaan kronik, selepas trauma dan selepas
pembedahan

«Tendopati, ligamentosis lampiran dan tendomiopati

*Gonalgia dengan ketidakstabilan fungsi akibat
ketidakseimbangan otot

«Efusi artikular berulang

«Pencegahan/ profilaksis berulang

«Kesisian patela

Risiko penggunaan
Arahan penting

Sila patuhi spesifikasi arahan penggunaan ini dan
arahan kakitangan pakar’ dengan betul-betul.
Produk ini mendedahkan kesan produk terutamanya
semasa aktiviti fizikal.
» Tanggalkan pembalut anda semasa tempoh rehat yang

lebih lama.
» Selepas preskripsi GenuTrain A3, gunakan produk
hanya seperti yang ditunjukkan dan patuhi arahan
selanjutnya daripada kakitangan pakar*. Untuk
penggunaan serentak dengan produk lain, rujuk
kakitangan pakar? atau doktor anda terlebih dahulu.
Jangan buat sebarang perubahan yang tidak
dibenarkan pada produk, jika tidak, perubahan tersebut
mungkin tidak membantu seperti yang diharapkan
atau boleh menjejaskan kesihatan. Waranti dan liabiliti
dikecualikan dalam keadaan ini.
Elakkan daripada tersentuh sumber, salap atau losen
yang berminyak dan berasid.
Semua alat yang digunakan pada badan dari luar
boleh, jika terlalu ketat, membawa kepada gejala
tekanan tempatan atau dalam keadaan yang jarang
berlaku, menyempitkan saluran darah atau saraf yang
dilalui.
Jika anda melihat apa-apa perubahan atau rasa
semakin sakit semasa memakai produk, hentikan
penggunaan selanjutnya dan hubungi doktor anda.
Jika anda ingin menggunakan produk Bauerfeind anda
kerana ketidakselesaan / kecederaan akut, dapatkan
segera dan ikuti nasihat perubatan profesional
sebelum penggunaan kali pertama. Mungkin terdapat
sekatan yang berkaitan dengan indikasi, yang akan
dijelaskan oleh kakitangan pakar. Terutamanya,
memandu kenderaan, cara pengangkutan atau jentera
lain boleh dihadkan. Sekiranya terdapat keraguan,
kami menasihatkan agar anda menahan diri daripada
aktiviti yang disebutkan sebelum ini buat sementara
waktu.

Awas: Jika produk ditanggalkan, tiada bekalan/
perlindungan yang mencukupi pada bahagian badan
yang memerlukan rawatan. Sebarang ketegangan boleh
menyebabkan kerosakan tambahan pada bahagian
badan yang terjejas, jadi elakkan ketegangan.

Kontraindikasi

Hipersensitiviti nilai penyakit tidak diketahui setakat

ini. Dalam gambar klinikal berikut, penggunaan dan

pemakaian alat ini hanya ditunjukkan selepas berunding

dengan doktor anda:

1. Penyakit / kecederaan kulit pada bahagian badan yang
dibekalkan, terutamanya dalam keadaan keradangan.
Juga menimbulkan parut dengan bengkak,
kemerahan dan terlampau panas.

2.Vena varikos (varikosis)

3.Gangguan deria kaki akibat perubahan neurologi

4.Gangguan peredaran darah kaki
(cth. Diabetes melitus)

5.Gangguan saliran limfatik dan pembengkakan tisu
lembut yang tidak jelas

Arahan penggunaan
Penggunaan dan penanggalan GenuTrain A3

Penggunaan

.Pegang pembalut pada kedua-dua belah bahagian
hujung di sebelah atas palang sisi (bantuan pembalut
dengan panduan ibu jari) @ dan selitkan pembalut di
atas sendi lutut supaya tempurung lutut tertutup oleh
pad tanpa tekanan. @ - @ Ambil perhatian bahawa
pembalut hanya boleh digunakan pada satu sisi (kiri
atau kanan). Bahagian pad yang panjang hendaklah
berada di bahagian dalam lutut. Label yang dijahit
menunjukkan bahagian yang betul sekiranya terdapat
keraguan.

. Jika perlu, betulkan kedudukan pembalut.

.Pembalut tidak boleh dipakai dengan bantuan
pembalut alat lain, kerana ini boleh memusnahkan
silikonisasi.

wWw N

Penanggalan
Untuk menanggalkan pembalut, sila tarik bahagian
hujung di sebelah bawah pembalut di kawasan palang.

6

Arahan pembersihan

Sila gunakan detergen lembut dan jaring pencuci.
Jangan sekali-kali dedahkan produk anda kepada
haba/sejuk secara langsung. Selain itu, patuhi arahan
pada label yang dijahit di bahagian atas produk anda.
Penjagaan secara berkala memastikan kesan yang
optimum.

Sekiranya terdapat aduan, sila hubungi kedai pakar
anda sahaja. Kami ingin menyatakan bahawa hanya
barangan yang telah dibersihkan boleh diproses.

Arahan untuk penggunaan semula
Produk ini bertujuan untuk penjagaan individu pesakit.

Waranti

Peruntukan undang-undang negara tempat produk
itu dibeli terpakai. Jika anda menghendaki waranti,
sila hubungi terus kedai tempat anda membeli
produk tersebut dahulu. Produk mesti dibersihkan
sebelum pemberitahuan waranti. Jika arahan untuk
pengendalian dan penjagaan GenuTrain A3 tidak
dipatuhi, waranti mungkin terjejas atau dikecualikan.
Waranti dikecualikan untuk:

» penggunaan tidak mengikut indikasi

» kegagalan mengikut arahan kakitangan pakar

« perubahan produk yang tidak dibenarkan

Penafian

Jangan diagnosis sendiri atau ubati sendiri melainkan
anda seorang kakitangan pakar perubatan. Sebelum
menggunakan produk perubatan kami buat kali
pertama, dapatkan nasihat doktor atau kakitangan pakar
terlatih secara aktif, kerana ini adalah satu-satunya

cara untuk menilai kesan produk kami pada badan anda
dan untuk menentukan sebarang risiko penggunaan
yang mungkin timbul akibat pembentukan peribadi. Ikut
nasihat kakitangan pakar ini, serta semua arahan dalam
dokumen ini/atau persembahan dalam talian, walaupun
dalam petikan, (selain itu: teks, gambar, grafik, dll.).

Jika sebarang keraguan kekal ada selepas berunding
dengan kakitangan pakar, sila hubungi terus doktor,
wakil penjual atau kami.

MS

Kewajipan pelaporan

Disebabkan oleh peraturan undang-undang serantau,
anda diwajibkan untuk melaporkan sebarang kejadian
serius semasa penggunaan produk perubatan kepada
pengeluar dan juga pihak berkuasa kompeten tanpa
berlengah-lengah. Anda akan menemukan butiran
hubungan kami di bahagian belakang risalah ini.

Pelupusan
Sila lupuskan produk mengikut peraturan tempatan
pada akhir penggunaan.

Komposisi bahan:

Silikon (Sl), Poliamida (PA), Poliuretana termoplastik
(TPU), Elastan (EL), Kapas (CO), Elastomer termoplastik
(TPE-SEPS), Poliuretana (PUR), Poliester (PES)

Versi boleh diakses
www.bauerfeind.de / barrierefrei

] — Medical Device (Peranti Perubatan)
[0o] — Pengecam DataMatrix sebagai UDI

* Kakitangan pakar ialah mana-mana orang yang diberi kuasa untuk menyesuaikan dan mengarahkan penggunaan alat bantuan
ortopedik mengikut peraturan kerajaan yang sah kepada mereka. Sebagai pengilang, kami amat mengesyorkan agar individu
tersebut mempunyai latihan ortopedik atau kemahiran yang diperoleh setanding serta infrastruktur ortopedik 2024-12
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